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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference SW-120060BS.

« WARNING: Keep the appliance dry.

The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it with
another plug, as this causes a hazardous situation.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

This appliance is not intended for commercial or salon use.




ENGLISH

PARTS

1. On/off switch Push release point to slide off blade
2. Detachable blade set Qil
3. No.1-8 professional grade guide combs 9. Cleaning brush
(3-25mm). No. 0 length comb (1.5mm) 10. Blade guard
4. Leftand Right ear taper combs 11. Storage case (not shown)
5. Charging indicator 12. Adaptor (not shown)
6. Low battery indicator

o N

GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

+ Before using your hairclipper for the first time, charge for 4 hours.

+  Ensure the product is switched off.

+ Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

+ When charging, the charge indicator will blink. When fully charged the indicator will
stay on.

+ Your clipper cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used for
an extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

+  Fully recharge your hairclipper when you would like to use it again.

+ Topreserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
4 hours.

«  Typically your clipper will require 4 hours to fully recharge.

CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET

+  Ensure the product is switched off.

+ Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

+ When charging, the charge indicator will blink. When fully charged the indicator will

stay on.
« Allow 4 hours for a full charge.
CORDED USE

« Connect the charging adaptor to the product then to the mains.

+ When the cord is connected to the mains, the charging indicator light will turn off if the
product is turned on.

CAUTION Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

CORDLESS USE

+ When the unitis switched on and fully charged, the product can be used in cordless
mode for up to 120 minutes.
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INSTRUCTIONS FOR USE

BEFORE STARTING THE CUT

« Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.

«  Seatthe person so that their head is approximately at your eye level.
«  Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

TOATTACHA COMB
+  Hook front side of attachment comb on front side of teeth.
«  Press back side of comb downwards, until the tab clicks into place.

TO REMOVE THE COMB
«  Pressupward on the tab to release the comb.
«  With tab released, pull comb away from clipper and unhook front of the blade.

INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR

+  Foreven cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum
comb attachment.

STEP 1 - NAPE OF THE NECK

«  Attach the 3mm or 6mm fixed comb

« Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

«  Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time.

STEP 2 - BACK OF THE HEAD
« With the 12mm or 16mm guide comb attached, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - SIDE OF THE HEAD
«  With the 3mm or 6mm guide comb attached, trim sideburns. Then change to the longer
9mm guide comb and continue to cut the top of the head.

STEP 4-TOP OF THE HEAD

+  Usethe longer length fixed combs of 22mm or 25mm to cut hair on top of the head
against the direction in which the hair normally grows.

«  Always work from the back of the head.

STEP 5 - THE FINISHING TOUCHES

«  Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and
sides of the neck.

«  To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the
reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin
and then work downwards.
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SHORT TAPERED STYLES - “FLAT TOPS” & SHORT CUTS

Starting with the longest fixed comb (25mm), cut from the back of the neck to the
crown. Hold the guide comb flat against the head and slowly move the clipper through
the hair.

Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head. Then cut the
hair against the direction in which it grows and level with the sides.

To give a “flat top” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat
comb.

Use a closer guide comb to taper the hair down to the neckline as desired.

CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

AFTER EACH USE

Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before cleaning.
Brush the accumulated hair from the blades. The blades and product unit can be rinsed
under the tap. Please see cleaning section below on this.

Itis recommended that the blades should be removed, and any accumulated hair be
brushed out after each use. 1 or 2 drops of clipper oil should be added to tip of blades,
and a drop on the back gliding surfaces.

REMOVING AND REATTAHCING THE BLADE SET

The blades can be released by placing your finger or thumb into the push release point
and sliding the blade off the product unit.

To reattach place the blade set on top of the product unit and slide this gently into place
until you hear and feel it click into place.

CLEANING CAUTIONS

This clipper is fully washable. The clipper and blade set can be rinsed under the tap for
cleaning. Only rinse the blades when needed.

For a deep clean, let the blades run while rinsing under the tap.

Please ensure the product is fully dried after, especially the blade set surfaces.

Caution: do not wash when plugged into the mains power.

Once the blade set is fully dried, to enhance performance and prolong the life of your
clipper, we strongly recommend for you to oil the blades. To be properly oiled, the
blade set needs to be removed, so drops of oil can be added to the back gliding surface.

EVERY SIX MONTHS

At regular intervals the blade set should be removed and cleaned.

Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a hex screwdriver. Do not remove
blade set.

Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease on the plastic components. It is not necessary to remove the small
moving blade from the unit.



ENGLISH

«  Take out the hex screws and disassemble the blade set. Brush and clean out

accumulated hair. Oil the contact surfaces of the blades and then reassemble.
« Ifthe blades are not correctly aligned, cutting efficiency will be impaired.
«  Place afew drops of clipper oil onto the blades gliding surface. Wipe off excess oil.

CLEANING CAUTIONS

«  Ensure the appliance is switched off and unplug from the main outlet before cleaning.

«  Only the attachment guide combs and blade set may be removed from the product for
cleaning.

+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

«  Suitable for cleaning under an open water tap.

BATTERY REMOVAL

«  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

«  The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

«  Ensure that the clipper is discharged of all power and disconnected from the mains

«  Lift or pry the deco plate on the lower portion of the clipper and unscrew 2 screws
located on the back housing of the clipper.

« Remove 4 screws of inner housing to expose batteries

«  Liftor pry the cover plate on the bottom of the battery chamber.

+  Remove the 2 batteries and printed circuit board assembly from the battery chamber.

«  Cutthe tabs on both ends of the battery and remove it from the printed circuit board.

«  The battery is to be disposed of safely.

+  Note: these clippers are not intended for professional use.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
K E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten. Verwenden Sie es nicht in der
Nahe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen GefdlSen, die Wasser
enthalten, und verwenden Sie es nicht im Freien.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center /

« Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

« ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieflich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung SW-120060EU.

« ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerdt nicht nass wird.

Das Netzteil enthalt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker nicht ab,
um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies gefahrlich sein kann.
Setzen Sie dieses Gerat ausschlielich zu den in diesem Benutzerhandbuch
beschriebenen Verwendungswecken ein. Verwenden Sie keine Aufsétze, die nicht von
Remington empfohlen wurden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen,
beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall

unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
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Oberflachen in Berlihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw.
trennen Sie das Gerat nicht mit nassen Hdnden vom Stromnetz.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE
1. Ein-/ Ausschalter Batterie
2. Abnehmbare Klingeneinheit 7. Knopf zur Freigabe der Klingen
3. Professionelle Kammaufsitze (3-25mm), 8. Ol
Kammaufsatz (1,5 mm) 9. Reinigungsbiirste
4. Kammaufsatze fur linkes und rechtes Ohr  10. Schutzkappe
5. Ladeanzeige 11. Adapter (nicht abgebildet)
6. Batteriestandsanzeige fiir schwache 12. Aufbewahrungstasche (nicht abgebildet)
VORBEREITUNGEN
LADEN DES GERATS

.

Bevor Sie Ihren Haarschneider das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerét fiir 4
Stunden auf.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.
Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladekontrollanzeige. Wenn das Gerat vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die Anzeige bestandig.

Ihr Haarschneider ist mit einem Uberladungsschutz ausgestattet. Falls Sie das Produkt
jedoch tiber einen ldngeren Zeitraum nicht verwenden (2-3 Monate), ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und verstauen das Produkt.

Wenn Sie Ihren Haarschneider wieder verwenden méchten, laden Sie ihn vollsténdig
auf.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verlédngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollstéandig aufzuladen.
Normalerweise dauert es 4 Stunden, bis Ihr Haarschneider vollstandig aufgeladen ist.

AUFLADEN UBER STECKDOSE

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerat und anschlieBend an das Stromnetz an.
Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladekontrollanzeige. Wenn das Gerat vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die Anzeige bestandig.

Eine vollstdndige Ladung dauert 4 Stunden.

NETZBETRIEB

.

SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerat und anschlieBend an das Stromnetz an.
Wenn das Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen ist, erlischt das Licht der
Ladekontrollanzeige beim Einschalten des Gerats.
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+ ACHTUNG Ein haufiger Einsatz des Gerats im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

AKKUBETRIEB

« Wenn das Gerdt eingeschaltet und vollsténdig geladen ist, liegt die kabellose
Betriebsdauer bei bis zu 120 Minuten.

BEDIENUNGSANLEITUNG

VOR DEM SCHNEIDEN

. Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren und
Schmutzist.

+ Lassen Sie die andere Person hinsetzen, damit sich ihr Haar etwa in Ihrer Augenhéhe
befindet.

+ Kdmmen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie Knoten und
verhedderte Stellen.

EINEN KAMMAUFSATZ BEFESTIGEN
« Stecken Sie die Vorderseite des Kammaufsatzes auf die Vorderseite der Zéhne.
«  Driicken Sie die Riickseite des Aufsatzes nach unten, bis die Lasche einrastet.

ENTFERNEN DES KAMMAUFSATZES

«  Schieben Sie die Lasche nach oben, um den Kammaufsatz zu l6sen.

+ Ziehen Sie dann den Aufsatz vom Haarschneider und haken Sie die Vorderseite der
Klinge aus.

ANLEITUNG ZUM HAARESCHNEIDEN

«  Sieerhalten ein gleichméBiges Ergebnis, wenn Sie dem Kammaufsatz/den Klingen
erlauben, sich ihren Weg durch das Haar zu bahnen. Nicht mit Gewalt zu schnell nach
vorne schieben. Wenn Sie das erste Mal Haare schneiden, sollten Sie mit dem langen
Kammaufsatz beginnen.

1.SCHRITT - NACKENBEREICH

. Setzen Sie den fixierten Kamm (3 mm oder 6 mm) auf

+  Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet. Beginnen Sie in der
Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

+ Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.

2.SCHRITT - HINTERKOPF

+  Mitder Einstellung von 12 mm oder 16 mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3.SCHRITT - SEITEN/KOTELETTEN

«  Trimmen Sie die Koteletten mit dem 3 mm oder 6mm Aufsatz. Wechseln Sie dann zum
langeren 9 mm Aufsatz fiir den Oberkopf.
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4.SCHRITT - OBERKOPF
« Verwenden Sie die fixierten Kammaufsatz fiir lingeres Haar (22 mm oder 25 mm), um

die Haare der oberen Kopfpartie entgegen der Haarwuchsrichtung zu schneiden. -
+  Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

5.SCHRITT - DER LETZTE SCHLIFF

+  Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prézises Trimmen der Nackenlinie ohne
Aufsatz.

+ Umdie Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um. Setzen Sie
den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut und fiihren
Sie ihn dann nach unten.

BURSTEN- & KURZHAARSCHNITTE

« Schneiden Sie zundchst mit dem léngsten fixierten Kammaufsatz (25 mm) die Haare
vom Nacken bis zum Scheitel. Halten Sie den Kammaufsatz flach an den Kopf und
fithren Sie den Haarschneider langsam durch das Haar.

« Verfahren Sie in derselben Weise von der unteren Seite bis zur oberen Seite des Kopfes.
Anschliefend das Haar gegen die Wuchsrichtung schneiden und an die Seiten
angleichen.

+  Fireinen Birstenschnitt muss das Haar am Oberkopf Giber dem Rand eines flachen
Kamms geschnitten werden.

«  Miteinem kleineren Kammaufsatz kénnen Sie das Haar nach Wunsch stufig zum Nacken
hin verlaufend schneiden.

PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

¥ NACH JEDEM GEBRAUCH

+ Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und
nicht am Strom angeschlossen ist.

+ Blrsten Sie die Haare, die sich angesammelt haben, von den Klingen. Sowohl
das Gerét als auch die Klingeneinheit kdnnen unter flieBendem Wasser
abgesplilt werden. Mehr dazu im Abschnitt tiber die Reinigung.

+ Eswird empfohlen, die Klingeneinheit nach jedem Gebrauch zu entfernen
und die angesammelten Haare vollstandig abzublirsten. Tragen Sie 1 oder 2
Tropfen Haarschneider-Ol auf die Spitzen der Klingen auf und einen Tropfen
auf die hinteren Gleitflichen.

3% ABNEHMEN UND WIEDERAUFSETZEN DER KLINGENEINHEIT

» DieKlingeneinheit kann entfernt werden, indem Sie den Freigabetaste mit
dem Daumen oder Zeigefinger gedriickt halten und die Klingeneinheit vom
Gerét ziehen.

+ Umdie Klingeneinheit wieder einzusetzen, setzen Sie sie auf das Gerat und
schieben Sie sie vorsichtig in die Halterung, bis sie hor- und fihlbar einrastet.




DEUTSCH

REINIGUNGSHINWEISE

Dieser Haarschneider ist vollstandig abwaschbar. Das Gerét sowie die Klingeneinheit
kénnen zur Reinigung unter flieBendem Wasser abgesplt werden. Spilen Sie die
Klingen nur bei Bedarf ab.

Fiir eine besonders griindliche Reinigung lassen Sie das Gerét in Betrieb, wahrend Sie
die Klingen unter flieBendem Wasser absptilen.

Trocknen Sie das Gerat danach griindlich ab, besonders die Oberflachen der
Klingeneinheit.

Achtung: Waschen Sie das Gerét nicht ab, solange es an das Stromnetz angeschlossen
ist.

Um die Leistungsfahigkeit und Lebensdauer Ihres Haarschneiders zu erhhen,
empfehlen wir Ihnen dringend, die Klingen zu 6len, sobald die Klingeneinheit
vollstandig getrocknet ist. Entfernen Sie dazu die Klingeneinheit, um Ol auf die hinteren
Gleitflichen aufzutragen.

ALLE SECHS MONATE

Die Klingen sollten in regelméBigen Absténden entfernt und gereinigt werden.

Losen Sie die 2 Schrauben, mit denen die fixierte Klinge befestigt ist, mit einem
Sechskantschraubenzieher. Entfernen Sie nicht die Klingeneinheit.

Biirsten Sie die Haare zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste ab.
Entfernen Sie nicht das Schmierdl auf den Kunststoffelementen. Die kleine bewegliche
Klinge muss zur Reinigung nicht aus der Einheit entnommen werden.

Losen Sie die Sechskantschrauben und nehmen Sie die Klingeneinheit auseinander.
Biirsten Sie die Haare, die sich angesammelt haben, aus. Olen Sie die Kontaktflichen der
Klingen und setzen Sie die Einheit anschlieBend wieder zusammen.

Sind die Klingen nicht korrekt ausgerichtet, wird dadurch die Schnittwirkung
beeintrachtigt.

Tragen Sie ein paar Tropfen Haarschneider-Ol auf die Gleitflache der Klingen auf.
Wischen Sie {iberschiissiges Ol ab.

REINIGUNGSHINWEISE

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Nur die Kammaufsétze und die Klingeneinheit kdnnen zur Reinigung vom Gerat
entfernt werden.

Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerét oder
denKlingen.

Fiir eine Reinigung unter laufendem Wasser geeignet.
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AKKU ENTFERNEN

«  Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden. -

«  Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

« Achten Sie darauf, dass der Haarschneider vollstandig entladen und vom Stromnetz
getrenntist.

«  Entfernen Sie die Abdeckung am Griff des Gerats und |6sen Sie die 2 Schraube, die sich
an der Riickseite des Geréts befindet.

«  Lésen Sie die 4 Schrauben des inneren Gehéuses um die Akkus freizulegen.

+  Entfernen Sie die Abdeckung an der Unterseite des Akkufachs.

«  Entfernen Sie die 2 Batterien und die besttickte Leiterplatte aus dem Akkufach.

«  Trennen Sie den Akku an beiden Seiten und nehmen Sie ihn von der Platine ab.

«  Der Akku muss vorschriftsmafig entsorgt werden.

«  Hinweis: Diese Haarschneider sind nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir

E E Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmmN  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem

Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling-/ Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies

hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen, gebruik het niet in de buurt
van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het niet in de buitenlucht.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie SW-120060EU.

« WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te vervangen
door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bestemd is, zoals
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen accessoires die niet worden aanbevolen
door Remington.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen,
beschadigd of in het water gevallen is.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Indicatie lage batterijcapaciteit - LED

2. Verwijderbare snijbladen 7. Ontgrendelingsknop om het sni-

3. #1-#8 professionele opzetkammen jblad uit te schuiven
(3-25 mm), Opzetkam voor lengte 8. Olie
#0 (1,5 mm) 9. Reinigingsborstel

4. Oorgeleiders voor linker- en rech- 10. Beschermkap
teroor 11. Adapter (niet afgebeeld)

5. Oplaadindicator 12. Opbergetui (niet afgebeeld)

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

«  Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u het apparaat ongeveer 4
uur opladen.

«  Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

«  Tijdens het opladen knippert de oplaadindicator. Wanneer de batterij volledig is
opgeladen, blijft de indicator opgelicht.

« Alshet apparaat gedurende langere tijd (2-3 maanden) niet gebruikt wordt, dient het
uit het stopcontact genomen en opgeborgen te worden.

«  Laad het apparaat volledig op voor u deze weer gaat gebruiken.

«  Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 4 uur weer volledig op.

+  Hetduurt ongeveer 4 uur om de tondeuse volledig op te laden.

OPLADEN VIAHET STOPCONTACT

«  Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

«  Tijdens het opladen knippert de oplaadindicator. Wanneer de batterij volledig is
opgeladen, blijft de indicator opgelicht.

+  Hetapparaat zal zich in 4 uur volledig opladen.

GEBRUIK OP NETVOEDING

«  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

«  Wanneer de stekker in het stopcontact zit, dooft de oplaadindicator wanneer het
apparaat wordt aangezet.

« WAARSCHUWING Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij

verkorten.
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SNOERLOOS GEBRUIK
+ Wanneer het apparaat aanstaat en volledig is opgeladen, kan het apparaat tot 120
minuten snoerloos gebruikt worden.

GEBRUIKSAANWIJZING

VOORDAT U BEGINT MET TRIMMEN

+  Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het apparaat zit.

«  Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.

+  Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder haarklitten is.

HET BEVESTIGEN VAN EEN OPZETKAM
+ Haak de voorkant van de opzetkam vast aan de voorzijde van het snijblad.
+  Duw de achterkant van de opzetkam omlaag totdat deze vastklikt.

HET VERWIJDEREN VAN DE OPZETKAM

+ Duw het lipje omhoog om de opzetkam los te maken.

+ Wanneer het lipje is losgemaakt, trekt u de opzetkam van de tondeuse en haakt u deze
los van het snijblad.

INSTRUCTIES VOOR HET TRIMMEN VAN HOOFDHAAR

+ Voor een gelijkmatig resultaat laat u de opzetkam/het snijblad zelf zijn weg door het
haar vinden. Forceer geen snelle beweging. Begin met de langste lengte-instelling
wanneer u voor de eerste keer trimt.

STAP 1-DE NEK

+  Bevestig de vaste opzetkam van 3 mm of 6 mm

+ Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

+  Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - ACHTERKANT VAN HET HOOFD

+ Trim het haar op de achterzijde van het hoofd met de 12mm of 16mm opzetkam.

STAP 3 - ZIJKANT VAN HET HOOFD

+ Trim de bakkebaarden met de 3mm of 6mm opzetkam. Neem vervolgens de langere
9mm opzetkam en trim de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - BOVENKANT VAN HET HOOFD

+  Gebruik de opzetkammen met een vaste lengte van 22mm of 25mm om het haar boven
op het hoofd tegen de normale richting van de haargroei in te trimmen.

+ Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.
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STAP 5 - DE ‘FINISHING TOUCHES’

+  Gebruik het apparaat zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de onderzijde
en zijkanten van de nek.

« Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u het apparaat om. Plaats het
omgedraaide apparaat met de uiteinden van de snijbladen lichtjes in een rechte hoek
tegen de huid en trim naar beneden.

KORTE GESTRUCTUREERDE KAPSELS - “FLAT TOPS” EN KORT HAAR

+ Beginnend met de opzetkam voor de langste lengte (25 mm), trimt u vanaf de
achterkant van de nek naar de kruin toe. Houd de opzetkam tegen het hoofd en
beweeg de tondeuse langzaam door het haar.

+ Doe hetzelfde van de onderkant tot de bovenkant van het hoofd. Trim het haar dan
tegen de groeirichting in en maak het gelijk met de zijkanten.

+ Voor een “flat top” look moet het haar boven op het hoofd met behulp van een kam
getrimd worden.

+  Gebruik een opzetkam met een kortere lengte om het haar richting de neklijn te
trimmen.

UW APPARAAT VERZORGEN

NA IEDER GEBRUIK

«  Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

+  Borstel de achtergebleven haren van de snijbladen. De snijbladen en het apparaat
mogen onder de kraan worden gereinigd. Raadpleeg hiervoor het onderstaande
onderdeel over de reiniging van het apparaat.

+ Wijadviseren uom na elk gebruik de snijbladen te verwijderen en de achtergebleven
haren weg te borstelen. Voeg 1 of 2 druppels olie voor tondeuses toe op de punten van
de snijbladen en één druppel op de glijdende oppervlakken.

DE SNIJBLADENSET VERWIJDEREN EN OPNIEUW PLAATSEN

« De snijbladen kunnen worden verwijderd door uw vinger of duim op de ontgrendeling
te plaatsen en het snijblad van het apparaat te schuiven.

+ Omde snijbladen opnieuw te bevestigen, plaatst u deze boven op het apparaat en
schuift u deze voorzichtig op zijn plaats totdat u hoort en voelt dat deze vastklikt.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN

«  Ditapparaatis volledig afwasbaar. De tondeuse en de snijbladen mogen onder de kraan
worden gereinigd. Reinig de snijbladen alleen met water wanneer dit nodig is.

+ Voor een grondige reiniging, laat u de snijbladen werken terwijl u deze onder de kraan
reinigt.

«  Zorg ervoor dat u hierna het apparaat volledig droogt, en in het bijzonder de
snijbladen.

+  Letop:reinig het apparaat niet met water wanneer de stekker in het stopcontact zit.
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Wanneer de snijbladen volledig droog zijn, raden we u aan de snijbladen met olie in te
smeren om de prestaties te verbeteren en de levensduur van de tondeuse te verlengen.
Verwijder de snijbladen, zodat u ook olie op de glijdende oppervlakken kunt
aanbrengen.

IEDERE 6 MAANDEN

De meseenheid moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

Verwijder de 2 schroeven van het vaste snijblad met een schroevendraaier. Verwijder de
snijbladen niet.

Borstel de haren tussen de snijbladen weg met een zachte reinigingsborstel. Verwijder
het smeermiddel op de kunststof onderdelen niet. Het is niet nodig om het kleine,
beweegbare snijblad van het apparaat te verwijderen.

Verwijder de schroeven en demonteer de snijbladenset. Borstel achtergebleven haren
weg. Smeer de contactoppervlakken van de snijbladen met olie en monteer deze
opnieuw.

Wanneer de snijbladen niet correct uitgelijnd zijn, zal het trimmen minder doeltreffend
zijn.

Plaats enkele druppels olie op de glijdende oppervlakken van de snijbladen. Veeg
overtollige olie weg.

VOORZORGSMAATREGELEN Bl1J HET REINIGEN

Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

Alleen de opzetkammen en de snijbladenset mogen van het apparaat worden
verwijderd voor reiniging.

Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

Geschikt voor reiniging onder stromend water

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

Zorg ervoor dat het apparaat volledig ontladen is en niet op een stopcontact is
aangesloten.

Til het beschermingsplaatje op het onderste gedeelte van het apparaat op of wrik deze
voorzichtig los, en maak 2 schroeven los aan de achterzijde van de behuizing van het
apparaat.

Verwijder de 4 schroeven van de binnenbehuizing om de batterijen bloot te leggen
Verwijder de dekplaat aan de onderzijde van het batterijvak.

Verwijder de 2 batterijen en de printplaat uit het batterijvak.
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+ Snijd de uiteinden aan beide kanten van de batterij door en verwijder deze van de
printplaat.

+  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

« Opmerking: deze tondeuse is niet geschikt voor professioneel gebruik.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= hyishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement ces
instructions et conservez-les dans un endroit stir. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'‘éviter tout risque de danger. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. La maintenance de I'appareil ne doit pas étre faite par des
enfants de moins de huit ans et sans supervision. Gardez I'appareil hors de
portée des enfants de moins de huit ans.

& Ne pas plonger appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser a
proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
équipement contenant de ['eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec I'appareil - référence de type SW-120060EU.

« AVERTISSEMENT: Veillez a maintenir Iappareil sec.

L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le remplacer
par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation dangereuse.
Utilisez cet appareil uniquement aux fins d'usage décrites dans ce manuel. N'utilisez pas
des accessoires qui ne sont pas recommandés par Remington.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été
endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1. Bouton marche/arrét 6. Témoin de batterie faible

2. Setdelames amovible 7. Point de déblocage a pousser pour retirer

3. Guides de coupe professionnels #1 - #8 lalame
(3-25 mm). Guide de coupe de longueur 8. Huile -
#0 (1,5 mm) 9. Brosse de nettoyage

4. Guides de coupe précision pour oreille 10. Capot de protection
gauche et oreille droite 11. Adaptateur (non illustré)

5. Témoin de charge (HC5400/HC5600) 12. Vanity (non illustré)

POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse cheveux pour la premiére fois, chargez-la pendant 4
heures.

Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

Lorsque I'appareil est en cours de chargement, le témoin de charge clignote. Lorsque
I'appareil est completement chargé, le témoin reste allumé.

Votre tondeuse ne peut étre surchargée. Néanmoins, si le produit nest pas utilisé
pendant une certaine période (2-3 mois), débranchez-le du secteur et rangez-le.
Rechargez complétement votre tondeuse a cheveux quand vous désirez vous en servir a
nouveau.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger completement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 4 heures.

Il faut habituellement 4 heures pour recharger complétement la tondeuse.

CHARGEMENT SUR PRISE ELECTRIQUE STANDARD

Assurez-vous que |'appareil soit éteint.

Connectez |'adaptateur de chargement a l'appareil et ensuite au secteur.

Lorsque I'appareil est en cours de chargement, le témoin de charge clignote. Lorsque
I'appareil est complétement chargé, le témoin reste allumé.

Pour une charge complete, laissez I'appareil en charge pendant 4 heures.

UTILISATION AVEC FIL

Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

Lorsque le céble est branché au secteur, le témoin de charge s'éteint si I'appareil est
allumé.

PRECAUTION : Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée
de vie de la batterie.
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UTILISATION AVEC FIL
+  Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, son autonomie de
fonctionnement sans fil pourra atteindre jusqu’a 120 minute.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AVANT DE COMMENCER

«  Vérifiez la tondeuse pour étre sir qu'elle soit bien propre.

«  Faites asseoir la personne afin que sa téte soit approximativement a hauteur des yeux.
+  Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et les sécher.

POUR FIXER UN GUIDE DE COUPE

+ Accrochez la face avant du guide de coupe a la partie frontale des dents.

+  Poussezla partie arriére du guide de coupe vers le bas, jusqu’a ce que I'onglet
s'enclenche.

POURRETIRER LE GUIDE DE COUPE

« Appuyez surl'onglet et vers le haut pour dégager le guide de coupe.

+ Avecl'onglet débloqué, séparez le guide de coupe de la tondeuse et décrochez la partie
avant de la lame.

INSTRUCTIONS POUR COUPER LES CHEVEUX

«  Pour une coupe uniforme, laissez le guide de coupe couper a travers les cheveux. Ne pas
forcer le mouvement. Si vous coupez pour la premiére fois, commencez avec la hauteur
maximale.

ETAPE 1-NUQUE

+  Fixezle guide de coupe fixe de 3 mm ou de 6 mm

+  Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

«  Levezdoucement la tondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez
par petits bouts.

ETAPE 2 - ARRIERE DE LA TETE
+ Avecun guide de coupe 12 mm ou 16 mm fixé, coupez les cheveux a l'arriére de la téte.

ETAPE 3 - COTE DE LATETE
+ Avecun guide de coupe 3 mm ou 6 mm fixé, tondez les pattes. Puis changez pour un
guide de coupe de 9 mm et continuez la coupe au sommet de la téte.

ETAPE 4 - SOMMET DE LA TETE

«  Utilisez les guides de coupe avec les longueurs les plus grandes de 22 mm ou 25 mm
pour couper les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens opposé a celui de la pousse
des cheveux.

« Commencez toujours par l'arriere de la téte.
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ETAPE 5 - LES TOUCHES FINALES

«  Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour une coupe plus précise des contours et
des cotés.

«  Positionnez la tondeuse retournée en angle droit par rapport a la téte, avec les
extrémités des lames légérement en contact avec la peau, puis tondez vers le bas.

STYLES COURTS AJUSTES - “COUPE EN BROSSE” & COUPES COURTES
+ Encommencant avec le guide de coupe fixe de plus grande longueur (25 mm), coupez
depuis l'arriere de la nuque jusqu'a la couronne. Tenez le guide de coupe a plat contre la
téte et déplacez lentement la tondeuse dans les cheveux.
« Utilisez la méme procédure a partir du coté inférieur vers le c6té supérieur de la téte.
Puis coupez les cheveux dans le sens inverse de pousse et égalisez avec les cotés.
+ Pour obtenir un look “coupe en brosse”, les cheveux sur le haut de la téte doivent étre
coupés avec le haut du guide de coupe posé a plat.
+  Utilisez un guide de coupe plus court pour ajuster les cheveux du bas vers la nuque
comme vous le désirez.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE CHEVEUX

APRES CHAQUE UTILISATION

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

+  Brossez les cheveux accumulés sur les lames. L'unité de lames et 'appareil peuvent étre
rincés sous le robinet. Veuillez consulter la section ci-dessous sur le nettoyage.

+ Ilestrecommandé de retirer les lames et d'éliminer les cheveux qui se sont accumulés
aprés chaque utilisation. Il faut appliquer 1 ou 2 gouttes d’'huile de tondeuse sur la
pointe des lames et une goutte sur la surface arriére de glisse.

RETIRER ET REMETTRE LE BLOC DE LAMES

+ Vous pouvez retirer les lames en plagant votre doigt ou votre pouce sur le point de
déblocage et en faisant glisser la lame hors de I'appareil.

« Pour remettre lalame en place, placez le bloc de lames sur le dessus de I'appareil et
faites-le glisser délicatement a sa place jusqu'a ce que vous entendiez un clic et qu'il
s'enclenche.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

«  Cette tondeuse est entierement lavable. La tondeuse et le bloc de lames peuvent étre
rincés sous le robinet pour le nettoyage. Rincez les lames uniquement lorsque cela est
nécessaire.

« Pour un nettoyage en profondeur, faites fonctionner I'appareil et les lames pendant que
vous les rincez sous le robinet.

+ Veilleza ce que I'appareil soit bien sec aprés le nettoyage, en particulier les surfaces du
bloc de lames.

+  Précaution: ne lavez pas I'appareil lorsqu'il est branché sur le secteur.
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+ Une fois que le bloc de lames est totalement sec, pour améliorer la performance et
prolonger la durée de vie de votre tondeuse, nous vous recommandons vivement de
lubrifier les lames. Pour une lubrification correcte, le bloc de lames doit étre retiré, de
maniére a ce que vous puissiez appliquer I'huile sur la surface arriére de glisse.

TOUS LES SIXMOIS

+  Leslames doivent étre retirées et nettoyées régulierement.

+  Retirezles 2 vis fixant la lame fixe avec un tournevis a téte hexagonale. Ne
retirez pas le bloc de lames.

+  Brossezles cheveux entre les lames avec une brosse de nettoyage douce. N'éliminez pas
la graisse de lubrification sur les pieces en plastique. Il n’est pas nécessaire de retirer la
petite lame mobile de I'appareil.

+  Extrayezles vis a téte hexagonale et démontez le bloc de lames. Brossez et éliminez les
cheveux accumulés. Lubrifiez les surfaces de contact des lames, puis remontez les
lames sur I'appareil.

« Sileslames ne sont pas correctement alignées, 'efficacité de la coupe sera altérée.

+ Appliquez quelques gouttes d'huile de tondeuse sur la surface de glisse des lames.
Essuyez I'excédent d'huile.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

« Assurez-vous que l'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

+  Lesguides de coupe et le bloc de lames sont les seuls accessoires qui peuvent étre
démontés de I'appareil pour le nettoyage.

+ Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses
lames.

+  Peut étre nettoyé sous un robinet d’eau courante.

RETRAIT DE LA BATTERIE

La batterie doit étre retirée de 'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

« Assurez-vous que la tondeuse soit totalement déchargée et débranchée du secteur.

+ Soulevez ou séparez la plaque décorative située dans la partie inférieure de la tondeuse
et dévissez une vis située sur le compartiment arriere de la tondeuse.

+  Retirezles 4 vis du boitier interne pour exposer les batteries

+ Soulevez ou séparez la plaque de protection située dans la partie inférieure du
compartiment de la batterie

+  Retirezles 2 batteries et la carte de circuit imprimé du compartiment de batterie.

« Coupez les onglets aux deux extrémités de la batterie et séparez-la de la carte du circuit
imprimé.

+ Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

+ Remarque: ces tondeuses ne sont pas destinées a un usage professionnel.
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé

par des substances dangereuses, les appareils et les batteries

rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,

le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No sumerja el aparato en ningtin liquido, no lo use cerca del agua (de la
bafiera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco en exteriores.

« No use el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« ADVERTENCIA: Recargue la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato (referencia SW-120060EU).

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otro
conector, dado que seria peligroso.

Utilice este aparato solo para el uso descrito en este manual. No utilice accesorios no
recomendados por Remington.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha

resultado dafiado, o se ha caido al agua.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a

una toma de corriente, excepto si se esta cargando.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS
1. Interruptor de encendido/apagado 7. Punto de extraccion para sacar la cuchilla
2. Juego de cuchillas extraible 8. Aceite
3. Peines guia profesionales n.°1-n.8 9. Cepillo de limpieza
(3 - 25 mm). Peine guia n.° 0 (1,5 mm) 10. Protector del cabezal
4. Peine para cada oreja 11. Adaptador (no mostrado)
5. Piloto indicador de carga 12. Estuche de almacenamiento (no
6. Indicador de bateria baja mostrado)
COMO EMPEZAR
CARGA DEL APARATO

«  Antesde utilizar el cortapelo por primera vez, cargue el aparato durante 4 horas.

+ Asegurese de que el aparato esta apagado.

+ Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

+  Elindicador de carga parpadeara durante la carga y quedara fijo cuando el aparato se
haya cargado completamente.

+  Sinopiensa utilizarlo durante un espacio de tiempo prolongado (2-3 meses),
desenchufelo de la corriente y guérdelo.

+  Antes de volver a utilizarlo recarguelo completamente.

+  Para conservar la vida util de la baterfa, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 4 horas.

+  Porlogeneral, su cortapelo necesitara 4 horas para una recarga completa.

CARGA MEDIANTE TOMA DE CORRIENTE ESTANDAR

+ Asegurese de que el aparato esté apagado.

« Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

+ Elindicador de carga parpadeara durante la carga y quedara fijo cuando el aparato se
haya cargado completamente.

+  Deje que el aparato se cargue completamente durante 4 horas.

USO CON CABLE

« Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

+ Cuando el cable esté conectado a la red eléctrica, el indicador de carga se apagara si el
aparato estd encendido.

« ATENCION: El uso prolongado con cable reduce la vida util de la baterfa.

USO SIN CABLE
+ Cuando el aparato esté encendido y completamente cargado, el aparato puede
utilizarse en el modo sin cable durante un méximo de 120 minutos.
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€ INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DE INICIAR EL CORTE

+ Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad.

+  Siente ala persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus
0jos.

+  Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese de que esté
seco.

PARA COLOCAR UN PEINE GUIA

+  Enganche la parte delantera del peine en la parte delantera de los dientes.

+  Presione la parte trasera del peine hacia abajo, hasta que la lengtieta encaje en su sitio
con un clic.

PARA RETIRAREL PEINE GUIA

+  Presione hacia arriba la lengtieta para soltar el peine.

« Conlalengiieta suelta, tire del peine separdndolo del cortapelo y desenganche la parte
delantera de la cuchilla.

INSTRUCCIONES PARA CORTAREL PELO

« Para obtener un corte uniforme, deje que el peine guia o la cuchilla avance por si solo
por el pelo. No lo fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el
aparato, elija el peine guia de longitud méaxima.

PASO 1: NUCA

+  Acople el peine fijo de 3mmo 6 mm.

+  Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

+  Suba lentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia fuera y
cortando solo poco pelo a la vez.

PASO 2: PARTE POSTERIOR DE LA CABEZA

+ Conel peine guia fijado a 12 mm o 16 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3: LADOS DE LA CABEZA

+  Fije el peine guia a3 mm o a6 mm para recortar las patillas. A continuacion cambie a 9
mm y continte cortando en direccion a la coronilla.

PASO 4: PARTE SUPERIOR DE LA CABEZA

+ Utilice los peines fijos de mayor longitud (22 mm o 25 mm) para cortar el pelo de la
parte superior de la cabeza en direccién contraria a la de su crecimiento.

+  Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5: EL TOQUE FINAL

+  Utilice el aparato sin peine guia para obtener un corte mas al ras en la base y los lados

del cuello.
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«  Paraobtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el aparato.
Apoyelo invertido en angulo recto contra la cabeza, con las puntas de las
cuchillas tocando suavemente la piel, y corte hacia abajo.

ESTILOS CORTOS Y AFILADOS, «CORTES PLANOS» Y CORTOS

+ Comenzando con el peine fijo més largo (25 mm), corte desde la parte posterior del
cuello hasta la coronilla. Mantenga el peine guia plano contra la cabeza y mueva
lentamente el cortapelo por el cabello.

+ Utilice el mismo procedimiento desde la parte inferior hacia la parte superior de la
cabeza. A continuacion corte el pelo en direccidn contraria a su crecimiento y
emparéjelo con los laterales.

+ Para conferir un estilo de «corte plano», debe cortarse el pelo de la parte superior de la
cabeza por encima de un peine plano.

+ Utilice un peine guia de corte mas pequeio para que el corte de pelo se vaya
reduciendo hasta el contorno del cuello seguin sus preferencias.

CUIDADO DEL APARATO

DESPUES DE CADA USO

«  Asegurese de el aparato esta apagado y desenchufado de la red eléctrica.

+ Quite con un cepillo el pelo acumulado en las cuchillas. Las cuchillas y la unidad pueden
lavarse con agua. Consulte el apartado sobre limpieza del aparato.

+  Serecomienda extraer las cuchillas y quitar con un cepillo el pelo acumulado después
de cada uso. Es conveniente afadir 1 0 2 gotas de aceite para cortapelos a la punta de
las cuchillas y poner una gota en las superficies traseras de deslizamiento.

EXTRAERY VOLVER A ACOPLAREL JUEGO DE CUCHILLAS

+ Puede extraer las cuchillas colocando un dedo o el pulgar en el punto de extraccion y
deslizando la cuchilla hacia fuera de la unidad.

«  Paravolver a colocar el conjunto de cuchillas, coléquelo en la parte superior de la
unidad y deslicelo suavemente hacia su sitio hasta que sienta que encaja con un clic.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

+  Elcortapelo puede lavarse completamente. El cortapelo y el juego de cuchillas pueden
lavarse con agua. Lave las cuchillas Unicamente cuando sea necesario.

« Paraunalimpieza a fondo, deje las cuchillas en funcionamiento mientras las pasa bajo el
grifo.

+ Asegurese de secar totalmente el aparato después de lavarlo, especialmente las
superficies del juego de cuchillas.

+  Advertencia: no lave el aparato mientras esté enchufado a la red.

+ Unavezeljuego de cuchillas esté totalmente seco, es muy recomendable que engrase
las cuchillas para mejorar el rendimiento y prolongar la vida util de su cortapelo. Para
que el juego de cuchillas quede bien engrasado es necesario extraerlo, para poder
anadir las gotas de aceite a la superficie trasera de deslizamiento.
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CADA SEIS MESES

Las cuchillas deben extraerse y limpiarse de forma periddica.

Quite con un destornillador hexagonal los 2 tornillos que sujetan la cuchilla fija. No
retire el juego de cuchillas.

Limpie los pelos que hayan quedado entre las cuchillas con un cepillo suave. No quite
la grasa lubricante de las piezas de plastico. No es necesario extraer de la unidad la
cuchilla pequeia movil.

Extraiga los tornillos hexagonales y desmonte el juego de cuchillas. Limpie con un
cepillo el pelo acumulado. Engrase las superficies de contacto de las cuchillas y vuelva a
montar el juego.

Silas cuchillas no estan alineadas correctamente, resultara afectada la eficiencia de
corte.

Ponga unas pocas gotas de aceite para cortapelos sobre la superficie deslizante de las
cuchillas. Limpie el exceso de aceite.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

Antes de comenzar la limpieza, asegurese de que el aparato estd apagado y
desenchufado.

Solo los peines guia y el juego de cuchillas pueden separarse del aparato para su
limpieza.

No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

Apta para lavarse con agua.

CAMBIO DE LAS BATERIAS

Las baterias debe retirarse del aparato antes de desecharse.

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar las baterfas.

Asegurese de que el aparato esté completamente descargado y desenchufado de la
corriente.

Levante o separe la placa de adorno de la parte inferior del aparato y afloje los dos
tornillos ubicados en la carcasa trasera del aparato.

Quite los 4 tornillos de la carcasa interior para dejar a la vista las baterfas.

Levante o separe la placa de la cubierta en la parte inferior del compartimento de las
baterias.

Retire las dos baterias y la placa de circuito impreso del compartimento de las baterias.
Corte las lengiietas de ambos extremos de las baterias y retirelas del panel de circuitos
impresos.

Las baterias deben desecharse de forma segura.

Nota: este aparato no esta disefiado para uso profesional.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrdnicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con |'apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&Non immergere 'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle vicinanze di
acqua in vasca da bagno, lavandino o altro

«recipiente; e non utilizzarlo all'esterno.

« Non usare il prodotto se il cavo e danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con |'apparecchio - riferimento SW-120060EU.

« ATTENZIONE Mantenere ['apparecchio asciutto.

L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare 'adattatore per sostituirlo con
un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente manuale. Non
utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o si &
danneggiato o se & caduto in acqua.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Interruttore on/off

Gruppo lame rimovibile

n°1- n° 8 pettini guida di tipo profession-
ale (3-25mm). Pettine n°0 da 1.5mm
Pettini guida destro e sinistro per assot-
tigliare i capelli attorno all'orecchio

Indicatore di batteria scarica

Punto di rilascio per estrarre la lama
Olio

Spazzolina per la pulizia

. Cappuccio di protezione per testina
. Adattatore (non mostrata)

5. Indicatore di carica 12. Custodia (non mostrata)

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

« Al primo utilizzo, caricare il tagliacapelli per 4 ore.

« Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

+  Durante la carica, I'indicatore di carica lampeggera. Una volta completata la carica,
I'indicatore rimarra acceso in modo fisso.

+ llvostro tagliacapelli non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se

«  l'apparecchio non verra usato per un periodo di tempo prolungato (2-3 mesi), staccarlo
dalla presa di corrente e riporlo.

+  Caricare completamente il vostro tagliacapelli quando volete usarlo di nuovo.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 4 ore.

+  Generalmente, il vostro tagliacapelli richiedera 4 ore per ricaricarsi completamente.

RICARICA TRAMITE PRESA ELETTRICA STANDARD

«Assicurarsi che il prodotto sia spento.

«  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

+  Durante la carica, I'indicatore di carica lampeggera. Una volta completata la carica,
I'indicatore rimarra acceso in modo fisso.

« Considerare 4 ore per una ricarica completa.

UTILIZZO CON CAVO

+  Collegare il caricabatterie all'apparecchio e quindi alla presa di corrente.

+Quandoil cavo é collegato alla rete di alimentazione, la spia di carica si spegne se
I'apparecchio é acceso.

« AVVERTENZA Un uso prolungato dell'apparecchio collegato alla presa di corrente
potrebbe comportare una riduzione della durata delle batterie.

UTILIZZO IN MODALITA’ RICARICABILE (SENZA CAVO)
+Quando l'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere utilizzato in
modalita ricaricabile fino a 120 minuti.
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ISTRUZIONI PER L'USO

PRIMA DI INIZIARE A TAGLIARE.

«  Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.

+  Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
+  Prima ditagliare, pettinare sempre i capelli in modo che siano privi di nodi e asciutti.

PER MONTARE UN PETTINE

« Agganciare la parte frontale del pettine alla parte frontale dei denti.

+  Premere la parte posteriore del pettine verso il basso, fino a quando la linguetta si
blocca in posizione con un ‘click’.

PER RIMUOVERE UN PETTINE

«  Premere verso l'alto sulla linguetta per rilasciare il pettine.

+ Conlalinguetta in posizione dirilascio, staccare il pettine dal tagliacapelli e sganciare la
parte frontale della lama.

ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

+  Peruntaglio regolare, lasciare scivolare I'accessorio pettine/la lama tra i capelli. Non
forzarlo per velocizzare I'operazione. Se state tagliando per la prima volta, iniziate con il
pettine per le lunghezze maggiori.

PASSAGGIO 1-NUCA

+ Montare il pettine fisso da 3mm o da 6mm

+  Tenere I'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

+  Sollevare lentamente I'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso I'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - PARTE POSTERIORE DELLA TESTA
+ Conil pettine accessorio da 12mm o 16mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore del capo.

PASSAGGIO 3 - LATI DELLA TESTA
+ Conil pettine accessorio da 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi passare al pettine
accessorio da 9mm e continuare a tagliare sulla parte superiore del capo.

PASSAGGIO 4 - PARTE SUPERIORE DELLA TESTA

«  Utilizzare il pettine fisso per tagli lunghi da 22mm o 25mm per tagliare i capelli sulla
parte superiore del capo in direzione contraria alla crescita dei capelli.

« Iniziare sempre dalla nuca.

PASSAGGIO 5-TOCCHIFINALI

«  Usareil tagliacapelli senza I'accessorio pettine per una rasatura pil precisa attorno alla
base e ai lati del collo.

+  Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il taglia capelli.
Posizionare il tagliacapelli capovolto ad angolo retto rispetto alla testa, con la punta
delle lame che tocca leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.
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STILI CORTI GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTI E “A PUNTE

PIATTE”

+ Cominciando con il pettine fisso per lunghezze superiori (25mm), tagliare dalla parte
posteriore del collo alla testa. Tenere il pettine guida piatto contro la testa e far scivolare
lentamente il tagliacapelli tra i capelli.

« Utilizzare lo stesso procedimento dal lato inferiore a quello superiore del capo. Poi
tagliare i capelli nella direzione opposta a quella della crescita e pareggiare con i lati.

«  Perdare un aspetto “punte piatte” & necessario tagliare i capelli in cima al capo
utilizzando un pettine piatto.

+ Utilizzare un pettine per lunghezze minori per assottigliare i capelli verso la parte bassa
del collo nel modo desiderato.

MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

DOPO OGNI USO

+  Spazzolare i residui di capelli accumulati sulle lame. Non immergere il tagliacapelli in
acqua.

«  Togliere con una spazzolina i capelli accumulati nelle lame. Le lame e il corpo
dell'apparecchio possono essere sciacquati sotto il rubinetto. Consultare la sezione
relativa alla pulizia qui di seguito.

+  Siraccomanda di smontare le lame e di togliere con una spazzolina tutti i capelli
accumulati dopo ogni utilizzo. Consigliamo di applicare 1 0 2 gocce di olio per
tagliacapelli sulla punta delle lame, ed una goccia sulle superfici di scorrimento
posteriori.

SMONTAGGIO E MONTAGGIO DEL GRUPPO LAME

«  Lelame possono essere rimosse posizionando il dito o il pollice sul punto di rilascio e
facendo scorrere la lama fuori dal corpo dell'apparecchio.

«  Perrimontare il gruppo lame, posizionarlo sulla parte superiore dell'apparecchio e farlo
scorrere delicatamente nel suo alloggiamento fino a quando si blocchera in posizione
con un ‘click’.

RACCOMANDAZIONIPER LA PULIZIA

« lltagliacapelli ¢ completamente lavabile. Il tagliacapelli e il gruppo lame possono
essere sciacquati sotto il rubinetto per la pulizia. Sciacquare le lame solo quando &
necessario.

«  Peruna pulizia profonda, lasciare funzionare le lame durante il risciacquo sotto il
rubinetto.

«  Assicurarsi che I'apparecchio sia completamente asciutto, specialmente le superfici del
gruppo lame.

+  Attenzione: non lavare I'apparecchio quando & collegato alla rete elettrica.



ITALIANO

Quando il gruppo lame & completamente asciutto, per potenziare le prestazioni e
prolungare la vita del vostro tagliacapelli, vi raccomandiamo di oliare le lame. Per
oliarlo in modo appropriato, il gruppo lame deve essere smontato, in modo da
permettere I'aggiunta delle gocce di olio sulla superficie di scorrimento posteriore.

OGNI SEI MESI

Ad intervalli regolari il gruppo lame deve essere rimosso e pulito.

Smontare le 2 viti che trattengono la lama fissa con un cacciavite esagonale. Non
smontare il gruppo lame.

Togliere i capelli dalle lame con una spazzolina morbida per la pulizia. Non rimuovere il
grasso di lubrificazione sulle componenti di plastica. Non & necessario smontare dal
corpo la piccola lama mobile.

Togliere le viti esagonali e smontare il gruppo lame. Spazzolare e eliminare i capelli
accumulati. Oliare le superfici di contatto delle lame e poi rimontare.

Se le lame non sono allineate in modo corretto, sara compromessa |'efficienza del taglio.
Mettere qualche goccia di olio per tagliacapelli sulla superficie di scorrimento delle
lame. Eliminare con un panno l'eccesso di olio.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

Accertarsi che durante le operazioni di pulizia I'apparecchio sia spento e scollegato dalla
presa di corrente.

Soltanto i pettini guida e il gruppo lame possono essere rimossi dall'apparecchio per la
pulizia.

Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.

Lavabile sotto acqua corrente

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

Accertarsi che il tagliacapelli sia completamente scarico e scollegato dalla presa di
corrente.

Sollevare o fare leva sulla piastra nella parte pit bassa del tagliacapelli e rimuovere le 2
viti collocate sull'alloggiamento posteriore del tagliacapelli.

Togliere le 4 viti dell'alloggiamento interno per visualizzare le batterie.

Sollevare o fare leva sulla piastra di copertura nella parte inferiore del vano batteria.
Togliere le 2 batterie e il gruppo della scheda del circuito stampato dal vano batteria.
Tagliare le linguette su entrambe le estremita della batteria e rimuoverla dalla scheda a
circuito stampato.

La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

Nota: questi tagliacapelli non sono per uso professionale.
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
BN conirifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,

in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta. -




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, his de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barmn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

& Nedszenk ikke produktet i vand: brug det ikke i naerheden af vand i et badekar

ellerlign og brug det ikke udendars.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfalgende oplader —
typereference SW-120060EU.

ADVARSEL: Hold apparatet tart.

Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke afskaeres og erstattes af et
andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

Produktet ma kun anvendes til dets tilsigtede formal som beskrevet i denne vejledning.
Anvend ikke tilbeher, som ikke er anbefalet af Remington.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har vaeret tabt eller
beskadiget, eller tabt i vand.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i

stikkontakten, undtagen under opladning.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.



HOVEDFUNKTIONER

1. Teend/Sluk kontakt bladet af

2. Aftagelig bladenhed 7. Olie

3. Professionelle afstandskammenr. 1-nr.8 8. Rengeringsberste
(3-25 mm). Leengdekam nr. 0 (1,5 mm) 9. Hoved afskaermning

4. Tilspidsede kamme venstre/hgjre gre 10. Adapter (ikke illustreret)

5. Lavt batteriindikator 11. Etui (ikke illustreret)

6. Tryk pa udleserpunktet for at skubbe

KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT

Oplad din hérklipper i 4 timer, for du bruger den ferste gang.

Serg for, at produktet er slukket.

Saet opladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

Under opladning blinker opladningsindikatoren. Indikatoren forseetter med at lyse, nar
produktet er fuldt opladet.

Din klipper kan ikke blive overopladet. Apparatet ber dog frakobles stromforsyningen
og opbevares forsvarligt hvis det ikke skal bruges i lengere tid (2-3 maneder).

Oplad din hérklipper nar du engang ensker at bruge den igen.

For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 4 timer.

Din klipper behgver normalt 4 timer for at blive fuldt opladet.

OPLADNING VIA ALMINDELIG STIKKONTAKT

Serg for, at produktet er slukket.

Saet opladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

Under opladning blinker opladningsindikatoren. Indikatoren forsaetter med at lyse, nar
produktet er fuldt opladet.

Apparatet skal oplades fuldt i 4 timer.

BRUG MED LEDNING

Saet opladningsadapteren i produktet, derefter i stikkontakten.

Naér ledningen er tilsluttet stikkontakten, slukker indikatorlampen for opladning, hvis
produktet taendes.

FORSIGTIG Anvendes enheden i lengere tid kun med ledningen i stikkontakten,
afkortes batteriets levetid.

LEDNINGSFRI BRUG

Nér enheden er teendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 120
minutter.



INSTRUKTIONER FOR BRUG

FORUD FOR KLIPNINGEN

«  Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.

+  Set personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.

« Forud for klipning skal haret altid redes ud sé det er tort og filterfrit.

MONTERING AF KAMMEN
«  Fastger kammens forreste del pa den forreste del af teenderne.
+  Tryk nedad pa kammens bagerste del, indtil tappen klikker pa plads.

AFMONTERING AF KAMMEN

+ Tryk opad pé tappen for at frigere kammen

+ Med tappen frigjort treekkes kammen af klipperen og lgsnes fra den forreste del af
bladet.

INSTRUKTIONER FOR KLIPNING

«  Forenjeaevnklipning gives kammen/klingen mulighed for at klippe sig hele vejen
igennem haret. Tving ikke klingen hurtigt igennem héret. Hvis du bruger klipperen for
forste gang startes der med den maksimale kamlaengde.

TRIN 1 - BAGERST | NAKKEN

+  Pasatden 3 mm eller 6 mm ubevaegelige kam

+  Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst i
nakken.

+ Ferlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, s& der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2 - BAGHOVEDET
+ Med en 12mm eller 16mm guidekam monteret, klippes haret bagerst pa hovedet.

TRIN 3 - SIDEN AF HOVEDET
+ Med en 3mm eller 6 mm guidekam monteret, klippes bakkenbarterne. Derefter skiftes
der til den leengere 9mm guidekam for at klippe den gverste del af hovedet.

TRIN 4-TOPPEN AF HOVEDET

+  Brugde ubevagelige kamme 22 mm eller 25 mm til lengere leengder til klipning af
haret pa toppen af hovedet imod hérets normale vokseretning.

+ Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

TRIN 5 - SIDSTE HAND PA VARKET

« Brug klipperen uden kam for tet trimning i bunden af nakken og pa siderne af halsen.

+  Foratlave enret lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Szet den omvendte
klipper i en lige vinkel pa hovedet sé skzret rarer let ved huden og arbejd dig dernaest
nedad.




KORTE, TILSPIDSEDE FRISURER - “FLAT TOPS” & KORTE KLIPNINGER

+ Brugden laengste ubevagelige kam (25 mm), klip héret fra nakken op imod issen. Hold
afstandskammen fladt imod hovedet og bevaeg langsomt klipperen gennem héret.

+ Brug den samme fremgangsmade fra nederste til gverste side af hovedet. Klip derefter
haret imod groretningen og udjeevn i forhold til siderne.

« Foratopna et “Flat top” look, skal haret pa toppen af hovedet klippes henover toppen
pa en flad kam.

+  Brug en taettere guidekam til at tilspidse haret ned langs nakken som gnsket.

PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

EFTER HVER BRUG

+ Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

«  Borst opsamlede hér af bladene. Bladene og selve produktet kan skylles under
vandhanen. Laes venligst afsnittet om rengering nedenfor.

+ Vianbefaler, at du tager bladene af og berster opsamlede har af, hver gang du har brugt
produktet. Dryp derefter 1 til 2 dréber klipperolie pa bladenes spidser og en drabe pa
de bagerste gnidningsflader.

FJERNELSE OG PASATTELSE AF BLADENHEDEN

«  Bladene kan frigares ved at trykke med pege- eller tommelfingeren i udlgserpunktet og
skubbe bladet af selve produktet.

+  Setbladenheden pa igen ved at anbringe den gverst pa selve produktet og lad den
glide forsigtigt pa plads, indtil du herer og meerker, at den klikker pa plads.

RENGORINGSADVARSLER

+ Klipperen er fuldstaendig vaskbar. Klipperen og bladenheden kan renggres under en
rindende vandhane. Skyl kun bladene, nar det er nadvendigt.

«  Bladene kan renggres i dybden ved at skylle dem under vandhanen, mens de er i drift.

+ Serg venligst for, at produktet torres fuldsteendigt af bagefter, specielt bladenhedens
overflader.

« Advarsel: produktet ma ikke skylles, mens det er tilsluttet stikkontakten.

+ Narbladenheden er fuldstaendigt ter, anbefaler vi staerkt, at du - for at forleenge
klipperens ydeevne og levetid - smorer bladene med olie. For at kunne smore dem
ordentligt, skal bladenheden flernes, sa der kan haeldes nogle draber olie pé den
bagerste gnidningsflade.

HVERT HALVE AR

+ Klingerne ber fiernes og renggres med jeevne mellemrum.

«  «Fjern de 2 skruer, som fastholder det ubevagelige blad, med en sekskantet
skruetraekker. Fjern ikke bladenheden.

+ Borst harrester af bladene med en bled rengeringsberste. Fjern ikke smorefedtet pa
plastikdelene. Det er ikke nedvendigt at tage det lille bevaegelige blad af enheden.




+  Tagde sekskantede skruer ud og adskil bladenheden. Rens ophobede harrester af med
borsten. Smer bladenes kontaktflader med olie og saml bladenheden igen.

« Hvis klingerne ikke er pasat korrekt kan effektiviteten og funktionaliteten af apparatet
blive pavirket.

+ Heeld nogle fa draber klipperolie p& bladenes gnidningsflade. Ter overskydende olie

vaek.

RENG@RINGSADVARSLER

«  Serg for at apparatet er slukket og dets stik trukket ud af stikkontakten inden det
rengores.

+ Kun de monterbare afstandskamme og bladenheden ma tages af produktet ved
rengering.

+Undlad at bruge skrappe eller &etsende kemikalier pa enhederne eller bladene.
+ Kanrenggres under en rindende vandhane

UDTAGNING AF BATTERI

+  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

+  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

« Serg for at klipperen er fuldstaendig afladet for al strem og dens stik taget ud af
stikkontakten.

«  Lefteller lirk pyntepladen pa klipperens nedre del og lesn 2 skrue pa klipperens
bagkabinet.

+  Fjernde 4 skruer pa apparatets indvendige kabinet, sa batterierne afdaekkes.

+ Lefteller lirk deekpladen i bunden af batterikammeret.

+ Tagindsatsen med de 2 batterier og printkortet ud af batterikammeret.

+  Klip tapperne i begge ender af batteriet og tag det af printpladen.

«  Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

+ Bemaerk: Disse klippere er ikke beregnet til professionelt brug.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E\/ ﬁ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Létinte apparaten komma i kontakt med en storre mangd vaitska; anvind ¢j
ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvand €] utomhus.

«Anvénd inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

« VARNING: For att ladda batteriet fér man endast anvénda den laddare som
foljer med apparaten - typ referens SW-120060€U.

« VARNING: Hall apparaten tor.

Adaptern innehéller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta den med en
annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har tappats eller
skadats eller fallit i vatten.

En apparat som &r kopplad till végguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
ndr den laddas.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hander.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.




SVENSKA

NYCKELFUNKTIONER
1. Pé/av-knapp 6. Indikator vid 1ag batterikraft
2. Avtagbart bladset 7. Tryckplatta for frigoring av blad
3. Distanskammar av hog kvalitet (3-25 8. Olja
mm), nr 1-8. Langdkam (1,5 mm) nr 0 9. Rengdringsborste
4. Avsmalnande kammar for trimning runt ~ 10. Huvudskydd
hoger och vénster 6ra 11. Adapter (visas ej)
5. Laddningsindikator 12. Forvaringsask (visas ej)
KOMMA IGANG
LADDA APPARATEN

Ladda hérklipparen i 4 timmar innan den anvénds for forsta gdngen.

Kontrollera att apparaten ar urkopplad.

Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

Under laddningen blinkar laddningsindikatorn. Nar harklipparen &r helt laddad kommer
indikatorn fortfarande att visas.

Klippmaskinen kan inte 6verladdas. Daremot ska den kopplas ifran natuttaget och
férvaras om den inte ska anvéndas under en langre tid (2-3 manader).

Ladda din harklippningsmaskin full tills du vill anvéanda den igen.

For att ka batteriernas héllbarhet bor de laddas ur fullsténdigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 4 timmar.

Harklipparen kréver i regel fyra timmar for att laddas helt.

LADDNING MED VAGGUTTAG AV STANDARDTYP

Kontrollera att apparaten ér avstangd.

Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

Under laddningen blinkar laddningsindikatorn. Nar hérklipparen &r helt laddad kommer
indikatorn fortfarande att visas.

Berakna 4 timmar fér fullsténdig uppladdning.

ANVANDNING MED SLADD

Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

Nar sladden ér ansluten till elndtet kommer laddningslampan att slackas om apparaten
aravstangd.

VAR FORSIKTIG Om apparaten anvinds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets
livslangd att forkortas.

ANVANDNING UTAN SLADD

Nar apparaten ar paslagen och fullstandigt laddad kan den anvandas utan sladd i upp
till 120 minuter.



SVENSKA

BRUKSANVISNING

INNAN DU BORJAR KLIPPA

+ Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri fran har och smuts.

«  Placera personen sé att hans/hennes huvud ar ungefér i din 6gonhgjd.

+ Innan duklipper ska du alltid kamma haret sa att det &r trasselfritt och torrt.

SATTA FAST EN KAM
+  Haka fast framsidan pa en tillbehdrkam pa den tandade framsidan.
+ Tryck kammens baksida nedt tills fliken kommer pa plats med ett klick.

TA BORTEN KAM

« Tryck fliken uppét for att frigéra kammen.

« Narfliken har frigjorts kan man dra bort kammen fran harklipparen och haka av bladets
framsida.

ANVISNINGAR VID HARKLIPPNING

« Forenjamn klippning ska kamtillbehéret/bladet klippa sig fram genom haret. Tvinga
inte fram den fortare. Om du klipper fér férsta gangen, borja da med maximal hojd pa
kamtillbehoret.

STEG 1- NACKLINJEN

«  Sattfast den 3 mm eller 6 mm fasta kammen

« Hallklippmaskinen med bladténderna pekande uppat. Bérja pa mitten av huvudet vid
nackens bas.

«  Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppét och utat genom haret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - BAKSIDAN AV HUVUDET
« Med 12 mm eller 16 mm mattkam monterad klipper du haret bak pa huvudet.

STEG 3 - SIDAN AV HUVUDET
+ Med 3 mm eller 6 mm mattkam monterad trimmar du polisongerna. Byt sedan till den
langre 9 mm mattkammen och fortsatt klippa 6verdelen av huvudet.

STEG 4 - OVERDELEN AV HUVUDET

+  Anvénd de ldngre fasta kammarna pa 22 mm eller 25 mm for att klippa haret uppe pa
huvudet i motsatt riktning av harets naturliga vaxtriktning.

+  Borjaalltid klippa fran bakhuvudet.

STEG 5 - SLUTFORANDET

«Anvénd harklippningsapparaten utan nagon tillbehdrskam for en exakt trimning av
nacklinjen.

« Vénd pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pé polisongerna. Sétt den
vanda harklippningsapparaten i rdt vinkel mot huvudet och It bladets spets latt vidréra
huden och arbeta sedan nedat.



SVENSKA

KORTA AVSMALNANDE STILAR - “FLAT TOPS” & KORTKLIPPT

+  Borjamed den lédngsta fasta kammen (25 mm) och klipp fran nacken till hjassan. Hall
distanskammen platt mot huvudet och rér sakta harklipparen genom héret.

+Anvéand samma procedur fran den nedre sidan till den évre sidan pa huvudet, enligt
bilden. Klipp sedan haret mot den riktning det vaxer i och jamna ut mot sidorna.

«  Forattfa en “flat top”-look maste haret Gverst pa hjassan klippas Gver toppen pa en
platt kam.

« Anvéand en ndrmare mattkam for att fa onskad avsmalning av haret ned mot nacklinjen.

TA HAND OM DIN HARKLIPPARE

EFTER VARJE ANVANDNING

+  Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

+  Borsta bort 6verblivet har fran bladen. Bladen och enheten kan skdljas under kranen. Se
instruktioner for rengéring nedan.

«  Virekommenderar att bladen tas bort och att har som eventuellt blivit kvar borstas bort
efter varje anvandning. I-2 droppar olja kan anvéndas pé bladens 6vre del och 1 droppe
pa glidytorna baktill.

TA BORT OCH SATTA TILLBAKA BLADSETET

+  Bladen kan frigéras genom att man trycker pa tryckplattan med ett finger och skjuter
upp bladet fran enheten.

«  Satttillbaka bladsetet uppe pa enheten och skjut det forsiktigt pa plats tills du hor ett
klick.

RENGORINGSANVISNINGAR

+  Harklipparen kan rengéras med vatten. Harklippare och blad kan skoljas under kranen.
Skolj bladen vid behov.

« Fo6ren mer grundlig rengéring kan bladen vara i gang nér du skéljer dem under kranen.

«  Setill att torka apparaten fullstandigt efter rengéringen och ténk speciellt pé att torka
ytorna pa bladsetet.

« Varforsiktig! Rengdr inte apparaten nar den &r kopplad till elnétet.

«  Foratt bevara apparatens kapacitet och for Iang héllbarhet rekommenderar vi bestamt
att bladen oljas in nar bladsetet &r helt torrt. Fér en grundlig inoljning b6r man férst ta
bort bladsetet s att ocksa glidytorna baktill blir inoljade.

VARJE HALVAR

+  Bladuppséttningen bér med jamna mellanrum tas bort och rengéras.

+  Tabortde tva skruvarna som haller fast det fasta bladet med hjélp av en sexkantsnyckel.
Tainte bort bladsetet.

+  Borsta bort eventuellt kvarvarande har mellan bladen med en mjuk rengéringsborste.
Ta inte bort oljan pa plastdelarna. Det ar inte nédvandigt att ta bort det lilla rorliga
bladet frén enheten.




SVENSKA

« Skruva av sexkantsskruvarna och ta isér bladsetet. Borsta och ta bort

harrester. Olja in kontaktytorna pa bladen och sétt ihop bladsetet igen.
« Ombladen inte &r korrekt inpassade inverkar det negativt pa skareffektiviteten.
«  Droppa ett par droppar oljan pa bladens glidytor. Torka bort 6verflodig olja.

RENGORINGSANVISNINGAR

+  Kontrollera att apparaten ar avstangd och sladden urdragen fran elnatet fore rengéring.
«  Baradistanskammarna och bladsetet bér tas bort fran apparaten for rengéring.

« Anvénd inte skarpa eller fratande rengéringsmedel pa apparat eller blad.

+  Kan skoljas under rinnande vatten under kranen.

BORTTAGNING AV BATTERI

«  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

«  Apparaten maste vara urkopplad frdn elnétet nar batteriet tas bort.

+  Kontrollera att harklipparen &r helt urladdad och bortkopplad fran elnatet.

«  Lyftavellerlossa plattan pa den nedre delen av harklippningsapparaten och skruva av
skruven (2) till bakstycket.

« Skruva av de 4 skruvarna fran det inre holjet sa att batterierna blir synliga.

«  Lyftavellerlossa skyddsholjet nere i batterifacket.

+  Tabortde 2 batterierna och kretskortet fran batterifacket.

+  Lossa tapparna fran batteriets bada andar och ta bort batteriet fran kretskortet.

«  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

«  Obs! Harklipparna ér inte avsedda for professionell anvandning.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

«Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon
puute saavat kdyttad tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd
on opastettu laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen
kdytOssd esiintyvdt vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat
valvontaa.

& Ml upota laitetta nesteeseen; &ld kyta sita kylpyammeen, pesualtaan
tal muun vesiastian laheisyydessd; dld kdytd laitetta ulkona.

- Al3 kaytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kdytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua
laturia — tyypin viite SW-120060EU.

« VAROITUS: Sailyté laite kuivana.

Verkkolaite sisaltdd muuntajan. Al4 katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

Kéytd tata laitetta ainoastaan téssa kdyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Ald kdytd
lisdvarusteita, jotka eivat ole Remingtonin suosittelemia.

Ala kyta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai vaurioitunut tai
jos se on pudonnut veteen.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin késin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1. Virtakytkin 7. Liu'uta terd irti painamalla vapautus-
2. Irrotettava terdsarja pistetta
3. #1-#8 ammattilaistason ohjainkammat 8. Oly
(3-25 mm). #0 pitkd kampa (1,5 mm) 9. Puhdistusharja
4. Vasemman ja oikean puolen ohen- 10. Ajopédn suojus
nuskammat 11. Verkkolaite (ei kuvassa)
5. Latauksen merkkivalo 12. Sailytyspussi (ei kuvassa)

6. Alhaisen lataustason merkkivalo

ALOITUSOPAS

LAITTEEN LATAAMINEN

«  Lataa hiustenleikkuria 4 tuntia ennen ensimmadista kayttokertaa.

« Varmista, etta tuote on kytketty pois paalta.

+ Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

«  Latauksen merkkivalo vilkkuu latauksen aikana. Merkkivalo palaa, kun laite on téyteen
ladattu.

+  Leikkuria ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kéyttda pidempdan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

+ Lataa hiustenleikkuri tayteen, kun haluat kdyttaa sita uudelleen.

+  Voit pidentaa akkujen kdyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 4 tuntia.

+ Yleensd leikkurin taysi lataus vaatii 4 tuntia.

LATAAMINEN TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA

+  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

«  Latauksen merkkivalo vilkkuu latauksen aikana. Merkkivalo palaa, kun laite on tayteen
ladattu.

+  Tdyden latauksen saavuttaminen kestéa 4 tuntia.

JOHDOLLINEN KAYTTO

+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

+ Kunjohto on yhdistettynd verkkovirtaan, latauksen merkkivalo sammuu, kun tuote
kytketadn paalle.

« HUOMAUTUS Jatkojohdot saattavat lyhentda akun kestoikéa.

JOHDOTON KAYTTO

+  Kun laite on kytketty paalle ja tayteen ladattu, tuotetta voidaan kdyttaa johdottomassa
tilassa enintdan 120 minuuttia.



KAYTTOOHJEET

ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

«  Tarkista, ettd leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.

+  Aseta henkil6 siten, etta hdnen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.

+  Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, etta niissa ei ole takkuja ja kuivata.

KAMMAN KIINNITTAMINEN
+  Laita kampalisdosan etureuna terén etureunaan.
«  Paina kamman takaosaa alaspéin, kunnes kieleke napsahtaa paikoilleen.

KAMMAN POISTAMINEN
+  Vapauta kampa painamalla kielekettd ylospain.
+ Ulokkeen ollessa vapautettuna veda kampa irti leikkurista ja irrota teran etuosa.

HIUSTENLEIKKUUOHJEET

+  Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa/terdyhdistelman liikkua rauhallisesti
hiusten lapi. Ala pakota tera likkumaan liian nopeasti. Jos leikkaat ensimmaista kertaa,
aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE 1 - NISKAN SEUTU

«  Kiinnitd 3 mm tai 6 mm kiinted kampa.

+  Pidd leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat ylospdin. Aloita hiusten leikkaaminen
keskeltd paata niskan alaosasta.

+ Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa ylos- ja ulospdin, leikaten vain
vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - TAKARAIVO
+  Leikkaa hiukset takaraivon alueelta 12 mm tai 16 mm ohjauskampa kiinnitettyna.

VAIHE 3 - OHIMOT
+  Kiinnitd 3 mm tai 6 mm ohjauskampa ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen jélkeen
pidemp&dn 9 mm ohjauskampaan ja jatka leikkaamista paalaen suuntaan.

VAIHE 4 - PAALAKI

+ Kéytd pitkia kiinteitd kampoja 22 mm tai 25 mm ja leikkaa hiukset paalaelta hiusten
luontaisen kasvusuunnan vastaisesti.

+  Tyoskentele aina paan takana.

VAIHE 5 - VIIMEISTELY

«  Kaytd leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

+  Suorat pulisongit saa kadntamalla leikkurin toisinpdin. Pidd véarinpdin olevaa leikkuria
kohtisuorassa padhdn nahden, ja tydskentele alaspdin siten, ettd terien karjet
koskettavat kevyestiihoa.




LYHYET HIUKSET - “TASATUKKA” JA LYHYET LEIKKAUKSET

« Kiinnitd ensin pisin kiinted kampa (25 mm) ja leikkaa hiukset aloittaen niskasta ja
padtyen péalaelle. Paina ohjauskampa paata vasten ja liikuta leikkuria hitaasti hiusten
lapi kuvan osoittamalla tavalla.

+  Menettele samalla tavalla aloittaen ohimoiden alaosasta ja paatyen paalaelle. Leikkaa
hiukset tdman jalkeen niiden kasvusuunnan vastaisesti ja tasoita ne sivuilta.

«  Tee "tasatukka” leikkaamalla paalaella olevat hiukset littedd kampaa ohjaimena
kayttaen.

+ Ohenna hiukset takaa tarkemmin rajaavalla ohjauskammalla haluamallasi tavalla.

HIUSTEN LEIKKURIN HOITAMINEN

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+  Varmista, ettd laite on kytketty pois paaltd ja irrotettu pistorasiasta.

«  Poista teriin kerddntyneet hiukset harjaamalla. Terét ja laite voidaan huuhdella
juoksevalla vedelld. Katso lisdohjeita alapuolella olevasta puhdistusosiosta.

+  Suosittelemme irrottamaan terat ja harjaamaan niihin keradntyneet hiukset joka
kayttokerran jalkeen. Levitd 1 tai 2 tippaa leikkuricljya terien karkiin ja yksi tippa taakse
liukupinnoille.

TERASARJAN IRROTTAMINEN JA KIINNITTAMINEN

+  Vapauta terdt asettamalla sormi tai peukalo painamaan vapautuspistetta ja liu'uta tera
irti laitteesta.

+  Aseta terdsarja laitteen péalle ja liu'uta se varovasti paikoilleen kunnes kuulet ja tunnet
sen napsahtavan paikoilleen.

PUHDISTUKSEEN LITTYVIA VAROITUKSIA

+ Leikkuri on tdysin pestavissa. Leikkuri ja terdsarja voidaan puhdistaa huuhtelemalla ne
juoksevan veden alla. Huuhtele terdt ainoastaan, jos sita tarvitaan.

« Terét puhdistuvat tehokkaammin, jos annat terien kdyda vedelld huuhtelun aikana.

+ Muista kuivata laite kunnolla, etenkin terdsarjan pinnat.

+ Huomio: ald pese, jos laite on kytkettyna verkkovirtaan.

+  Kun terdsarja on taysin kuiva, suosittelemme levittamaan 6ljya teriin suoritustehon
parantamiseksi ja leikkurin kdyttoidn pidentdmiseksi. Terdsarja on poistettava, jotta dljy
saadaan levitettya kunnolla ja myos taakse liukupinnoille.

PUOLIVUOSITTAIN

«  Terdsarja on irrotettava ja puhdistettava saannollisin véliajoin.

«lrrota kiinteaa teraa paikallaan pitavat 2 ruuvia kuusiokoloruuvimeisselilla. Al irrota
terdsarjaa.

+  Harjaa terien vilissd olevat irtokarvat pehmeilld puhdistusharjalla. Ald poista
muovisissa osissa olevaa voitelurasvaa. Pienta liikkuvaa terda ei tarvitse irrottaa
laitteesta.




SUOMI

Poista kuusioruuvit ja pura terdsarja. Harjaa ja puhdista keraantyneet karvat. Oljya
terien kosketuspinnat ja kokoa ne sitten uudelleen.

Leikkausteho karsii, jos terid ei ole kohdistettu oikein.

Levitd muutama pisara leikkuri6ljya terien liukupinnoille. Pyyhi ylimaérdinen

6ljy pois.

PUHDISTUKSEEN LITTYVIA VAROITUKSIA

Varmista ennen puhdistamista, ettd laite on kytketty pois paaltd sekd irrotettu
verkkovirrasta.

Laitteesta voidaan irrottaa vain vaihdettavat ohjauskammat ja leikkuutera
puhdistamista varten.

Al kayta voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.
Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

AKUN POISTAMINEN

Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen hévittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

Varmista, etta leikkurin virta on tyhjennetty ja se on irrotettu verkkovirrasta.
Nosta tai vaanna leikkurin alaosassa olevaa koristelevyd ja ruuvaa irti leikkurin kotelon
takana oleva yksi ruuvi.

Irrota 4 ruuvia sisakotelosta ja paljasta paristot.

Nosta tai vadnna suojalevy akkukotelon pohjasta.

Irrota 2 paristoa ja painettu piirilevykokoonpano paristokotelosta.

Katkaise kaistale akun molemmista paisté ja irrota se piirilevysta.

Havita akku turvallisesti.

Huomio: leikkureita ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kdyttoon.

KIERRATYS
Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, nilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet skal ikke brukes av barn mellom 0 0g 8 dr. Dette apparatet
kan brukes av barn pd 8 & og oppover, hvis de har kontinuerlig tilsyn. Dette
apparatet kan brukes av personer med redusert fysisk, sansemessig eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de har hatt tilsyn
eller oppleering i  bruke apparatet pd en trygg mdte og forstar risikoen som
er involvert. Hold apparatet og ledningen unna rekkevidden for barn under 8
ar. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares av ban.

& Dypp a%ri apgpa?atet i vaesker, ikke bruk det pd baderom, nar vann eller
utendars.

« Hvis kabelen er skadet sd md den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner
eller andre som er kvalifiserte for d unngd fare.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse SW-120060FU.

« ADVARSEL: Hold apparatet tort.

Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for & erstatte den med
en annen plugg, siden dette innebaerer risiko.

Bruk bare apparatet i henhold til beskrivelsen i denne brukerhandboken. Ikke bruk
ekstrautstyr som ikke er anbefalt av Remington.

Ikke bruk dette produktet hvis det ikke fungerer riktig, hvis det har blitt mistet ned
eller er skadet, eller dersom det har falt i vann.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke settinn eller trekk ut stgpselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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DELER

1. Av-/Pa-knapp 6. Lavt batteri-lys
2. Avtagbart bladsett 7. Skyv utleserpunkt for a fa bladet til 8
3. Nr.1-8 avstandskammer (3-25 mm) for gliav
profesjonell justering. Nr. 0 lengde-kam 8. Olje
(1,5 mm) 9. Rengjoringskost
4. Justeringskammer til venstre og hoyre 10. Futteral
ore 11. Lagringseske (vises ikke)
5. Ladelys 12. Adapter (vises ikke)
SLIK KOMMER DU | GANG
LADE APPARATET

+ Laharklipperen lade i 4 timer for du bruker den for forste gang.

+ Serg for at produktet er slatt av.

+  Koble ladeadapteren til produktet og deretter til stramnettet.

+  Narapparatet lader, vil ladelyset blinke. Nar det er fullstendig ladet, vil lyset sta pa.

+ Harklipperen ma ikke overlades. Trekk kontakten ut av stramnettet og sett produktet til
oppbevaring hvis det ikke skal brukes i en lengre periode (2-3 méneder).

+  Lad harklipperen fullstendig pa nytt nar du vil bruke den igjen.

+ Forabevare levetiden til batteriene, la de ga ut hver 6. maned, og deretter sett dem til

lading i 4 timer.

+  Deternormalt at harklipperen vil trenge 4 timer for & lade seg fullstendig.

LADE VIA STANDARD ELEKTRISK STIKKONTAKT

+  Seprgforat produktet er slatt av.

+  Koble ladeadapteren til produktet og deretter til stramnettet.
+  Narapparatet lader, vil ladelyset blinke. Nar det er fullstendig ladet, vil lyset st pa.
+  Batteriet trenger 4 timer for a lade seg fullstendig.

BRUK MED KABEL

+  Koble ladeadapteren til produktet og deretter til stramnettet.
+ Narkabelen er koblet til stromnettet, vil ladelyset skru seg pa hvis produktet er slatt pa.
FORSIKTIG Langvarig bruk av bare stremnettet vil medfere en reduksjon av

batteriets levetid.
BRUK UTEN LEDNING

+ Narenheten er skrudd pa og er fullstendig ladet, kan produktet brukes i uten-ledning-

modus i opptil 120 minutter.




BRUKSANVISNING

FOR DU STARTER KLIPPINGEN

« Sjekk harklipperen og serg for at den er fri for har og skitt.

.+ Fapersonen til & sette seg slik at hodet er omtrent pa niva med gynene dine.
+  Forklipping ma du alltid gre haret sa det ikke har floker og er tort.

ASETTEPAENKAM
+ Hekt frontsiden av tilbehgrskammen pé frontsiden av tennene.
+  Press baksiden avkammen nedover til tappen klikker pa plass.

SLIKTARDU AV KAMMEN

+  Press oppover pa tappen for & fa kammen til & losne.

« Mens tappen er frigjort, drar du kammen vekk fra harklipperen og hekter av fronten pa
bladet.

SLIK KLIPPER DU HARET

+ Forjevnklipping lar du kamtilbeheret/bladet klippe gjennom haret. Ikke tving det fort
gjennom. Hvis du klipper for forste gang, start med det sterste kamtilbehgret.

TRINN 1 - NAKKEN

«  Fest 3 mm-eller 6 mm-avstandskammen

+ Hold hérklipperen med bladtennene vendt oppover. Begynn pa midten av hodet
nederst i nakken.

+  Lefthérklipperen langsomt, og arbeid deg oppover og utover gjennom haéret. Klipp
bare litt av gangen.

TRINN 2 - BAKHODET
+ Med 12 mm- eller 16 mm-avstandskammen klipper du héret pa bakhodet.

TRINN 3 - SIDEN AV HODET
+ Med 3 mm- eller 6 mm-avstandskammen festet pa, klipper du sidene. Deretter bytter du
til den lengre 9 mm-avstandskammen og fortsetter a klippe toppen av hodet.

TRINN 4 - TOPPEN AV HODET

+  Brukden lengste avstandskammen pa 22 mm eller 25 mm til & klippe héret pa toppen
av hodet i motsatt retning av hvordan haret normalt vokser.

«  Jobballtid fra baksiden av hodet.

TRINN 5 - DE SISTE DETALJENE

+ Bruk hérklipperen uten en tilbehgrskam for klipping tett inntil den nederste kanten og
sidene av nakken.

«  Fordfaenrenrettlinje pa sidene, kan du bruke harklipperen i motsatt retning. Sett
harklipperen i motsatt retning, heyrevendt i forhold til hodet, og la tuppene av bladet
bergre huden og jobb deg nedover.
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KORTKLIPPEDE FRISYRER - “FLAT TOPP” OG KORTKLIPPET STIL

+ Begynn med den lengste kammen (25 mm), klipp fra baksiden av nakken til toppen.
Hold kammen flatt mot hodet og beveg hérklipperen langsomt gjennom haret.

+  Bruk samme prosedyre fra den nederste delen til den gverste delen av hodet. Deretter
klipper du héret mot retningen det vokser i, og jevner ut med sidene.

+  Foren “flat topp”, mé haret pa toppen av hodet vare klippet over toppen av en flat kam.

+  Bruken kortere avstandskam for a justere haret nedover mot nakken etter smak og
behag.

VEDLIKEHOLD

ETTER HVERT BRUK

+  Sldavapparatet og koble det fra.

+  Rengjer innsiden pa hodefestet og selve barbermaskinen med barsten som felger med.

+  Den letteste og mest hygieniske méten & rengjore maskinen pa er & skylle apparathodet
i varmt vann etter bruk.

+  Leggen eller to draper olje pa bladene. Snu apparatet for & spre oljen utover og tork av
overfladig olje.

HVER SJETTE MANED
+  Bladsettet ber tas av og rengjeres med jevne mellomrom.

+ Bruken skrutrekker til & fierne de to skruene som holder bladet. Ikke ta ut bladsettet.
+ Berst har ut fra mellom bladene med en myk rengjeringsberste. lkke fiern smoreoljen
fra bladene. Det er ikke ngdvendig & fierne det lille bevegelige bladet fra enheten.

+  Hvis bladene ikke er riktig justert, vil effektiviteten i kuttene forringes.
+  Legg et par draper skjaereolje eller symaskinolje pa bladene. Tark av overfladig olje.

RENGJ@RING

+  Serg for at apparatet er skrudd av og trekk ut stgpselet fra stremnettet for rengjering.

+  Bare de medfelgende avstandskammene og bladsettet kan fiernes fra produktet for
rengjering.

+ Ikke bruk kraftige eller etsende rengjeringsmidler pa enhetene eller bladene.

+  Egnet for rengjering under en dpen vannkran.

FJERNING AV BATTERIER

+  Batteriet mé fiernes fra apparatet for det kasseres.

+  Apparatet ma veere koblet fra stikkontakten ndr man tar ut batteriet.

« Serg for at harklipperen er utladet for strom og tatt ut av stremnettet.

+  Leftoglirk platen pa den nederste delen av harklipperen og skru ut de 2 skruene som er
festet pa bakdelen av harklipperen.

+  Fjernde 4 skrueneidet indre rommet for a fa tilgang til batteriene
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+  Leftoglirk dekselplaten i bunnnen av batterirommet.

+  Fjern de 2 batteriene og den kretskortmontering fra batterirommet.

«  Klipp tappene i begge ender av batteriet og fiern det fra det opptegnede kretskortet.
«  Batteriet ma kasseres etter sikkerhetsmessige forhold.

+ Merk: Disse harklipperne er ikke beregnet for profesjonell bruk.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
EEmE  \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

& Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de dgua numa
banheira, lavatdrio ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre.

« Ndo utilize 0 produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituigdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« AVISO: para recarreqar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia; SW-120060EU.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

0 adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por
outra ficha, pois podera criar uma situagao perigosa.

Use este aparelho apenas para o seu uso devido, conforme descrito neste manual. Nao
use acessorios ndo recomendados pela Remington.

Nao utilize este produto caso néo funcione corretamente, tenha caido ou esteja
danificado, ou largado em agua.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES
1. Botao on/off 7. Ponto de libertacdo mediante pressao
2. Conjunto de laminas removivel para deslizar a lamina para fora
3. Pentesguian1-n.e8dequalidade 8. Oleo
profissional (3-25 mm).Pente guia de 9. Escovadelimpeza
comprimento n.° 0 (1,5 mm) 10. Protecdo das cabecas
4. Pentes para orelha esquerda e direita 11. Adaptador (ndo mostrado)
5. Indicador de carga 12. Estojo de armazenamento (ndo mostrado)
6. Indicador de bateria fraca
COMO COMECAR
CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o seu aparador pela primeira vez, carregue-o durante 4 horas.
Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

Durante o carregamento, o indicador de carga piscara. Quando totalmente carregado,
o indicador manter-se-4 ligado.

Nao é possivel sobrecarregar o aparador. Contudo, se o produto néo for usado por um
periodo de tempo prolongado (2-3 meses), desligue-o da corrente elétrica e armazene.
Recarregue na totalidade o seu produto quando desejar usa-lo novamente.

De modo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a completamente a cada 6
meses e recarregue-a durante 4 horas.

De um modo geral, 0 aparador necessitard de 4 horas para recarregar na totalidade.

CARREGAR NUMA TOMADA DE CORRENTE PADRAO

Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

Durante o carregamento, o indicador de carga piscara. Quando totalmente carregado,
o indicador manter-se-4 ligado.

Aguarde 4 horas para uma carga completa.

USO COMFIO

Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

Quando o fio esté ligado a tomada, a luzindicadora de carga desligar-se-a se o produto
for ligado.

CUIDADO A utilizagéo do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara
na redugéo da vida util da bateria.

USO SEMFIO

Quando a unidade estd ligada e completamente carregada, o produto pode ser
utilizado em modo sem fio até 120 minutos.
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INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

ANTES DE CORTAR

+ Inspecione o aparador garantindo que esta livre de cabelos e sujidade.

+  Sentea pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos seus olhos.
+  Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e desembaracado.

ENCAIXAR UM PENTE GUIA
« Enganche a parte frontal do pente guia na parte frontal dos dentes.
+  Prima a parte posterior do pente para baixo até a patilha encaixar no sitio.

PARA RETIRAR O PENTE GUIA

+  Prima a patilha para cima para libertar o pente.

« Coma patilha libertada, puxe o pente para fora do aparador e desenganche a parte
frontal da lamina.

INSTRUGOES PARA O CORTE DE CABELO

«  Paraum corte uniforme, deixe que o pente guia/lamina faga o corte através do cabelo.
Nao o force com muita rapidez. Se estd a cortar pela primeira vez, comece com o pente
guia de maior comprimento.

PASSO 1: NUCA

+  Encaixe o pente fixo de 3 mm ou 6 mm.

« Segure no aparador com os dentes da ldmina para cima. Comece do centro da cabega
na base do pescoco.

«  Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo
do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: PARTE DE TRAS DA CABECA
+ Com o pente guia na posi¢do de 12 mm ou 16 mm, corte o cabelo da parte de tras da
cabeca.

PASSO 3: LADOS DA CABECA
« Com o pente guia de 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida mude para o pente
guia de 9 mm e continue o corte na parte superior da cabega.

PASSO 4: PARTE SUPERIOR DA CABECA

+ Use os pentes fixos de maior comprimento de 22 mm ou 25 mm para cortar o cabelo do
topo da cabeca, contra a direcéo de crescimento do cabelo.

«  De cada vez que aparar, faga-o a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5: ULTIMOS RETOQUES

« Utilize o aparador sem pente guia para um corte rente em redor da base e aos lados do
pescogo.

«  Para produzir uma linha reta e polida nas patilhas, inverta o aparador. Coloque o
aparador invertido em angulos retos em relagao a cabega, com as pontas das laminas a
tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido descendente.
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ESTILOS CURTOS: «<TOPOS ACHATADOS» E CORTES CURTOS

.

Comece com o pente fixo maior (25 mm), corte a partir da parte de tras do pescoco até a
coroa. Segure o pente guia na horizontal contra a cabega e mova lentamente o
aparador pelo cabelo.

Use 0o mesmo procedimento de baixo para cima. Posteriormente, corte o cabelo contra
a direcdo do crescimento e nivele os lados.

Para obter um look de «topo achatado», o cabelo na parte superior da cabeca deve ser
cortado por cima de um pente achatado.

Use um pente guia mais rente para cortar o cabelo para baixo até a linha do pescogo,
conforme desejado.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR:

APOS CADA UTILIZAGAO

Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha retirada da tomada

antes de o limpar.

Escove os cabelos acumulados nas laminas. As Iaminas e a unidade do produto podem

ser lavadas sob dgua corrente. Consulte a sec¢do de limpeza abaixo para obter mais

informacdes.
E recomendado remover as ldminas e escovar os cabelos acumulados apés cada

utilizacdo. Deverd adicionar uma ou duas gotas de dleo para aparador as pontas das

laminas e uma gota nas superficies de deslizamento posteriores.

REMOVER E REENCAIXAR O CONJUNTO DE LAMINAS

.

As laminas podem ser libertadas colocando o seu dedo ou polegar no ponto de
libertagdo mediante pressdo e deslizando a lamina para fora da unidade do produto.
Para reencaixar, coloque o conjunto de laminas no topo da unidade do produto e
deslize-o suavemente para o sitio devido até ouvir e sentir que ficou bem encaixado.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

0 aparador pode ser totalmente lavado. O aparador e o conjunto de laminas podem ser
lavados sob dgua corrente para fins de limpeza. Lave as laminas apenas quando
necessario.

Para uma limpeza profunda, deixe as laminas a funcionar enquanto as lava sob agua
corrente.

Posteriormente, certifique-se de que o produto seca totalmente, especialmente as
superficies do conjunto de ldminas.

Cuidado: ndo lave com dgua enquanto ligado a tomada elétrica.

Quando o conjunto de laminas estiver totalmente seco, recomendamos que oleie as
laminas de forma a melhorar o desempenho e prolongar a vida do aparador. Para serem
adequadamente oleadas, o conjunto de laminas necessita de ser removido para que
possam ser adicionadas gotas de dleo na superficie de deslizamento posterior.
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A CADA 6 MESES

O conjunto de ldminas deve ser retirado e limpo em intervalos regulares.

Remova os 2 parafusos que prendem a ldmina fixa com uma chave de fendas sextavada.
Nao remova o conjunto de laminas.

Escove eventuais cabelos presentes entre as laminas com uma escova de limpeza macia.
Nao remova o lubrificante dos componentes plasticos. Nao é necessario remover a
pequena lamina movivel da unidade.

Retire os parafusos sextavados e desmonte o conjunto de laminas. Escove e limpe os
cabelos acumulados. Oleie as superficies de contacto das laminas e depois volte a
montar.

Se as [dminas nao estiverem corretamente alinhadas, a eficiéncia do corte sera reduzida.
Coloque algumas gotas de 6leo para aparador na superficie de deslizamento das
laminas. Retire o dleo em excesso.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica
antes de proceder a sua limpeza.

Apenas os acessorios pentes guia e lamina do aparador podem ser removidos do
produto para limpeza.

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.
Adequado a lavagem debaixo de torneira aberta

REMOGCAO DAS BATERIAS

As baterias devem ser retiradas do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover as baterias.

Certifique-se de que o aparador se encontra completamente descarregado e
desconectado da corrente elétrica.

Levante ou abra a tampa decorativa na parte inferior do aparador e desaparafuse 2
parafusos situados na tampa traseira do aparador.

Remova os 4 parafusos da sede interior para expor as baterias.

Levante ou abra a tampa na base do compartimento das baterias.

Remova as 2 baterias e o conjunto de placa de circuito impresso do compartimento das
baterias.

Interrompa a ligagdo das patilhas em ambas as extremidades das baterias e remova-as
da placa de circuito impresso.

As baterias devem ser eliminadas de forma segura.

Nota: estes aparadores nao foram concebidos para uso profissional.
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kiipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdinymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskan primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

& Nepondrajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody vo vani,
umyvadle alebo inej nddobe; a nepouzivajte ho vonku.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kébel je
moZné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnyich servisnych stredisk.

« UPOZORNENIE: Na nabfjanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodan s
pristrojom - typové oznacenie SW-120060EU.

« UPOZORNENIE Pristroj udrziavajte suchy.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptér neodstranujte a nenahradzajte inou
zéstrckou, lebo to sposobi nebezpecnu situdciu.

Pouzivajte tento pristroj len na Gcel, na ktory je ur¢eny a tak, ako je uvedené v tomto
navode. Nepouzivajte nadstavce, ktoré neodportca spolo¢nost Remington.
NepouZivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol alebo sa
poskodil, alebo spadol do vody.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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DOLEZITE FUNKCIE
1. Tlacidlo ON/OFF 6. Indikator slabej batérie
2. Odnimatelna zostava s cepelami 7. Tlacidlo na uvolnenie pri vysuvani ¢epele
3. Profesionélne vodiace hrebene ¢. 1az2¢.8 8. Olej
(3-25 mm). Hreber} €. 0 (1,5 mm) 9. (istiaca kefka
4. Hrebene na tpravu lavého a pravého 10. Kryt hlavy
ucha 11. Adaptér (bez vyobrazenia)
5. Indikator nabijania 12. Odkladacie puzdro (bez vyobrazenia)
ZACINAME

NABITIE PRISTROJA

+  Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihdvac 4 hodiny.

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+ Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

+  Prinabijani bude indikator nabijania blikat. Po Gplnom nabiti indikator zostane svietit.

«  Zastrihavac nie je mozné nabijanim poskodit. Ak vsak vyrobok neplanujete dlhsiu dobu
pouzivat (2-3 mesiace), vyberte ho zo zasuvky a odlozte.

+  Pred opétovnym pouzitim pristroj Uplne nabite.

+ Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tpIne vybit a
potom ich nabijajte 4 hodiny.

+ Uplné dobitie striha¢a si oby¢ajne vyzaduje 4 hodiny.

NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASUVKU

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potom do elektrickej siete.

« Prinabijani bude indikator nabijania blikat. Po iplnom nabiti indikator zostane svietit.

+  Nechajte nabijat 4 hodiny na Uplné nabitie.

POUZITIE S KABLOM

«  Pripojte nabijaci adaptér k pristroju, potom do elektrickej siete.

+  Ked'je kdbel zapojeny v sieti, svetelny indikator nabijania sa po zapnuti vyrobku vypne.

« UPOZORNENIE DlIhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok
znizenie zZivotnosti batérie.

POUZITIE BEZ KABLA
+  Ked'je pristroj zapnuty a UpIne nabity, moze sa pouzivat bez kébla az 120 mindt.

NAVOD NA POUZIVANIE

PRED ZACATIM
+  Zastrihdvac skontrolujte, aby v iom neboli vlasy a Spina.
+ Osobu, ktoru idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na trovni vasich oci.
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+  Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

NASADENIE / ZALOZENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA
«  Zakvacte prednt stranu hrebenového nadstavca na prednt stranu zubov.
«  Zatlacte zadnu stranu hrebena nadol, az kym usko nezacvakne na miesto.

DEMONTAZ / ODSTRANENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA
+  Hreben uvolnite zatlacenim uska smerom nahor.
+  Priuvolnenom usku vytiahnite hreben zo zastrihdvaca a uvolnite prednu cast cepele.

NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

+  Nadosiahnutie rovnomerného ostrihania nechajte hreberiovy nadstavec/cepel volne
prechadzat vlasmi. Nesnazte sa nim pohybovat rychlo. Ak strihate po prvykrat, zacnite s
najvacsim hreberiovym nadstavcom.

KROK 1-SIJA

+  Pripojte 3 mm alebo 6 mm pevny hreben.

«  Zastrihavac drzte zubami ¢epele nahor. Zacnite uprostred hlavy na siji.

«  Zastrihdva¢ pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do strén a zakazdym
zastrihnite po troche.

KROK 2 - ZADNA CAST HLAVY
+  Spripojenym vodiacim hreberiom velkosti 12 mm alebo 16 mm ostrihajte vlasy na
zadnej Casti hlavy.

KROK 3 - PO STRANACH HLAVY

+ Spripojenym hrebernovym nadstavcom velkosti 9 mm alebo 12 mm zastrihnite
bokombrady. Potom vymente hrebenovy nadstavec za dlhsi

+ 20 mm a pokracujte v strihani vrchnej casti hlavy.

KROK 4 - VRCHNA CAST HLAVY

+ Pevné hrebene s dlhou dizkou 22 mm alebo 25 mm pouzivajte na strihanie vlasov na
vrchnej ¢asti hlavy v smere proti normalnemu rastu vlasov.

+  Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

KROK 5 - POSLEDNE UPRAVY

+ Navelmi kratke zastrihnutie na krku a po strandch pouzite zastrihavac bez hrebenového
nadstavca.

+Nadosiahnutiu cistej rovnej linie na bokombradach zastrihdvac otocte. Prilozte otoceny
zastrihavac ku hlave v pravom uhle, konceky cepeli sa zlahka dotykaji pokozky a
pohybujte nim smerom nadol.

KRATKE ZUZUJUCE SA STRIHY - “NA JEZKA” A KRATKE STRIHY

+  Zacnite s pripojenym najdlhim vodiacim hreberiom (25 mm) a strihajte zozadu od $ije
po temeno hlavy. Vodiaci hreben drzte naplocho proti hlave a pomaly prechddzajte
strihacom cez vlasy.

«  Tenisty postup pouzite z niz$ej na vyssiu stranu hlavy. Potom vlasy strihajte

proti smeru rastu a zarovnajte ich so stranami.
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« Nadosiahnutie Ucesu “na jezka”, musia byt vlasy na vrchnej Casti hlavy ostrihané ponad
plochy hreben.
+ Pomocou uzsieho vodiaceho hrebena podla potreby zostrihnite vlasy smerom ku krku.

STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC

PO KAZDOM POUZITI

+ Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

+ Nahromadené vlasy odstrénte z ¢epeli kefkou. Cepele a jednotka vyrobku sa daju
oplachovat pod vodou. Postupuijte podla navodu v ¢asti Cistenie nizsie.

« Odporuca sa, aby sa ¢epele vyberali a vietky nahromadené vlasy sa odstranili kefkou po
kazdom pouziti. Na Spicku cepeli by sa mali kvapnut 1 alebo 2 kvapky oleja na
zastrihavace a kvapka na zadné kizavé plochy.

ODSTRANENIE A OPATOVNE ZALOZENIE ZOSTAVY S CEPELAMI

+ Cepele sa daju uvolnit viozenim prsta alebo palca do tlacidla na uvolnenie a vysunutim
cepele z jednotky vyrobku.

+  Priopétovnom zakladani umiestnite zostavu s cepelami na vrchnu cast jednotky
vyrobku a posunte ju jemne na miesto, az kym ju nebudete pocut aj citit zacvaknut na
mieste,

POZOR PRI CISTENI

+  Tento zastrihdvac je Uplne umyvatelny. Zastrihdvac a cepelova zostava sa daju ocistit
opléchnutim pod te¢tcou vodou. Cepele oplachujte len ked je to potrebné.

+ Nahlbkové vy¢istenie nechajte ¢epele pocas oplachovania pod te¢ticou vodou bezat.

+  Zabezpecte, aby bol potom vyrobok riadne vysuseny, najma pokial ide o povrchy cepeli.

« Upozornenie: neumyvajte pokial je pristroj zapojeny do elektrickej siete.

+ Kedje uz zostava s cepelami Giplne suchd, kvéli zlepseniu vykonu a predizeniu Zivotnosti
strihaca vam vrelo odporticame cepele naolejovat. Na riadne naolejovanie sa musi
zostava s cepelami vybrat, aby sa mohol kvapniit olej na zadnu kizavd plochu.

KAZDYCH SEST MESIACOV

«  Sada cepeli by sa mala demontovat a Cistit v pravidelnych intervaloch.

«  Odstrante 2 skrutky pridrziavajuce pevnu ¢epel pomocou Sesthranného skrutkovaca.
Zostavu s cepelami nevyberajte.

« Maékkou cistiacou kefkou odstrante zvysky po strihani z priestorov medzi ¢epelami.
Mazivo na plastovych stciastkach neodstrafiujte. Malt pohyblivi ¢epel nie je potrebné
zjednotky odstranovat.

«  Vyberte Sesthranné skrutky von a rozlozte zostavu s ¢epelami. Kefkou ocistite
nazhromazdené vlasy. Naolejujte kontaktné povrchy ¢epeli a potom poskladajte spat.

«  Aksa cepele nezarovnaju spravne, bude narusena efektivnost strihania.

+ Naklzavy povrch ¢epeli kvapnite niekolko kvapiek oleja na zastrihavace. Prebyto¢ny
olej zotrite.
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POZOR PRI CISTENI

+  Dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty a odpojte ho pred Cistenim z elektrickej siete.

«  Zvyrobku sa daju kvdli ¢isteniu vyberat iba nadstavce s vodiacimi hrebernmi a zostava s
Cepelami.

+ Nadistenie pristrojov alebo ¢epeli nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace prostriedky.

+ Vhodny na Cistenie pod tec¢ticou vodou

ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

+  Priodstrafovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

«  Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity a odpojeny z elektrickej siete.

+ Nadvihnite alebo vypécte dosticku “deco” v niz3ej Casti zastrihdvaca a odskrutkujte 2
skrutku umiestnent na zadnom kryte zastrihdvaca.

«  Odstrante 4 skrutky vnutorného puzdra, aby ste obnazili batérie.

+ Nadvihnite alebo vypacte kryciu dosticku na dne priehradky s batériou.

+  Vyberte 2 batérie a obvodovu dosku z priestoru na batérie.

+ Prestrihnite kontakty na oboch stranach batérie a vyberte ju z obvodovej dosky.

+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

«  Pozn.:Tieto zastrihdvace nie s urcené na profesiondlne pouzivanie.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
ﬁ ﬁ vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficidlnych

recykla¢nych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vjrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf

provadet cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.
& Piistroj nenamécejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve vané,
umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku.
« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Stidira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostrednictvim naich mezindrodnich servisnich center.

” ”

- UPOZORNENT: Pii dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku doddvanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni SW-120060EU.
« UPOZORNENLUdrzujte pfistroj v suchu.

Soucasti adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou zastr¢kou, mohla
by vzniknout nebezpecnd situace.

Tento pfistroj pouZivejte jen k Ucelu, k jakému je urcen, jak je popsano v tomto manuélu.
Nepouzivejte ndstavce, které Remington nedoporucuje.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl a je
poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.
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KLICOVE VLASTNOSTI
1. Tlacitko On/Off 7. Stlacte uvolnovaci bod pro vysunuti bfitu
2. Snimatelna stiihaci jednotka 8. Olej
3. Profesiondini vodici hfebeny ¢.1az 8 9. C(istici kartacek
(3-25 mm). Hieben ¢.0 (1,5 mm) 10. Kryt hlavy
4. Hrebeny k Gpravé levého a pravého ucha  11. Adaptér (nezobrazeno)
5. Ukazatel nabijeni 12. Pouzdro na uloZeni (nezobrazeno)
6. Varujici pred vybitou baterii

ZACINAME

NABIJENI PRISTROJE

Pred prvnim pouzitim nechte strojek na vlasy 4 hodin nabijet.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

Pfi nabijeni bude kontrolka nabijeni blikat. Az bude strojek zcela nabity, zistane
kontrolka svitit.

Strojek se mize nabijet libovolné dlouho. Pokud ho viak nebudete delsi dobu pouzivat
(2-3 mésice), vypojte jej ze sité a ulozte.

Pred dalim pouZzitim strojek pIné dobijte.

Aby si baterie uchovaly dlouhou zivotnost, nechte je kazdych 6 mésich Uplné vybit a
pak je znovu 4 hodin nabijejte.

V&3 strojek bude k pInému nabiti bézné potfebovat 4 hodiny.

NABIJENI PRES STANDARDNI ELEKTRICKOU ZASUVKU

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

Pfi nabijeni bude kontrolka nabijeni blikat. Az bude strojek zcela nabity, zGstane
kontrolka svitit.

K pInému nabiti je zapotiebi 4 hodiny.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

Po piipojeni napajeci $ndry do sité kontrolka nabijeni zhasne, pokud je pfistroj zapnuty.
UPOZORNENI Casté pouzivani s pfipojenim do el. sité bude mit za nasledek snizeni
Zivotnosti baterii.

POUZITi BEZ PRIPOJENI DO EL. SITE

Kdyz je pfistroj zapnuty a zcela nabity, vydrzi pfi pouzivani bez pfipojeni do el. sité az
120 minut.
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NAVOD K POUZITI

NEZ ZACNETE STRIHAT

+  Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.

« Stfihanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi oci.

«  Pied stiihanim vlasy vzdy roz¢este, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.
NASAZOVANi HREBENE

+ Zahaknéte ptedni stranu hfebenového néastavce za pfedni stranu zub.

+ Zadni stranu hfebenu tlacte dold, az zoubek zacvakne na misto.

SNIMANI HREBENE
+  Prouvolnéni hiebene stisknéte vystupek a tlacte hieben smérem nahoru.
+ Pouvolnéni zoubku hieben ze strojku vytahnéte a vyhaknéte z pfedni strany bfitu.

POKYNY PRO STRIHANi VLASU
+  Prodosazeni rovnomérného ostithani, nechte hiebenovy nastavec/¢epel volné
prochézet vlasy. Pokud stiihate poprvé, zacnéte nastavcem s nejvétsim hiebenem.

KROK 1-ZATYLEK

+ Nasadte 3 mm nebo 6 mm fixni hieben

«  Drizte strojek tak, aby zuby cepele sméfovaly nahoru. Zacnéte uprostied hlavy na spodni
¢asti krku.

+  Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastfihnéte jen
kousek.

KROK 2 - ZADNi CAST HLAVY

«  Svodicim hiebenovym nastavcem nastavenym na 12 mm nebo 16 mm stiihejte vlasy na
zadni ¢asti hlavy.

KROK 3 - BOCNi STRANA HLAVY

+ Vodici hfebenovy néstavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stfihani kotlet. Pak zménte
nastaveni na 9 mm a pokracujte ve stiihani temene hlavy.

KROK 4 - VRSEK HLAVY

«  Fixni hiebeny s delsi délkou (22 mm nebo 25 mm) pouzivejte ke stiihani vlasd na horni
Casti hlavy - stiihejte proti sméru bézného rdstu vlas.

«  Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.

KROK 5 - KONECNA UPRAVA

«  Projemné zastfihnuti kolem krku ze strojku hfebenovy nastavec sejméte.

+ Prorovné ohraniceni kotlet stihaci strojek oto¢te druhou stranou. Otoceny strojek
umistéte pod pravym Ghlem k hlavé tak, Ze $picky bfitd se budou jemné dotykat kize, a
potom postupujte smérem dold.

KRATKE ZUZUJICI STYLY - “NA JEZKA” & KRATKE SESTRIHY
«  Zacnéte s nejdelsim fixnim hiebenem (25 mm), stiihejte ze zadu od zatylku k temeni.
Vodici hieben drzte k hlavé naplocho a vlasy strojkem projizdéjte pomalu.
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«  Stejné postupujte od spodni strany k horni strané hlavy. Poté zastfihnéte vlasy proti
sméru riistu a zarovnejte strany.

+  Chcete-li ostfihat ,na jezka“, je tieba vlasy ostiihat na vrchu hlavy pres plochy hieben.

+ Pomociuzsiho vodiciho hiebene sestiihnéte vlasy smérem ke krku.

PECE O VAS STROJEK NA VLASY

PO KAZDEM POUZITI

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj pred cisténim vypnuty a vypojeny ze sité.

«  Uvizlé vlasy z bitli vymette. Bfity i pfistroj Ize opldchnout pod kohoutkem. Vice
informaci k tomuto bodu naleznete v oddilu ¢isténi nize.

+Jedoporucovéano, aby se bfity po kazdém pouziti snimaly a uvizlé vlasy se vymetly. Na
$picku bfitd by se mély kdpnout 1 ¢i 2 kapky oleje do zastfihovact, a kapka na zadni
kluzné plochy.

SNIMANI A OPETOVNE NASAZENI STRIHACI JEDNOTKY

+  Biity Ize sejmout tak, Ze prst nebo palec se umisti na uvolfiovaci tla¢ny bod a bfit se z
pristroje vysune.

+  Pro opétovné nasazeni umistéte stiihaci jednotku na horni ¢ast pfistroje a jemné ji na
strojek nasunite, az ucitite, jak zacvakne na misto.

UPOZORNENI PRO CISTENI

+  Strojek je zcela omyvatelny. Strojek a stfihaci jednotku Ize oplachnout pod kohoutkem.
Brity oplachuijte, jen kdyz je to potieba.

+ Produikladné vy¢isténi nechte brity pii oplachovani pod kohoutkem bézet.

«  Zajistéte prosim, aby pfistroj po umyti zcela oschnul, zejména povrchy stiihaci jednotky.

«  Pozor: Pfistroj neumyvejte, kdyz je zapojen do sité.

+  Poté, co stiihaci hlava zcela oschne, diirazné doporu¢ujeme pro lepsi vykon a
prodlouZzeni Zivotnosti strojku promazat bfity olejem. Aby bylo mozné stfihaci hlavu
patficné promazat, je tieba ji ze strojku sejmout, aby bylo mozné olej nakapat i na zadni
kluznou plochu.

KAZDYCH SEST MESICU

+  Vpravidelnych intervalech by se méla sada ¢epeli vyjmout a vycistit.

+ Pomoci $estihranného Sroubovéku odsroubujte 2 Srouby, které drzi fixni bit. Stihaci
hlavu nesnimejte.

+ Vymette vlasy z bfitd pomoci mékkého ¢isticiho kartacku. Mazivo z plastovych ¢asti
neodstranujte. Maly pohyblivy bfit neni tieba z pfistroje snimat.

« Sestihranné $rouby vy$roubujte a stfihaci jednotku rozmontujte. Vymette a odstrafite
uvizlé vlasy. Promazte kontaktni plochy bfitli a pak jednotku znovu smontuijte.

+  Pokud nebudou ¢epele spravné vyrovnany, snizi se icinnost strihani.

+  Kéapnéte nékolik kapek oleje do zastfihovacu na kluznou plochu bitl. Pfebytecny olej
setfete.
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UPOZORNENI PRO CISTENI

+ Ujistéte se, ze jste strojek pfed cisténim vypnuli a vypojili ze sité.

«  Zdivodu ¢isténi Ize z pfistroje sejmout pouze vodici hiebenové nastavce a stfihaci
jednotku.

« Kdisténistrojki a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pripravky.

+ Vhodné k umyvani pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.

VYJIMANI BATERII

+  Baterii je tfeba z pristroje pred jeho likvidaci vyjmout.

+  Piivyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

«  Ujistéte se, Ze je strojek zcela vybity a Ze je vypojeny ze sité.

+  Otevfete nebo vyloupnéte dekoracnikrytku na spodni ¢asti strojku a odSroubujte 2
sroub umistény na zadnim krytu strojku.

« Odsroubujte 4 $rouby z vnitiniho pouzdra, ¢imz se dostanete k bateriim.

+  Otevfete nebo vyloupnéte krytku na spodni strané prihradky pro baterie.

«  Zbateriové pfihradky vyjméte dané 2 baterie a plosny spoj.

«  Odstfihnéte kontakty na obou stranach baterie a vyjméte ji z plosného spoje.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

« Poznamka: Tyto strojky nejsou urceny k profesionalnimu pouziti.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zZivotniho prostiedi a zdravi kvili
K E obsazenym nebezpecnym latkam, piistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w
tym dzieci) 0 ograniczongj zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdg uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo.
Nalezy zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z wodg,

umywalki lub innych naczyri z wodg i nie uzywac go na zewnatrz.

Nie uzywaj urzadzenia, jedli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wytacznie fadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny SW-120060EU.
OSTRZEZENIE:Przechowu;j urzadzenie w stanie suchym,

W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odfaczaj zasilacza sieciowego by
wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo niebezpieczne.

Wykorzystuj urzadzenie tylko zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukcji. Nie uzywaj innych nasadek poza tymi zaleconymi przez Remington.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone na
podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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GLOWNE CECHY
1. Wihacznik On/Off 6. Wskaznik stabej baterii
2. Zdejmowany blok ostrzy 7. Naci$nij punkt zwalniajacy, aby wysunac
3. #1-#8 profesjonalne grzebienie ostrze.
prowadzace (3-25mm). #o grzebien o 8. Oliwa
dtugosci (1,5mm) 9. Szczoteczka czyszczaca
4. Grzebienie do cieniowania - ucho lewe 10. Ostona gtowicy
i prawe 11. tadowarka (nie pokazano)
5. Wskaznik fadowania 12. Futerat (nie pokazano)
PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA

+  Przed pierwszym uzyciem maszynki, taduj ja przez 4 godzin.

+ Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podtacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

+  Podczas fadowania, wskaznik tadowania bedzie migac. Po catkowitym natadowaniu
wskaznik bedzie $wieci¢ w sposéb ciagty.

+ Maszynki nie mozna przetadowac pradem. Jednakze, jesli produkt nie bedzie uzywany
przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesigce), nalezy odfaczyc go od sieci i przechowywac.

+  Przed ponownym uzyciem maszynke trzeba w petni natadowac.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godzin.

+  Zwykle do petnego natadowania maszynki do strzyzenia wtoséw potrzeba 4 godzin.

LADOWANIE ZE STANDARDOWEGO GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO

+ Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

«  Podtacz adapter tadujacy do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

+ Zwykle do petnego natadowania maszynki do strzyzenia wtoséw potrzeba 4 godzin.
+  Pozostaw na 4 godziny do petnego natadowania.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM

+  Podtacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

+  Gdy urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, w chwili wiaczenia
urzadzenia wskaznik fadowania zgasnie.

« OSTRZEZENIE Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje
zmniejszenie zywotnosci baterii.

UZYWANIE BEZPRZEWODOWE
+  Gdy urzadzenie jest wiaczone i w petni natadowane, moze pracowac w trybie
bezprzewodowym do 120 minut.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

PRZED STRZYZENIEM

«  Sprawdz maszynke, czy nie ma na niej wtoséw albo brudu.

+ Posadz osobe do strzyzenia w taki sposob, aby jej gtowa znajdowata sie na poziomie
twoich oczu.

+  Przed strzyzeniem wiosy powinny byc¢ uczesane i suche.

MOCOWANIE GRZEBIENIA

+  Zaczep mocowania przodu nasadki grzebienia na przedzie zebow.

« Wcisnij tyt nasadki grzebieniowej, az wypust sie zatrzasnie.

ZDEJMOWANIE GRZEBIENIA

« Wcisnij wypust do gory w celu odblokowania grzebienia.

+  Przy zwolnionym wypuscie, wyciagnij nasadke grzebieniowa z maszynki do strzyzenia
wloséw i odczep przdd ostrza.

INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW

+  Aby uzyskac efekt rownego strzyzenia, nasadka grzebieniowa / ostrza musza
przechodzi¢ po wiosach. Nie wykonywac tego zbyt szybko. Je$li uzywasz maszynki do
strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia.

KROK 1 - KARK

+  Zaldéz nieruchoma nasadke grzebieniowg 3 mm lub 6 mm

«  Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do gory. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.

«  Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.

KROK 2-TYL GLOWY

+ Uzyj 12mm lub 16mm grzebienia prowadzacego do scinania wtoséw na tyle gtowy.

KROK 3 - BOK GLOWY
+ Uzyj 3mm lub 6mm grzebienia prowadzacego do przyciecia bakéw. Nastepnie wymien
na grzebien 9 mm i kontynuuj $cinanie wtoséw w kierunku czubka gtowy.

KROK 4 - CZUBEK GLOWY

«  Zastosuj nieruchomg nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci, ustaw na 22mm albo
25mm, zetnij wiosy na czubku gtowy prowadzac maszynke w kierunku przeciwnym do
zwrostu wtoséw. Zawsze strzyz gtowe od tytu.

KROK 5 - WYKONCZENIE

« Uzyj maszynki bez nasadki grzebieniowej do wygolenia wloséw u nasady karku i na
dole gtowy.

+  Aby uzyskac prosta linig bakéw, odwré¢ maszynke. Utz odwrécong maszynke pod
katem prostym, lekko przyt6z ostrza do skory i strzyz do dotu.
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CIENIOWANIE - PLASKIE CIECIE | KROTKIE FRYZURY

+  Rozpoczynajac od zamocowanego najdtuzszego grzebienia (25 mm), przycinaj od szyi
do korony wtoséw. Z grzebieniem prowadzacym ptasko na gtowie powoli przesuwaj
maszynke po wiosach.

+  Postepuj tak samo na bokach gtowy, od dotu do géry gtowy.

«  Nastepnie,skracaj pod wtos i wyréwnaj na bokach.

« Do uzyskania ptaskiego ciecia, wtosy na czubku gtowy trzeba Scig¢ nad ptaskim
grzebieniem.

« Do wycieniowania wloséw uzyj mniejszego grzebienia prowadzac maszynke do linii
karku.

DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA WLOSOW

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU
«  Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od gniazdka
zasilania.

+  Oczys¢ szczoteczka wtosy nagromadzone na ostrzach. Ostrza i korpus urzadzenia
mozna ptukac pod biezaca woda. Prosimy zapoznac sie z ponizszymi informacjami na
temat czyszczenia.

«  Zalecasie, aby po kazdym uzyciu zdejmowac ostrza i czysci¢ szczoteczka
nagromadzone wioski. Wierzchotek ostrzy nalezy zwilzy¢ 1-2 kroplami oliwy do
maszynki i odrobing oliwy przesmarowac powierzchnie $lizgowe.

ZDEJMOWANIE | PONOWNE MOCOWANIE BLOKU OSTRZY
«  Ostrza zwalnia sie naciskajac palcem lub kciukiem przycisk zwolnienia blokady i -
wysuwajac ostrza z korpusu urzadzenia.
«  Aby ponownie przymocowac ostrza na korpusie urzadzenia, przytéz je na gérnej czesci
urzadzenia i delikatnie wsun, az ustyszysz klikniecie i poczujesz, ze s zablokowane.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

+  Maszynka i blok ostrzy moga by¢ ptukane pod biezacg woda z kranu. Ewentualnie,
mozna sptukac tylko ostrza.

+ Do doktadnego wyczyszczenia, ostrza powinny pracowac podczas ptukania pod
biezaca woda.

«  Pozakonczeniu ptukania, upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche, w
szczegolnosci powierzchnie bloku ostrzy.

«  Przestroga: Nie wolno my¢ urzadzenia podfaczonego do sieci elektrycznej.

«  Pozatozeniu suchego bloku ostrzy, w celu zwigkszenia wydajnosci i wydtuzenia okresu
eksploatacji maszynki, zdecydowanie zaleca sie oliwic¢ ostrza. Aby je dobrze naoliwi¢,
trzeba wyjac blok ostrzy, aby krople oliwy dotarty na spdd powierzchni slizgowej.

€O SZESC MIESIECY
+ Wregularnych odstepach czasu zestaw ostrzy nalezy zdjac i wyczyscic.
«  Odkrec srubokretem dwie sruby mocujace state ostrze. Nie zdejmuj bloku ostrzy.
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+  Przy pomocy miekkiej szczoteczki oczys¢ miejsca miedzy ostrzami. Nie usuwaj smaru z
elementoéw plastikowych. Nie jest konieczne wyjmowanie z urzadzenia matego
ruchomego ostrza.

+ Wykrec sruby szesciokatne i rozbierz blok ostrzy. Oczys¢ znagromadzonych wioskow.
Posmaruj powierzchnie przylegania ostrzy i nastepnie zmontuj.

«  Jezeli ostrza nie zostaty wyréwnane, bedzie to negatywnie wptywac na ich wydajnosc.

+  Przesmaruj gtadkie powierzchnie kilkoma kropami oliwy do maszyn. Zetrzyj nadmiar
oliwy.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

+  Przedrozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtacz od
gniazdka elektrycznego.

+ Do czyszczenia urzadzenia sa zdejmowane tylko naktadki grzebieniowe i ostrze.

+ Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkéw
czyszczacych.

+ Nadaje sie do czyszczenia pod kranem

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtgczone od sieci.

+ Upewnij sig, ze maszynka jest roztadowana i odfaczona od sieci

+ Unie$ albo podwaz ptytke dekoracyjna na dole maszynki i odkre¢ 2 Srube znajdujaca sie
w tylnej obudowie.

+ Wykrec 4 $ruby z obudowy wewnetrznej, aby odkry¢ akumulatorki.

+  Unie$ albo podwaz ptytke przykrywajaca w dnie komory akumulatorka.

« Wyjmij 2 akumulatorki i ptytke drukowang z komory akumulatorka.

+ Utnij obie klapki na koricach akumulatorka i odtacz od ptytki drukowanej.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

+ Uwaga: Te maszynki do strzyzenia sa przeznaczone do uzytku domowego. Nie s3
przeznaczone do uzytku zarobkowego.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ ﬁ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpaddw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne mertse folyadékba a késziiléket, ne haszndlja vizet tartalmazo fiirdokad,
medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne haszndlja klltéren.

« Nehaszndlja a késziiléket, ha tdpkabele sérillt. A cserét a Nemzetkdzi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

« FIGYEMEZTETES: Csak és kizdrdlag a késziilékhez tartozo toltével tltse az
akkumuldtort — 18 SW-120060EU referenciét. FIGYELMEZTETES: Tartsa
szdrazon a késziiléket.

Az adapter egy transzformatort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy a helyére
masik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

A terméket csak rendeltetésszertien hasznalja a kézikonyvben leirtak alapjan. Csak a
Remington éltal ajanlott tartozékokat hasznalja.

Ne hasznélja a terméket, ha nem m(ikodik megfelelGen, leejtette vagy vizbe ejtette,
esetleg mashogy megsériilt.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célu hasznélatra késziilt.
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FO JELLEMZOK

1. Ki-/bekapcsolé 6. Alacsony toltéttségi szint jelzé
2. Levehetd pengekészlet 7. Pengekioldd gomb
3. #1-#8 professzionalis vezetéfést 8. Olgj
kilonboz6 bedllitasi lehetéséggel (3-25 9. Tisztitokefe
mm). #0 hosszusagu vezetéfési (1,5 mm)  10. Fejvédd burkolat
4. fves vezetdfési jobb és bal fiilhéz 11. Adapter (nincs a képen)
5. Toltésjelz6 12. Tarol6 doboz (nincs a képen)

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AKESZULEK FELTOLTESE

+ Ahajvago elsé haszndlata el6tt toltse 4 6ran keresztil.

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

+  Toltéskor a toltésjelzd lampa villogni kezd. A feltdltétt allapotot a lampa folyamatos
vilagitasa jelzi.

+ Ahajvagot nem lehet taltdlteni. Ugyanakkor, ha hosszabb ideig (2-3 hdnap) nem
haszndlja a terméket, hiizza ki az elektromos hélézatbol, és csomagolja el.

+ Az Ujbdli hasznélathoz téltse teljesen fel a hajvagot.

+ Azakkumulator élettartamanak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse Ujra 4 6ran ét.

+ Ahajvago késziilék ujratoltése altaldban 4 6rat vesz igénybe.

TOLTES STANDARD ELEKTROMOS ALJZATON KERESZTUL

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a hélézati aljzathoz.

«  Toltéskor a toltésjelzd lampa villogni kezd. A feltdltétt allapotot a lampa folyamatos
vildgitasa jelzi.

« Ateljes feltoltéshez tltse 4 6ran keresztiil a késziiléket.

VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

+  Haavezeték be van dugva a hélézatba, a toltésjelz6ldmpa, bekapcsolt dllapotban,
elalszik.

VIGYAZAT
+ Hacsak a halézati aljzathoz csatlakoztatva haszndlja a késziiléket, az akkumulator
élettartama csokken.

VEZETEK NELKULI HASZNALAT
« Amikor a készlilék be van kapcsolva, és teljesen fel van toltve, akar 120 percig

hasznalhato vezeték nélkili izemmaodban.
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HASZNALATI UTASITASOK

AHAJVAGAS MEGKEZDESE ELOTT

«  Ellendrizze, hogy a hajvagd mentes a hajtol és szennyezédéstol.

+ Ultesse le a személyt tgy, hogy a feje kériilbeliil szemmagassagban legyen.
« Hajvagas el6tt mindig féstilje a hajat szarazra és gubancmentesre.

A VEZETOFESO FELILLESZTESE
+  Akassza be a fési tartozék eliils6 részét a fogak ellilsé részébe.
« Nyomja lefelé a fés(i hatsd részét, amig az be nem kattan a helyére.

AVEZETOFESO ELTAVOLITASA
« Afésit afiil felfelé nyomasaval tudja eltavolitani.
« Hamarkioldotta a fulet, tavolitsa el a fésit a hajvagorol és akassza ki az eliils6 pengét.

UTMUTATO A HAJVAGASHOZ

+ Azegyenletes vagas érdekében hagyja, hogy a fés(itoldat/penge utat vdgjon maganak
a frizurdban. Ne eréltesse &t gyorsan a hajon. Az elsé hajnyiras alkalméval valassza a
legnagyobb hajvagasi hosszt biztositd fésitoldatot.

1.LEPES - A TARKO

«  Er6sitse rd a 3 mm vagy a6 mm nagysagu beallitott féstit

«  Tartsa a hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarko
aljan, a fej kdzépvonalaban.

« Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtol elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le a
hajbol.

2.LEPES - A FEJ HATSO RESZE
«Al2) 12 vagy 16 mm-es fés(itoldatot hasznalva végja le a hajat a fej hatsé részén.
3.LEPES - A FEJ OLDALSO RESZE

+ Alz) 3 vagy 6 mm-es fésiitoldatot hasznalva nyirja le az oldalszakallt. Majd cserélje ki a
hosszabb 9 mm-es vezet6fésire, és folytassa a fejtetd nyirasaval.

4.LEPES - AFEJTETO

«  Afejtetején taldlhatd haj levagasahoz hasznalja a hosszabb 22 mm vagy a

« 25 mm nagysagu fés(it és mozgassa a haj ndvekedési iranyaba.

+ Mindig a haj hatsoé részén kezdje el a vagast.

5. LEPES - VEGSO FINOMITASOK

+ Roévidre vagashoz oldalt és a nyak kériil hasznalja a szérzetnyirét féstitartozék nélkiil.

« Afilkérnyék hajzatdnak hatérozott, egyenes vonalu forméjéhoz forditsa meg
a szOrzetnyirdt . A megforditott szérzetnyirot a megfeleld szogben illessze a fejhez, a
kések eleje kissé érjen hozza a fejbérhoz és mozgassa lefelé.
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ROVID, FELNYIRT FRIZURAK - EGYENES HAJ A FEJTETON ES ROVID HAJ OLDALT

+  Kezdve aleghosszabb féstivel (25 mm), kezdje meg a hajvagast a tarkotol a fejtetd
csUicsaig. Tartsa a vezet6 féstit a fejhez és haladjon elére a hajvagéval a hajban.

+  Végezze el afenti miveletet a frizura oldalan is, lentrél felfelé haladva. Ezt kévetéen
végja le a hajat a haj ndvekedésével ellentétes irdnyban, majd igazitsa egyenletesre a
két oldalon.

+  Afejtet6n lévo haj egyenes levagasahoz féstivel emelje fel a hajat, majd a féstii mentén
végezze el a vagast.

+ Anyak vonalan elhelyezkedé haj felnyirasahoz csatlakoztasson révidebb hajhoz valo
vezet6féslit.

VEDJE HAJVAGOJAT

MINDEN HASZNALAT UTAN

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késztiléket, és a csatlakozd dugdt kihuzta a
haldzati aljzatbol.

+  Tavolitsa el a felhalmozott hajat a pengékrdl. A pengét és a fejet lemoshatja folyo
csapviz alatt. Lasd a kdvetkezo Tisztitds c. fejezetet.

« Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan vegye ki a pengéket és tavolitsa el az
6sszegy(lt hajat. Tegyen egy-két csepp olajat a penge élére és a hatulso sikos
feltiletekre.

A PENGEKESZLET ELTAVOLITASA ES VISSZAILLESZTESE

+ A pengét ujja vagy hivelykujja a kioldasi pontra vald helyezése éltal oldhatja ki és
csusztathatja le az egységrél.

+ Avisszaillesztésnél helyezze a pengekészletet a termék tetejére és dvatosan csisztassa
be a helyére, mig nem hallja kattanni.

ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

« Ezahajvago teljesen moshatd. A hajvagod és pengéi folyo csapviz alatt tisztithatoak.
Csak akkor mossa le a pengéket, ha sziikséges.

+ Azalaposabb tisztitas érdekében a folyd csapviz alatt hozza mikodésbe a pengéket.

« Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék, kilonos tekintettel a pengék fellleteire, teljesen
megszaradt.

+  Figyelem: ne érje viz a késziiléket, amig az be van dugva a halézatba.

« Ahajvago késziilék teljesitményének a novelése és idétartamanak meghosszabbitasa
érdekében rendkivil ajanlott a pengék megszaradas utani beolajozasa. A megfeleld
olajozés érdekében és azért, hogy a hatulsé csuszds feltletre is keriljon olaj, el kell
tavolitani a pengekészletet.

HATHAVONTA
+  Rendszeres id6kozonként szerelje ki és tisztitsa meg a pengekészletet.
«  Tévolitsa el a pengét odaerdsité két csavart egy hatszogleti csavarhiizéval. Ne tavolitsa

el a pengekészletet.
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« Tisztitsa ki a hajakat a pengék kézil egy tisztitokefével. Ne tavolitsa el a kenolajat a
muanyag részekrél. A kisebb mozgd pengét nem sziikséges eltévolitani.

+ Vegye el6 a hatszogletii csavarhiizét és szerelje szét a pengekészletet. Tavolitsa el a
felgytilemlett hajakat. Olajozza meg a penge talalkozd feliileteit, majd szerelje ismét
0Ossze a szettet.

+ Haapengék nemilleszkednek megfelelden, a vagas nem lesz hatékony.

- Tegyen egy par csepp olajat a pengék hatso csuszos feluletére. Ha tal sokat
csepegtetett ra, tordlje le a maradékot.

ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

. Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket és kihizta a halozati aljzatbol.
«  Tisztitasnal csak a vezetdfésiiket és a pengekészletet tavolithatja el a késziilékrol.

+ Nehasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsdhoz.

+  Folyé viz alatt tisztithato.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

+  Ellendrizze, hogy dramtalanitotta a késziiléket, és kihizta a halozati aljzatbol.

«  Emelje fel, vagy pattintsa fel a dekoracios lemezt a szérzetnyiré alsé részén és tekerje ki
a hatso burkolaton 1évé 2 csavart.

«  Azelemekhez val6 hozzéférés érdekében tévolitsa el a négy siillyesztett csavart.

+  Emelje meg vagy pattintsa le az akkumulator rekesz alsé részén [évé boritélemezt.

«  Tavolitsa el az elemtartobdl a két elemet és a nyomtatott aramkort.

+ Azakkumulator mindkét végén végja el a végzédéseket és vegye le az akkumulatort a
nyomtatott dramkorrél.

«  Biztonsdgos modon selejtezze le az akkumulatort.

+  Figyelem: ez a hajvdgo nem hasznalhato professzionalis hajvagé késziilékként.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujrat6lthetd és nem UjratSltheté akkumulatorokban jelen lévé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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MalumnHKa ansa cTpMxXKu Bonoc
Cnacu6o 3a NoKynKy HoBoOro n3genua Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epea nprMeHeHeM n3aenua CHUMnTe ¢

HEero ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

+ Wcnonb3oBaHue, YACTKa, 00CTyXMBaHME YCTPOIACTBA AETbMM CTapLLe
BOCHMY NIET VA LMK, He 007aAaloLLMMIU A0CTATOUHBIMIA 3HAHUAMIA 1
OMbITOM, /IMLIAMY C OrPHINYEHHbIMM (U3MYECKIMM, CRHCOPHBIMI WA
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMIN BO3MOXHO TONKO NOCTIE COOTBETCTBYHOLLIEr0
WHCTPYKTaXa 1 MO HAANEXaLLIM MPUCMOTPOM B3POCIIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBeka, 4To0bl 0becreunTs He30MacHyIo IKCNNYaTaLMIo YCTPOVCTBR, 3
TaKe NOHIMaHKe 1 1130eXaHIe 0NaCHOCTEl, CBA3aHHbIX C ero
JKCNyaTauved.

& He norpyxaitre npuGop B XWIKOCT, He UCIOAb3yTe €70 PAAOM C BOAOV B
BaHHe, 0acceiiHe Wi Apyroid eMKOCTI U He UCTONb3yiiTe ero BHe
NOMELLEHNIA.

« He nonb3yiiTech 3gennem C NoBPexdeHHbIM WHYPOM. CMeHHYH0 AeTans
MOXHO MONYYHTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPaX.

« [IPELYMPEXAEHVE. [ins 3apaaKu Gatapen cniedyer ucnonb3oatb ToNbKO
3apAAHOe YCTPOIACTBO, NOCTaBNAEMOE BMeCTe ¢ 3TuM npubopom (Homep SW-
120060EV).

« [IPELYTIPEX JEHME YcTpoiicTBO BOMKHO ObITb CyxMM.

B nepexoaHuKe ycTaHoBNEH TpaHcpopmaTop. He obpe3aiite nepexofHuK, YTo6b!
3aMeHUTb ero ApYroil BUMIKOI, MOCKOMbKY 3TO NPUBEAET K BOHUKHOBEHWIO OMacHOM
cuTyauun.

YCTPOWCTBO 0NYCKAeTCA NCNOMb30BaTh TONBKO MO Ha3HaYeHMIo, yKa3aHHOMY B JaHHOM
pykoBOACTBe. He ncnonb3yiite Hacagku, He pekomeHaoBaHHbIe Remington.

He nonb3yiitech yCTPOCTBOM, €C/IM OHO He paboTaeT A0NXHbIM 06Pa30M, POHANOCH,
6b1710 NOBPEX/AEHO NN MOTPYKEHO B BOAY.

He ocTaBnaitTe BKNIOUYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6€3 NprcMoTpa.

He nopkniovaiite K ceTit 11 He OTKAIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.
[laHHOe yCTPOIICTBO He NPefiHa3HaUYeHO 417 KOMMEPYECKOTO UCMONb30BaHMA UK
NPUMEHEHNA B CaNlOHaX.
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OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

1. Bblkntoyatenb 6. VHAMKaTOp pa3psga 6atapeu
2. CbemHbIl 610K ne3suii 7. KHorka ¢puKcaTopa Ans CHATUA ne3suin
3. [MpodeccroHanbHble HanpasnsatoLme 8. Macno
Hacagku-rpebHn No1—No8 (3—25 mm). 9. Letka ana unctkn
Hacagka Ne0 (1,5 mm) 10. 3awWmTHAnA KpblwKa
4. Hacapkv pna CTpUKM BOKPYT 1€BOrO 1 11. MepexopHUK (He NoKasaH)
npaBoro yxa 12. Yexon ana xpaHeHnA (He NokasaH)

5. WHpukatop 3apsga

HAYAJNO PABOTbI

3APAJKA YCTPOWCTBA

«  [lepen nepBbiM MCNONb30BaHWEM MALIVHKI ANA CTPUXKKM 3apAaauTe ee B TeyeHue 4 4.

. yGE[ZWITECb, YTO nsgenue BblkNnYyeHo.

+  [NoakniounTe 3apAAHBIN NEPEXOAHVK K N3[eN1io, a 3aTeM - K po3eTKe.

+ BoBpems 3apaakn muraeT nHaMKaTop 3apaaku. Koraa npnbop 3apaanTca nonHoCTbIo,
NHAWKATOP OCTAHEeTCA NOACBEYEHHbIM.

« MawwuHKa Ans CTPUXKKM He MOXeT nepe3apaanTtbcs. ECmn Bbl He cobupaeTtech
CNoNb30BaTh U3fieNne B TeYeHUe ANUTENBHOTO Nepuoaa (2-3 mecaua), ero cnepyet
OTKNMIOYNTb OT CeTN N NPUBECTU B COCTOAHNE XPaHEHNA.

+  [epep oyepepHbIM NCMONb30BAHNEM NOAHOCTbIO 3aPAANTE MALLUHKY ANA CTPYXKKN.

«  [lnAa npoanenus cpoka cnyx6bl 6aTaper NONHOCTbIO pa3paXKaliTe UX Kaxapble 6 MecsALeB
c nocnepytoLLen 3apafaKoil B TeueHne 4 4acos.

+ O6bluHO ANA NONHOI 3apAAKM NpUGopa TpebyeTcs 4 yaca.

3APAOKA NOCPELCTBOM CTAHAAPTHOWN SNEKTPUYECKON PO3ETKU
+ Y6epuTech, 4TO U3A€NNE BIKMIOYEHO.
+ ToakniouunTe 3apAfHbIA NEPEXOAHIIK K U3[eNNIo0, a 3aTeM - K po3eTKe.
+  BoBpems 3apaakn MuraeT MHAMKaToOp 3apAAKM. Koraa npnbop 3apaanTCa NoHOCTbIO,
VHAVKATOP OCTaHeTCA NOfCBEYEHHbIM.
« [lnA nonHoi 3apAaaku TpebyeTcs 4 4acos.

MCMOJIb30BAHUE CO LUIHYPOM NMUTAHUA

« TopaktounTe 3apaaHbIi NEPEXOAHNK K U3AENNIO, a 3aTeM - K PO3eTKe.

« Tpy NOAKMIOYEHNM LIHYPa K SNEKTPOCETH 1 BKNIOYeHUM Nprnbopa NofCBeTKa
VHAVMKATOPa 3apAAKN OTKMIOUNTCA.

BHUMAHUE

+ [lnuTenbHoe 1Cronb3oBaHe C NOAKIIOUYEHHDIM LWHYPOM MTaHUA COKPALLAET CPOK
Cnyx6bl 6aTapeiiku.
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MCNosb30BAHUE B BECMPOBOAHOM PEXXUME
+ Ecnunpu6op BKOYEH 1 MOHOCTbIO 3apsXKeH, OH MOXET paboTaTb B 6eCNpOBOAHOM
pexume 4o 120 MuHyT.

WHCTPYKLUU NO SKCMNYATALNN

NEPEJ CTPUXKKOM

« OcMOTpyuTe MaLWMHKY, y6eanTeCh B OTCYTCTBIN HA HEl BOOC U FPA3N.

+  Tocapute nepep coboii yenoseka Tak, YToObl €ro ros0Ba HaXoAMNACh NPUBAN3NTENBHO
Ha ypOBHe BaLUMX IMas.

+ Tlepepn CTPWXKOI Bceraa pacyecbiBaiiTe BONOCHI, YTOGbI OHY GbiNi HECMY TABLIMMUCA W
cyxumm.

MPUKPENNIEHUE HACAOKWU

+  3auenuTe nepepHNit Kpaii HacaaKW-rpebHa 3a nepeaHue 3y6unKm ne3sus.

+ TpwXMuUTE 3afHI0I0 YaCTb HacafKu, YTOBbI A3bIYOK HACAAKM CO LENYKOM BCTaN Ha
MecTo.

CHATUE HACAKU

+ ToaHMMUTE A3bIYOK, YUTOOBI CHATb HACafKY.

+  [Npw He3adNKCMPOBAHHOM A3blYKe CTAHUTE HaCaAKy C MalUMHKM, OTLeN1B nepeaHnin
Kpan oT ne3sui.

WHCTPYKLUN NO CTPUKKE BOJIOC

«  [InA paBHOMEPHOW CTPWXKKM MPOBOANTE NE3BNAMU C HALETO HacafKo Mo BONOCaM.
He nepemeliaiite Mal1HKY CIULWKOM 6bICTPO. EC 3TO NepBas Balua CTPUXKa, HauHNTe
C HaCa/IKM C MaKCUMasbHbIM HOMEPOM.

WAr 1-3A4HAA YACTb LWWEWN

+  YcTaHoBuUTE GUKCMPOBaAHHYIO HAacaaKy 3 nam 6 Mm

« JlepXuTe MaLLVHKY AN1A CTPVXKKM BONOC 3ybLiamun ne3Birs BBepX. HaunHaiiTe cTpuskky no
LIeHTPY rON0BbI Y OCHOBaHMA Len.

+ MepaneHHo nofHNMaiiTe MalLUHKY, 06pabaTbiBas BONOCH BBEPX U HAPY XY, COCTpUras
HEMHOTO 3a Of\VH pas3.

AT 2 - 3ATbIJIOK

+  Bonocbl Ha 3aTbifKe ClefyeT CTpUYb, NPUCOEANHIB HacaaKy 12 MM nau 16 mm.

LIAT 3 - BOKOBAA YACTb F0J10BbI

+  baKeHbappbl CTPUryTCA NPK MOMOLLY HAaca[oK 3 MM UMK 6 MM. 3aTeM HafieHbTe boree
ANVHHYI0 HacafiKy 9 MM 1 nepexoauTe K CTPUXKKe BePXHEN YacTyi roNoBbl.

LWAT 4 - BEPXHAA YACTb FOJ10BbI

+ Wcnonb3yiite yannHeHHyo GUKCUPOBAHHYIO HacaAKY ANA ANVNHBI CTPWXKKM 22 Unu 25 MM
11 COCTPUTITE BONOCI C MaKYLLKM MPOTWB HanpaBeHNs pocTa BOOC.

+ CTpwxKy BCeraa HauuHaliTe C 3afiHel YacTy roNoBbl.
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LWAT 5 — NOCNELHUA WTPUX

+  Bocnonb3yiiTecb MalWUHKOI ANA CTPUXKKI 6€3 HacaoK, YTOObI MOACTPUYL BONOCH Y
OCHOBaHWA LWeK 1 Ha ee 6oKax.

«  [Ina nonyueHns YETKOI POBHOI TMHIM Ha BIUCKaX, NepPeBEPHNTE MaLLUHKY AnA
CTPUXKN. [TpUNoXMTE NOBEPHYTYIO MALUMHKY AN1A CTPVXKKM NOA MPAMBIM YTTIOM K
rofoBe, NPy 3TOM KOHLbl 1€3BUI JOMKHbI LB Clerka NPUKacaTbCa K Koxe.
MoacTpurnTe BONOCHI CBEPXY BHU3.

KOPOTKUE CTPUXKU CO CKALULMBAHUEM - «MIOLWAAKA» U «<EXKUK»

+  BbibpaB HacagKy Ans camoit ANIMHHON CTPYXKKN (25 MM), COCTPUTMTE BONOCHI C 3afjHeN
4acTu Wew K MakyLKe. [punoxunTe HanpaenALLYio HacaAKy K rofioBe 1 MeaneHHo
NpoBOAMTE MaLLVHKOI MO BONOCaM.

- [loBTOpWUTE Ty X NMpOLieAypPYy OT HUXHEI O BEPXHEN YacTu ronosbl. [lanee cpesarite
BOJIOCHI B HaNpaBieHy, NPOTMBOMONOXHOM POCTY BONIOC,BbPaBHNBaA X C 60KOBbIMM
BOJIOCaMMU.

« Yro6bl npuaath Bonocam ¢opmy «noLagKmy, BOAOChI Ha BEPXHEN YacTy roNoBbI
cneayeT cpesaTb, NOAHAB UX NNIOCKOI pacyecKkom.

«  Tpu nomoLyy MeHbLUNX HacafloK NOCTENEHHO yKOpauuBaliTe BONOChI Ha Xenaemylo
AMVHY, IPUONMKAACH K IMHUN LWeW.

yXo[ 3A MALUMHKOW ANA CTPUMKKIN BOJIOC

MOCNE KAXXA0ro NPUMEHEHUA

«  Tepep uncTkom NpoBepbTe, YTOOLI YCTPONCTBO GbINO BHIKMIOYEHO 11 OTCOEAUHEHO OT
cetn.

«  Hakannusalowmeca Ha ne3BuAX BONOCKM CleflyeT ouniath. Jle3sna n kopnyc npubopa
MOHO NPOMbITb M0A KpaHoM. HpopMaLma o UNCTKe criefyeT B pa3aene Huxe.

«+  [locne Kax[oro Ncnonb3oBaHNA PEKOMEHAYETCA CHATb NIe3BUA 1 LETKON OUNCTUTD
npubop OT CKOMMBLLKXCA BONOCKOB. Ha KOHUMKN Ne3Buil cnefyet ao6asuTh 1-2 Kanau
Macna, 1 0fHY Kanio Ha 33/HI0K0 CTOPOHY CKOMb3ALLNX MOBEPXHOCTEN.

CHATUE U YCTAHOBKA BJTOKA JIE3BUN

« Jle3BnA MOXHO CHATb, HaXXaB NasbLieM PYKI Ha KHOMKY GUKCaTopa 1 CABUHYB Ne3BusA C
Kopnyca npubopa.

+ Yro6bl NOCTaBUTL 6NIOK N€3BUI1 06PATHO, YCTAHOBITE €70 Ha BEPXHEN YacTI Kopryca
npnbopa 1 akKypaTHO HaXMUTE, YTOObI 610K CO LeNYKOM BCTan Ha MecTo.

MPEAOCTEPEXXEHUA NPU YNCTKE

+  3TOT NprUBOP MOXHO MbITb MONHOCTbIO. [N OUNCTKM NE3BUA 1 KOPMyca NpU6op MOXHO
NpOMbITb Mof kpaHoM. CnonackmBeaiiTe Ne3BKA TONbKO NPY HEOHXOANMOCTH.

«  [InATwartenbHOM OYNCTKN NPOMOIATE ABUXKYLLMECA Ne3BUA NOA KPaHOM.

«  TMocne npombiBaHMA 06A3aTeNbHO BbICYLWUTE NPUBOP MOHOCTbIO, B OCOGEHHOCTI
NoBePXHOCTb 6110Ka ne3Buii.

«  BHumaHue! He moiite BKNloUeHHbI B po3eTKy nprbop.




PYCCKMI

Mocne Toro Kak 610K N€3B1it NOHOCTbIO BLICOXHET, HACTOATENBHO PEKOMEHAYEM
CMa3blBaTb NIe3BMA MAC/IOM [i1A MOBbILIEHNA PabOTOCNOCOBHOCTY 1 NPOANEHUA CPOKa
CNy6bl MALIMHKM ANA CTPYXKN Bonoc. [nA Haanexalleit cmaski 61ok nessuii
HEOBXOANMO CHATb, YTOGbI HAHECTU MAC/IO Ha 3a4HI0K0 CTOPOHY CKOMb3ALLNX
NoBepXHOCTeN.

KAXAbIE MONTOAA

Yepes onpefeneHHoe BpeMaA ne3sue cnefyeT CHUMATb U YNCTUTD.

C NOMOLLbIO LIeCTUTPaHHON OTBEPTKI yAanuTe 2 BUHTA, yiepKUBaloLL/e HeMOABIKHOe
nesswe. He cHumariTe 610K ne3sui.

MaArkoi WeTKo yfanuTe BONOCKN MeXAy ne3Buamu. He yaanaiTte cmasky ¢
NNacTUKOBbIX fieTaneil. YaanaTb He6oblIOe NOABMKHOE Ne3BMe U3 nprnbopa
HeobsA3aTenbHo.

CHUMUTE LeCTUrpaHHble BUHTbI 1 pa3bepuTe BNOK Ne3Bni. BblumcTuTe WeTKom
cKonuBluMeca Bonockn. CmaxbTe pabouylo NOBePXHOCTb Ne3BNiA 1 3aTeM cobepute
6n10K.

Ecnn ne3Bua He BbIPOBHATbL MPaBUbHO, 3TO MOHU3UT 3GPEKTUBHOCTb CTPUXKKM.
HaHecuTe HecKoNbKo Kanesb Macnia Ha CKOMb3sLLyio NOBEPXHOCTb Ne3BuiA. M36bIToK
Macra BbITpuTe.

NPEAOCTEPEXXEHUA NMPU YNCTKE

Mepepn YNCTKOI NPOBEPLTE, YTOBbI YCTPONCTBO 6bIO BbIKMIOYEHO 1 OTCOEANHEHO OT
cetn

[ns uncTkm ¢ nprnbopa MOXKHO CHUMATL TONBKO HaNPaBASIOLME HACAZKM 1 610K
ne3Buit.

He 1cnonb3yiiTe AN YNCTKM YCTPOMCTBA WM NIE3BUI arPeCCUBHbIE NN Bbi3blBaloLLME
KOppPO31io BeLecTBa.

MoAXOAUT ANA YNCTKM NOA CTPYyeil BOAb!

WU3BJIEYMEHUE BATAPEU

Mepen yTnnusauueil 6aTapeto cnefyeT U3Bneyb 13 yCTpoiCTBa.

Mpu n3BneyeHnm Hatapen yCTpOINCTBO ClefyeT OTKIOUNTb OT INEKTPOCETH.
Y6eauTech, YTo MallMHKa NOMHOCTbIO Pa3psXeHa U OTKNIOYeHa OT CeTH
MpUNOAHUMUTE AN NOAAEHBTE AEKOPATUBHYIO MAACTUHY B HUXKHEN YaCTU MALLVHKN 1
OTKPYTUTE BUHT, HAXOAALLMIACA B 3afHEN YACTU KOPMYCa MALUMH KiA.

CHUMUTe 4 BIHTa BHYTPM KOPMYyca, YTobbl NOAYYMTb JOCTYN K BaTapeam.

OTAenuTe KpbILLKY, PaCNonoXeHHy!o BHU3Y 6aTapeitHoro oTceka.

V13BneknTe 2 6aTapen 1 neyaTHyto NnaTy u3 6atapeitHoro oTceka.

MepepexbTe KOHTaKTbl Ha 060X KOHLiax 6aTapeu 1 OTAENNTE ee OT NeyaTHON NnaTbl.
batapen noanexur 6e3onacHon yTuausaunu.

Mpumeyanne. T NpGOpPbI He NpefHasHaueHbl 4NA NPOGeCcCUoHaNbHOTO
1CMONb30BaHUA.




PYCCKUN

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

2R

Bo n3bexaHue BO3aeNCTBUA BPeAHbIX BELYECTB Ha OKPYKaloLLYIo Cpeay 1
340POBbE NPUBOPBI 11 GaTapen 04HOPA30BOrO WA MHOTOPa30BOro
ICMONb30BaHS, MOMEYEHHbIE OFHNM 13 3TVX CUMBOJIOB, HEOBXOANMO
YTUAM3MPOBATh OTAEIBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBbIX OTXOAOB.
0653aTeNbHO YTUNN3NPYIATE SNEKTPUYECKME U STIEKTPOHHbIE N3AeNNs, a
TaKXe (ec/ M 3T0 NPUMeHNMO) baTapen OHOPA30BOro 1AM MHOTOPa30BOro
MCMOMb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLMX OGMLMATbHBIX MYHKTaX NOBTOPHOI
nepepaboTku / cbopa 0TX0A0B.




PYCCKUN

Yeni Remington® tirlintinlizu satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakim, 8 yas veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Gihaz sviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kilveti, lavabo vb.
Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin.

« Kablosu hasarl bir tiriinii kullanmaym. Uriinii yenilemek icin Uluslararasi

« Servis Merkezlerimize bagvurun.

« UYARI: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi SW-120060EU.

« UYARI: Gihaz: kuru tutun.

Adaptor bir transformatér icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabileceginden, adaptori
baska bir fisle yenilemek igin kesmeyin.

Bu cihazi sadece bu kilavuzda aciklanan sekilde ve amaclanan kullanimi dogrultusunda
kullanin. Remington tarafindan énerilmeyen aparatlari kullanmayin.

Dogru sekilde ¢alismayan, diistiriilmis, hasarlanmis veya suya daldiriimis

Grtnleri kullanmayin.

Sarj islemi harig olmak kaydiyla, bir cihaz, fisi elektrik prizine takil durumdayken
kesinlikle gdzetimsiz birakmayin.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.
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TEMEL OZELLIKLER
1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 7. Bicagi kaydirarak gikarmak icin serbest
2. Cikarilabilir bicak seti birakma diigmesine basin

3. No: 1-No: 8 profesyonel seviye kilavuz 8. Yag
taraklar (3 -25 mm).No: 0 uzunluk taragi 9. Temizleme fircas

(1,5mm) 10. Baslik koruyucu
Sol ve sag kulak inceltme taraklari 11. Adaptor (gosterilmemis)
5. Sarj gostergesi 151G 12. Saklama cantasi (g6steriimemis)

6. Dustik pil gostergesi

BASLARKEN

CiHAZI SARJ ETME

+ Sag¢ kesme makinenizi ilk kez kullanmadan 6nce, 4 saat kadar sarj edin.

+ Uriintin kapali konumda oldugundan emin olun.

« Sarjadaptérini dnce drline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

«  Sarjsirasinda, sarj gostergesi yanip sénecektir. Tam dolu sarj oldugunda, gésterge
stirekli yanacaktir.

+ Sag¢ kesme makineniz, yeterinden fazla sarj edilemez. Bununla birlikte, Griin uzun bir
stire (2-3 ay) kullanilmayacaksa, fisini prizden ¢ikarin ve depolayin.

+ Tekrar kullanmak istediginizde, sa¢ kesme makinenizi yeniden tam olarak sarj edin.

+  Pillerinizin 6mrind korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 4
saat kadar yeniden sarj edin.

+  Tipik olarak sa¢ kesme aletinizin yeniden tam dolu sarj olmasi icin 4 saat gerekir.

STANDART ELEKTRIK PRiZi iLE SARJ ETME

« Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

«  Sarjadaptorini 6nce drline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

«  Sarjsirasinda sarj gostergesi yanip sénecektir. Tam dolu sarj oldugunda, gésterge siirekli
yanacaktir.

«  Tam sarj olmasi icin 4 saat bekleyin.

KABLOLU KULLANIM

«  Sarjadaptorini Urtine ve ardindan elektrik prizine baglayin.

+  Elektrik kablosu sebeke elektrigine baglandiginda, iirlin agildiysa sarj gosterge lambasi
sonecektir.

+ DIKKAT Uzun siire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil 8mriiniin azalmasina neden
olacaktir.

KABLOSUZ KULLANIM
« Urtin, tinite acik ve tam dolu sarjli durumdayken, kablosuz icin maksimum 120 dakik.
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KULLANIM TALIMATLARI

KESMEYE BASLAMADAN ONCE

+  Sag kesme makinesinin icinde sag ve kir olmamast icin kontrol edin.

« Sacini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde oturtun.

+ Kesmeden dnce sagi mutlaka tarayin ve karisikliklari agilmis ve kuru olmasini - saglayin

TARAGI EKLEMEK iGiN
« Tarak aparatinin 6n tarafini, diglerin 6n tarafina kancalayin.
« Taragin arka tarafini, sekme bir tiklama sesiyle yerine oturana dek asagi bastirin.

TARAGI CIKARTMAK iCiN

«  Taragi serbest birakmak icin, sekmenin tizerinde yukari dogru bastirin.

« Sekme serbet kaldiginda, taragi sa¢ kesme aletinden cekerek ayirin ve bigagin 6n
kismini kancadan kurtarin.

SAC KESME TALIMATLARI
«  Esitkesimicin, tarak aparatinin/bicagin sag boyunca ilerlemesine izin verin. Hizl gitmesi
icin zorlamayn. ilk kez kesim yapiyorsaniz, maksimum tarak aparatiyla baslayin.

ADIM 1 - ENSE

+ 3mmveya 6 mm sabit taragi takin

+  Sag¢ kesme makinesini bicagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime ense
kokiinde basin ortasindan baslayin.

+ Sag kesme makinesini yavasca kaldirin, sag boyunca yukari ve disari dogru calisarak her
defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - BASIN ARKASI
+12mm veya 16 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, basin arkasindaki saclari kesin.

ADIM 3 - BASIN YAN KISIMLARI
« 3 mmveya 6 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, favorileri kisaltin. Sonra, daha uzun olan
9 mm kilavuz taraga gecin ve basin tepe kismindaki saclari kesmeye devam edin.

ADIM 4 - BASIN TEPE KISMI

+ Basin tepe kismindaki sagi, sagin normalde uzama yéniiniin aksi yénde kesmek igin, 22
mm veya 25 mm'lik uzun sabit taraklari kullanin.

+  Herzaman bagin arka kismindan bagslayarak calisin.

ADIM 5 - SON ROTUSLAR

+  Ense kokiinlin etrafinda ve boynun yanlarinda 6zenli tiras icin, sag makasint herhangi bir
tarak atasmani olmadan kullanin.

«  Favorilerde net, diiz bir hat olusturmak icin, sa¢ makasini ters yonde calistirin. Ters sa¢
makasini, bicaklarin uglari cilde hafifce temas edecek sekilde basa uygun, dogru acilarda
tutun ve asagi dogru ilerleyin.
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KISA KESIMLI SACLAR - “DUZ” VE KISA KESIMLER

« Enuzun sabit tarakla (25 mm) baslayarak, enseden tepeye dogru kesin. Kilavuz taragi
basa karsi diiz tutun ve sa¢ kesme aletini sa¢ boyunca yavasca hareket ettirin.

+ Yanlarin alt kisimlarindan dist kisimlarina ayni proseddirii. Ardindan, sagi uzama
yoniniin aksi yonde kesin ve yanlari birbirine esitleyin.

«  "Duz" bir gortintim elde etmek icin, tepedeki saglar diiz bir taragin tizerinden
kesilmelidir.

« Boyun boélgesine inen saclari kesmek icin daha ince disli bir kilavuz tarak kullanin.

SAC KESME ALETINiZiN BAKIMI

HER KULLANIMDAN SONRA

+  Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden ¢ekilmis
durumda olmasina dikkat edin.

+  Bicaklarda biriken tuyleri fircalayarak giderin. Bicaklar ve Grin Ginitesi, akan su altinda
durulanabilir. Bu konuyla ilgili olarak litfen asagidaki Temizleme bolimiine bakin.

« Herkullanimdan sonra, bigaklarin cikarilmasi ve biriken tiim tiiylerin fircalanarak
temizlenmesi 6nerilir. Bigaklarin ucuna 1 veya 2 damla ve arka kisimdaki kayar yiizeylere
bir damla sa¢ kesme aletinin yagindan uygulanmalidir.

BICAK SETINi CIKARMA VE YENIDEN TAKMA

+ Bigaklar, isaret veya bas parmaginizi serbest birakma diigmesine yerlestirmek ve bicagi
Grtin Unitesinden kaydirarak ¢ikarmak suretiyle serbest birakilabilir.

+ Tekrar takmak icin, bicak setini Girin Gnitesinin en Gst kismina yerlestirin ve bir tiklama
sesiyle yerine oturdugunu algilayana dek yavasca kaydirin.

TEMIZLIK UYARILARI
+  Sag kesme aleti tamamen yikanabilir. Sa¢ kesme aleti ve bicak seti, temizlik amaciyla
musluk suyu altinda durulanabilir. Sadece, bigaklar gerektiginde durulayin.
+ Derin bir temizlik icin, akan suyun altinda durularken bigaklarin ¢calismasina izin verin.
«  Sonrasinda Uriintin, 6zellikle bicak seti ylizeylerinin tamamen kurumasina dikkat edin.
« Dikkat: Cihaz, fisi elektrik prizine takiliyken yikamayin.
« Bicak seti tamamen kurudugunda, sa¢ kesme aletinizin performansini artirmak ve
hizmet 6mriinii uzatmak icin bicaklari yaglamanizi 5nemle tavsiye ederiz. Yaglamanin
gereken sekilde yapilabilmesi icin, bicak seti arka kisimdaki kayar ytizeylere yag
damlalari uygulanabilecek sekilde gikariimalidir.

HER ALTI AYDA BiR

+  Bicak set, dlizenli araliklarla ¢ikariimali ve temizlenmelidir.

«  Sabit bigagi tutan 2 vidayi alti kdseli bir tornavida ile sokiin. Bicak setini ¢ikarmayin.

+ Yumusak temizleme fircasiyla, bicaklar arasindaki tilyleri fircalayarak giderin. Plastik
parcalarin zerindeki gres yagini temizlemeyin. Hareketli kliclik bicagin tiniteden
cikarilmasi gerekli degildir.
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« Altrkoseli vidalari cikarin ve bigak setini demonte edin. Biriken tiiyleri fircalayarak
temizleyin. Bigaklarin temas eden ylizeylerini yaglayin ve sonra tekrar monte edin.

+  Bigaklar dogru hizalanmadigi taktirde, kesim verimi diizglin olmayacaktir.

« Bigaklarin kayar ytizeylerinin tizerine birka¢ damla sa¢ kesme aletinin yagindan
damlatin. Fazla yagi bir bezle silin.

TEMIZLiK UYARILARI

+ Temizlemeye baslamadan énce, cihazin kapali konumda ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasini saglayin

+ Uriinden temizlik amaciyla sadece kilavuz tarak aparati ve bicak seti cikarilabilir.

- Uniteler veya bicaklari iizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

« Akan musluk suyu altinda temizlenebilir

PiLi CIKARMA

«  Pil, atiimadan 6nce cihazdan gikariimalidir.

«  Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

+  Sag kesme aletinin tiim sarjinin tiikenmesini ve elektrikle hicbir baglantisinin
kalmamasini saglayin.

+  Sa¢ kesme makinesinin alt kisminda bulunan “deco” plakasini kaldirarak cikarin ve sag
makinesinin arka yuvasinda yer alan 2 viday sokiin.

«  Pilleri agiga cikarmak icin govdenin i¢ kismindaki 4 vidayi sokiin

+ Ve pil bdlmesinin tabaninda bulunan kapak plakasin kaldirarak ¢ikarin.

+ 2 pilive basili devre karti takimini pil bélmesinden ¢ikarin.

« Pilin her iki ucunda yer alan ¢ikintilari kesin ve yazil devre levhasindan cikarin.

+  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

+ 2 pilive basili devre karti takimini pil bélmesinden ¢ikarin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
Ei ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

& Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utiizati lingd apd, in cadé, chiuvetd sau
orice alt vas, si nu 1l utilizati afard.

« Nuutilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incarcdtorul furnizat
fmpreund cu aparatul — tip de referintd SW-120060U.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu taiati adaptorul pentru a-l inlocui un
alt stecar, riscati s produceti accidente.

Folositi acest aparat doar in scopurile destinate, descrise in acest manual. Nu folositi
accesorii nerecomandate de Remington.

Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect, dacd a fost scépat sau este
deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o

sursa de curent, cu exceptia cazuluiin care se afla la incarcat.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacé aveti méinile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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CARACTERISTICI DE BAZA

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 7. Apasati punctul de eliberare pentru a
2. Setdelame detasabil scoate lama prin glisare
3. piepteni de ghidare profesionalinr. 1-nr. 8. Ulei

8 (3-25 mm). Pieptene pentru lungimea 9. Perie de curdtare

nr.0 (1,5 mm) 10. Protectie cap
4. Piepteni conici pentru urechea stanga 11. Adaptor (nu apare in imagine)

si dreapta 12. Geantd de depozitare (nu apare in
5. Indicator incarcare imagine)

6. Indicator pentru baterie pe terminate

INTRODUCERE

INCARCAREA APARATULUI

- Inainte de prima utilizare a masinii de tuns, incdrcati timp de 4 ore.

+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.

+  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

« Intimpul incarcirii, indicatorul de incércare va palpai. Cand aparatul este complet
ncdrcat, indicatorul va raméne aprins.

« Aparatul nu poate fi incdrcat excesiv. Totusi, dacé produsul urmeaza sa nu fie utilizat
pentru o perioada mai lungd de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-1.

+ Incércati complet masina de tuns atunci cand doriti s&- folositi din nou.

+  Pentruaodurata de viata mailungd a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 4 ore.

+ Inmod normal, masina dvs. de tuns se va incirca complet in 4 ore.

INCARCAREA LA O PRIZA ELECTRICA STANDARD

+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.

+  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

« Intimpul incarcirii, indicatorul de incércare va palpai. Cand aparatul este complet
incdrcat, indicatorul va raméne aprins.

«  Ldsati 4 ore pentru o incarcare completa.

UTILIZAREA CU CABLU

« Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

+ Céand cablul este conectat la priza, becul indicator de incdrcare se va stinge daca
produsul este pornit.

+ ATENTIONARE Folosirea indelungaté a aparatului doar conectat la curent va duce la
scurtarea duratei de viata a bateriei.

UTILIZAREA FARA CABLU
+ Atunci cand unitatea este pornitd si complet incdrcata, produsul poate fi folosit in

modul fara cablu pana la 120 de minute.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INAINTE DE INCEPE SA TUNDETI

« Verificati aparatul, asigurdndu-va cé nu prezinta fire de par si murdarie.

+ Asezati persoana astfel incat capul acesteia s fie aproximativ la nivelul ochilor dvs.
+Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-l.

PENTRU A ATASA UN PIEPTENE

«  Agatati partea frontala a pieptenelui accesoriu pe partea frontald a dintelui.

+  Apasati partea posterioard a pieptenului in jos, pana cdnd declansatorul se fixeaza
printr-un clic.

PENTRU A INDEPARTA PIEPTENELE

+  Apasatiin sus pe declansator pentru a elibera pieptenele.

+  Lasand butonul declansatorul neapasat, trageti pieptenele de pe masina de tuns si
scoateti partea frontald a lamei.

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

+ Pentru o tundere uniformd, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste prin par.
Nu le fortati s& se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru prima oard, incepeti
cu pieptenele pentru lungime maxima.

PASUL 1 - CEAFA

«  Atasati pieptene fix de 3 mm sau 6 mm

« Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

+  Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o data.

PASUL 2 - PARTEA DIN SPATE A CAPULUI

+  Cupieptenele de contur de 12 mm sau 16 mm atasat, tundeti parul din partea din spate
a capului.

PASUL 3 - PARTEA LATERALA A CAPULUI

+ Cu pieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm atasat, tundeti perciunii. Apoi schimbati cu
pieptenele de contur de 9 mm si continuati sa tundeti partea superioara a capului.

PASUL 4 - PARTEA SUPERIOARA A CAPULUI

+ Folositi pieptenii ficsi pentru lungime mai lunga si reglati-i la 22 mm sau

+ 25 mm pentru a tunde parul din partea superioard a capului, in directia normald a
cresterii firului de par.

- Incepeti intotdeauna din spatele capului.

PASUL 5 - FINISARE

+ Folositi lama férd pieptene pentru o tundere mai scurta in jurul bazei si laturilor gatului.

« Pentrua crea o linie dreapta perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati aparatul
intors la unghiurile dorite pe cap, cu vérfurile lamelor atingand pielea, apoi tundeti in jos.
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PAR SCURT - CREASTA SITUNSURI SCURTE

+ Incepéand cu pieptenele de contur cel mai lung (25 mm), tundeti de la ceafa inspre vérful
capului. Tineti pieptene plat de contur contra capului si miscati masina usor prin par.

+ Urmati aceeasi procedura pentru partea inferioard si superioara a capului. Apoi tundeti
parul in directia opusa sensului de crestere si uniformizati cu laturile.

+  Pentrua obtine o creastd, parul din partea superioard a capului trebuie tuns peste un
pieptene plat.

+  Folositi un pieptene de contur mai scurt pentru a tunde pérul de-a lungul liniei gatului,
dupa preferinta.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

DUPA FIECARE UTILIZARE

. Inainte de curatare, asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

+ Curdtati cu peria sau cldtiti cu apa parul acumulat de pe lame. Lamele si unitatea
produsului pot fi spalate sub robinet. Consultati sectiunea referitoare la curétare.

«  Védrecomandam ca, dupd fiecare utilizare, sa indepartati lamele si sa curdtati cu o perie
resturile de par acumulat. Trebuie sa addugati 1 sau 2 picdturi de ulei pentru masina de
tuns pe varful lamelor si o picatura pe partea din spate a suprafetelor glisante.

DEMONTAREA $I MONTAREA SETULUI DE LAME

+  Lamele pot fi scoase prin plasarea unui deget in punctul de eliberare a butonului si
glisarea lamei in afara unitatii produsului.

+  Pentruao pune laloc, asezati setul de lame deasupra unitatii produsului si glisati-o usor
pana se fixeaza printr-un clic.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

+  Aceasta masina de tuns poate fi spalatd complet. Masina de tuns si setul de lame pot fi
curatate sub jet de apd. Atunci cdnd este necesar, spalati doar lamele.

+ Pentru o curatare profundd, lasati lamele sa functioneze in timp ce le bagati sub jetul de
apa.

« Asigurati-vé ca produsul s-a uscat complet ulterior, mai ales suprafetele setului de lame.

+ Atentie: nu spalati aparatul in timp ce este conectat la o sursa de curent.

+ Dupa ce setul de lame s-a urcat complet, pentru a spor performanta si prelungi durata
de viata a masinii de tuns vd recomandam sé ungeti lamele cu ulei. Pentru o ungere
corecta, setul de lame trebuie sa fie scos, astfel incat picaturile de ulei sé poata fi
addugate in spatele suprafetei glisante.

O DATA LA SASE LUNI

+ Laintervale regulate, setul de lame trebuie scoase si curatate.

+ Scoateti cele 2 suruburi, tinand lama fixa cu o surubelnita hexagonald. Nu scoateti setul
de lame.
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Indepartati parul dintre lame cu o perie moale. Nu curétati uleiul de pe componentele
din plastic. Nu este necesar sa scoateti lama mica mobila de pe unitate.

Scoateti suruburile hexagonale si dezasamblati setul de lame. Periati si curatati parul
acumulat. Ungeti cu ulei suprafetele de contact ale lamelor, apoi reasamblati-le.

Daca lamele nu sunt aliniate corect, eficienta tunderii va avea de suferit.

Turnati cateva picaturi de ulei pentru masina de tuns pe suprafata de glisare a lamelor.
Stergeti uleiul in exces.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

Inainte de curatare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

Doar pieptenii accesoriu si setul de lame pot fi indepartati de pe produs pentru a fi
curatati.

Nu folositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

Poate fi curdtat la robinet, sub jet de apa

INDEPARTAREA BATERIEI

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.
Asigurati-va ca din masina tuns a fost eliminat tot curentul si cd este deconectatd de la
sursa de curent.

Ridicati sau trageti placa decorativd din portiunea inferioara a masinii de tuns si
desurubati 2 surub localizat pe carcasa din spate a masinii de tuns.

Scoateti cele 4 suruburi din carcasa interioard, pentru a expune bateriile

Ridicati sau trageti capacul din partea de jos a compartimentului pentru baterii.
Scoateti cele 2 baterii si unitatea pldcii de circuite imprimate din compartimentul pentru
baterii.

Taiati clapetele de pe ambele capete ale bateriei si scoateti-o de pe placa de circuite

imprimate.
Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

Retineti: aceste masini de tuns nu sunt destinate uzului profesional.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

BN climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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S0G EVXOPIOTOUE YIa TNV AYOPd TOU VEOU GG TPOIOVTOC Remington®. AlaBAcTe MPOOEKTIKA
TIC TOPOUTEC 08NYiES Kal QUAGETE TIC 08 A0QANEG PéPOG. AQalpéaTe OAA TA UNIKA
OUOKEVATIAG TPV ammod TNV XProN.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

Autr n ovokeur mopet va ypnotonoinGet and maidid nhiiag dvw Twv 8 €16V
Kal amo ATOa L€ PEIWLIEVEC OWHATIKES, a1oBNTNPIAKES 1) SlavonTIKES
KavoTnTeg 1 pe EMewn melpag katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epdoov Exouy katavorjoel TUg OXeTIkoug Kivdovoug, Ta
nadid dev emmpémetar va naiouv pe T ouokeu. O kaBaplopog kain
ouvtripnon and Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo) TV 8 TGV Kat umapyel kamotog va Ta emPémel. KpatrioTe T auokeur kat
10 KaAwéio pakpid amé maibid KAtw Twv 8 ETev.

& Mn ubiCete T ouakeur ae uypd, jnv TV XPNOILOTOLETE KOVTE 0 VEPO EVTOC

umaviépac, vimtiipa 1} ou doxelou kat pny T xpnotomoteite oe umaiBploug
¥wpoug,

Mnv xpnotpomotete 1o mpoidv 6tav 1o kahwéio éxel umootet BAAPN.
AvtahhakTiké dlatiBetar ota Aebvii Kévtpa XépBic e etapeiac pac.
[IPOEIAOMOIH2H: Mot @oprion T umatapiag, va xpnaluomole(Te Hovo Tov
(popTIoTr mou mapéetar padi e Tn ouokeur - avapopd Tomou SW-120060EU.
[IPOEIAOMOIH2H Aartnpete T ouokeur oteyvi.

O pooappoyEag MEPIEXEL éva HETAOXNUATIOTH. MV KOBETE TOV MPOGAPHOYEQ Yia va
TOV QVTIKATAOTAOETE PE AANO BUOHA, ylaTi auTd pmopei va odnyfoet o emkivéuvn
Katdotaon.

XPNOIHOTOIETE TN CUOKELN POVO Yia Ty evEESELypEVN Xprion TNG, N omoia
TIEQIYPAPETAL OTO TTAPOV EYXEIPiSLo. Mnv Xpnotpomoleite e§apTrpata mou dev
ouvioTwvTal amd T Remington.

Mnv xpnolpomoleiTe autd To TPOIOV EQOTOV € AEITOUPYEl CWOTA, £XEL TEDEL KATW N €XEL
unootei BAAPN, 1 éxel MEOEL péoa OTO VEPO.

O1 OUOKEVEG Sev TTPEMEL TTOTE VA aPrivovTal AVETITAPNTEC 6TV €ival 0Tnv mpila, EKTOG
amé otav gopTifouv.

‘Otav Bdlete i ByddeTe To PUOHA PNV TO TAVETE UE Bpeypéva xépla.

AuTi n ouokeur Sev mpoopileTal yla EUMOPIKN XProN 1} XPrON OE KOPUWTAPIO.
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BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. Awkomng evepyornoinonc/ 6. Auyvia xaunAi¢ pmatapiag
amevepyomnoinong 7. MNatoTe To onueio anodéopeuong yia va

2. Amoomipevo OeT Aemidwv QMOOTACETE TN Aemidat

3. Xtéveg odnyoi emayyehpatikov Tomou #1- - 8. AadL

#8 (3-25mm). XTéva prikoug #0 (1,5mm) 9. Bouptoa kabapiopol

4. Xtéveg oBnoipatog aptotepov Kat 8e€lov  10. MPOOTATEUTIKO KEGANWY

auTio 11. Ynoiaxr 086vn (dev ameikoviletat)
5. Evdetiki hugvia pdptiong 12. ©nKn eUAagng (Sev amelkoviletar)
NMPOETOIMAZIA
QOPTIZH THZ XYIKEYHZ

Mpwv amé Thv mPWTN XPHoN TNG KOUPEVTIKAG MNXAVAG, OPTIOTE TNV YA 4 WPEG.
BePaiwbeite 611 10 Mpoidv éxel anevepyomoinBei.

YUVOEOTE TOV HETAOXNHATIOTH POPTIONG OTO TTPOIOV Kal EMTEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.
Katd tn @dption, n evdelkTikn Auyvia @optiong avaBoaoprvel. Otav ohokAnpwbein
@OPTION N EVEEIKTIKA AU Via TOPAPEVEL AVAppEVN.

Aev uTApyEl TEPIMTWON UTIEPPOPTIONG TNG KOUPEUTIKAG UNXaVAC. Q0TO00, av 1o TPoidv
Sev POKELTAL Va XPNOIHomoInBEl yia TapaTeTauévo Xpoviko Sidotnpa (2-3 prveg),
amocuVvSEOTE TO armd To PEVA Kal amoBNKEVOTE To.

DopTtiote MARPWC TNV KOUPEUTIKN 0aG unxavr), dtav BeAOETE va Tn XPNOIUOTOINCETE
gava.

Mo va mapateivete Tn S1apKela {WHE TWV UIMATAPLOV GAC, VA TIC AQHVETE va adeldlouvy
EVTENWG KABE 6 PVEC Kal EMEITA VAl TIC QOPTICETE yia 4 WPEC.

Katd kavéva yla Ty mfjpn EmavagopTion TNG KOUPEUTIKAG LNXAVIG

xpetalovral 4 wpeC.

OOPTIZH MEZQ KOINHZ HAEKTPIKHZ MPIZAZ

BeBaiwbeite 0TI T0 MPOidV €xel amevepyomoinBei.

TUVEEOTE TOV HETAOKNMATIOTH POPTIONG OTO TIPOTOV Kall EMEITA 0TO NAEKTPIKS SikTuO.
Kata m @opTtion, n evdelktikn Augvia optiong avapoaoprvel. Otav

OoNokANPWOEL N POPTION N EVOEIKTIKN AUXVia TAPAUEVEL AVAPPEVT.

NepluéveTe 4 WPEG yia TARPN GOPTION.

ENXYPMATH XPHZH

TUVEEOTE TOV HETAOKNMATIOTH POPTIONG OTO TIPOTOV Kall EMEITA 0TO NAEKTPIKS SiKTuO.
‘Otav 1o KaAwdio gival ouvdedepévo oTnv mpila Tou PEVHATOC, N EVEIKTIKA Auxvia
@OpTIONG OPrveL OO0V TO TIPOTOV EvepyomolnOei.

NPOZOXH H mapatetapévn xprion Hovo Tou NAEKTPIKOU SIKTUOU Ba em@épel peiwon
¢ Slapketag {wrg TS pmatapiag.
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AZYPMATH XPHIH
+'Otav 10 TPOIGV Eival EVEPYOTTOINUEVO Kal EXEL POPTIOTEI MANPWE, UITOPE( va
xpnotgomnolnBei og acUppatn Aertoupyia éwg kat 120 Aemtd.

OAHTIEZ XPHZHX

MPIN APXIZETE TO KOYPEMA

« ENéy&te TV KoupeuTikr punxavi kat Befaiwbeite 61 Sev xel TPiXEC Kat akaBapoiec.

+  Bdhte To dtopo mou Ba koupéPeTe va Kabioel, £TOL WOTE To KEYAAL TOU va gival Tepimou
070 VYOG TWV HATIWV 0aG.

« Tpw apxioete 10 KOUPEQ, va XTeVICETE MAVTA Ta HAANA yia va pnv givat prmepdepéva
KOl Y10 VO QUYEL TO TIEPITTO VEPO.

FIANA TONOOETHZETE XTENAKI

« JTEPEWOTE TNV POGOI OYN TN AMOCTIWUEVNG XTEVAC 0TV IPAGoPN TNG 086VTWONG.

« Méote TNV miow MAeVPd TN XTEVAG TTPOG TAl KATW, UEXPL VA KOUUTWOEL TO ITEPUYIO.

T'A NA AQAIPEZETE TO XTENAKI

+  TMiéoTe mPog Ta mAVW T MTEPUYIO YIa VA amoSECUEVCETE TN XTEVA.

+ A@oU amodeopeuTei To TePUYIO, AMOCTIAOTE TNV XTEVA AN TNV KOUPEUTIKA UNXavi Kat
EekouUMWOTE TV pdaoPn TG Aemidag.

OAHTIEZTIA TO KOYPEMA MAAAIQON

+ 0 0pOIOHOPPO KOYIUO, XPNOIMOTIOINGTE TN XTéVa/AeMida Kal TEPAOTE T unxav péoa
amd tTa PaAd. Mnv KAVETE yPryOpPES KIVAOEIC. AV KOUPEVETE YIa TIPWTN (OPQ, EEKIVAOTE
HE TN XTEVA UEYIOTOU MAKOUG

BHMA 1-AYXENAZ

+  ZuvbéoTe T XTéva oTaBePnG KOG 3mm f 6mm

+ KpatioTe TV KOUPEVTIKK Hnxavr Ke Ta SOvTia TG Aemidag oTpappéva mpog Ta mavw.
ZeKIVOTE aMmo TO KEVTPO T KEPAAIOU 0T BAon Tou auxéva.

+ AvaonKwoTe apyd TNV KOUPEUTIKN PNXAVH, EVW KOUPEVETE TTPOG TA TTAVW KAl TIPOG Ta
£€w, KOBOVTAC UIKPEG TOUPEC HE KABE Kivnon.

BHMA 2 - MIZQ MEPOZ TOY KEQAAIOY

+ A@oU PooapTACETE TN XTéva-odnyd 12 mm 1} 16 mm, KOWTE Ta parAid 0To miow pépog
TOU KEQAALOU.

BHMA 3 - IAAINEZ MAEYPEZ TOY KEQAAIOY

+ A@oU mPOoaPTHCETE TN XTéva-o8nyd 3 mm 1} 6 mm, KoUPEPTE TIC PaPopites. In
OUVEXELQ, TPOCOPTHOTE TNV MO HEYAAN XTéVA-08Nny6 9 mm Kal GUVEXIOTE 0TO KOUPEUA
TWV TPIXWV 0TNV KOPU®H TOU KEGAAOU.

BHMA 4 - KOPYOH TOY KEQAAIOY

+  XpnOolHOMOINOTE TIG XTEVEC OTAOEPNAC KOTING HEYANITEPOU UAKOUG 22mm f} 25mm yla va
KOYETE Ta MAANG 0TO EMAVW PEPOG TOU KEPAAIOU KOVTPA 0T OPA TNG TPIXOPUIAC.




EAAHNIKH

« Mavta va SouleveTe amd Tnv miow MAEUPE Tou KEAALOU.

BHMA 5 - Ol TEAEYTAIEZ NINEAIEXZ

+ XpNOIUOTIOIAOTE TNV KOUPEUTIKH HNXAVH XWPIE TPOoapTnuévn XTEvVa yla KoUpEUa
akpiBeiag otn PAcn Kat oTIG MAAVEG TTAEUPEG TOU AUXEVA.

« aioleg paBopiteg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKN pnxavh avdmoda. Kpatiote tnv
KOUPEUTIKI Unxavr avamoda oTiq wOoTEC YWVIEG WG TTPOG TO KEQANL, £TOL OTE Ol AKPEC
TWV AEMSWV Va aKOUMTTOUV ENAPPWE TO SEPA KAl KOUPEWTE e KaTeLBUVON TTPOG Ta
KaTW.

KONTO ZTYA - “FLAT TOPS” & KONTA KOYPEMATA

« ZeKIVAOTE ME TN pEYOAUTEPN XTéVa 0TABEPNG KOTTAG (25mm) Kat KOYTE amd Ty miow
TINEUPA TOU AUXKEVA TIPOG TNV KOPUPH Tou KEQaAlov. KpaThoTe T xTéva odnyod o€ emagn
UE TO KEQAN KAl HETAKIVATTE apyd TNV KOUPEUTIKA unxavi péoa amd ta paANd.

+ AkolouBrote tnv idla Siadikacia amd To KATW TPOE TO MAVW PEPOG TOU KEPAALOU.
Katomiy, KOYTe Ta HaMAIA e popa avTiBETN amd AUTHY TTIOU MEYOAWVOULV Kal PEPTE T
070 (610 emimedo pe Ta mMAdivd.

« Ta oTul “flat top”, koup€YTe Ta HOANG TNV KOPUPH TOU KEANOU XPNCILOTIOIWVTAC Hid
emimedn xtéva.

+  XpnolHOMOIROTE pia KOVTUTEPN XTEVA-08NYO Yia va KOYETE Ta HAAAIA UEXPL TOV auyéva

OPONTIAA FIA THN KOYPEYTIKH MHXANH

META ANO KAGE XPHZH

«  Tpotou KaBapIoETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VO TNV AMEVEPYOTIOINOETE KAl Vat BYANETE TO
Buopa g amd tnv mpida.

+ Me 10 BOUPTOAKI AMTOUOKPUVETE TIC TPIXEC TTOU €X0UV MaleuTei oTig Aemideg. Ot Aemideg
Kat n povdda Tou mpoiovTog MAévovTal Me TPEXOUHEVO VEPO. Ma OXETIKEG 08nyieg Seite
TNV £VOTNTA KaBapIopoU mMapakatw.

« Ouhemidec Oa mpémel va a@aipouvTal Kal oL TPIXEC TTOU £XOUV OUOCWPEUTEI va
amopakpuvovTal He T foupToa PeTa amd kdBe xprion. Eivat amapaitnto va
mipooTtifevtal 1 A 2 otaydveg Aadlol KOUPEUTIKAG UNXAVAG 0TV dKpn Twv Aemidwv Kat
pia otayéva oTnv mow MAEUPA TWV KIVNTWV EMPAVELWY.

AOAIPEXH KAI EMANATOMOGETHXIH TOY XET AEMIAQN
« Othemidec amodeopebovtal 6Tav mECETE e To SAXTUNO ) TOV AVTIXELPA TO ONEi0

amodéopeuonc kat Tpafdte tn Aemida yia va Thv anoomiceTe ané tn povada Tou

TpoidvToC.
«  NaenavatomoBétnon, BANTe To 0T Aemidwv 0TO MAVW TUAKA TNG HOVASaAg POTOVTOC

Kal oTPWETE To amald oTn B€on Tou UEXPL va akoUOETE Kal va aloBavBeite 6Tt

KOUMTIWOE.
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OAHTIEZ KAGAPIZMOY

ONOKANPN N CUYKEKPIUEVN KOUPEUTIKNA pnxavr MAéveTal. H KOUPEUTIKK Hnyavr Kat To
oeT AemiGwv EeMMévovTal KATW amd TPEXOUHEVO VEP Yia va KaBaploTouv. Ot Aemideg va
EemhévovTal Hovo otav gival amapaitnTo.

MNa Babu kaBapiopo, a@rnoTe Tig AemiSeg va AelToupyoUlv 600 TIG EEMMEVETE KATW amd T
Bpoon.

3TN OUVEXELD PPOVTIOTE TO TTPOIOV VA OTEYVWOEL EVTEAWG, 18iWG Ol ETMPAVELEG TOU OET
Aemidwv.

Npoacoyxn: To Mpoidv va unv mévetal dtav ivat ouvdedepévo otnv mpila Tou PEUKATOC.
‘Otav oTEYVWOEL EVTENWDG TO OET AemidwV Kat Tpokelpévou va PeAtiwbei n amodoon tng
KOUPEUTIKIG Mnxavig kat va mapatadei n Sidpketa {wiig Tng, ouvioTdtal 1o Adwpa Twv
Nemidwv. Na 10 owoTto Aadwua, To oeT Aemidwv Ba mpémel va a@aipedei, £T01 01 GTAYOVEG
Tou Aadlol prmopoulv va mpooTeBouv oy THow MAEUPA TNG KIVNTAG EMQAVELAC.

KAOE EZI MHNEZ

Na agaipeite kat va kaBapileTe To oeT AemiGwv 0€ TAKTA XPOVIKA SlaoTrhuata.
Apaipéote TI¢ 2 Bideg mou ouykpatouv Tn otabepn Aemiba pe éva e€dywvo katoapibt.
Mnv agatpeite 1o €T Aemidwv.

Me pia pahakn BoUptoa kabaplopol amopakpUVETE OOEG TPIXES TAPAUEVOUV AVALEST
oTig Aemibeg. Mnv agatpeite To AmavTiké ypdoo mou BpiokeTal mavw oTa MAAoTIKA
e€aptipata. Agv givat amapaitnto va agaipedei n pikpn kivnti Aemida amé tn povada.
ApaipéoTe TIc e§aywveg Bideg Kat NooTe To 0eT Aemidwv. Me pia foupToa amOpaKPUVETE
TIG CUOOWPEUEVEC TPIXEC. NASWOTE TIC EMPAVEIEC EMAPHG TWV AEMISWV KAl HETA
OUVAPUONOYNOTE TEC §avd.

Edv ot Aemibeg ev givat eVOUYPAPMIOPEVEG OWOTA, N ATOTENEOUATIKOTNTA TNG KOTIAG Bl
umoBabuioTei.

Pi€te Aiyec oTayoveg Aadlol KOUPEUTIKAG UNXAVAG TNV KIVATH EMPAVELD TwV AETISwWV.
Tkoumiote To Aad1 mou Eexethilel

OAHTIEZ KAOAPIZMOY

MpoToU kaBapIOETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV ATIEVEQYOTTOINOETE KAl va BydleTe
70 BUopa TNG amo v mpida.

Mo kaBdpiopa Pmopeite va aQaip€oTe HOVO TIC AMOOTIWHEVES XTEVEG 08NYOUG KAl TO OET
NemiSwv amo o mpoidv.

Mn xpnotpomoleite 1oxupd 1 SlapwTikd KaBaploTIKA 0TI HOVASES i TIG Aemideg TOuG.
KatdMnAn yia kaBapiouo og Bpuon Ue TpeXOUUEVO VEPO

A®AIPEZH MNATAPIAXZ

H pmatapia mpémnet va a@aipebei amd Tn GUOKEUH TTPOTOU TETAXTEL.
H ouokeun mpémnel va amoouvSeBei amd tnv mpila Tou pelATog OTav MPOKELTAL VA
apaipedei n umatapia.



EAAHNIKH

« BePaiwBeite 6TI N KOUPEUTIKNA PNXaV €XEL ATTOPOPTIOTEL TAPWE Kalt OTL EXEL
amoouvdedei amod 1o NAeKTPIKO SikTuO.

+ AVaonKWOTE i) aQalpEaTe TN SLAKOOUNTIKNA TAGKA TToU BP{OKETAL 0TO KATW HEPOG TNG
KOUPEUTIKAG unxavig Kat EeB1dwate T 2 Bida mou Bpioketal oTo miow mepiPAnua tng
pnxavnc.

« AQaIp£oTe TIC 4 Bideg Tou EOWTEPIKOU TIEPIBAAUATOC yla val SEiTe TIC Pmatapieg

« AVaCNKWOTE i} AQAIPEDTE TNV MAAKA KAAUUHATOC TTOU BPiOKETAL 0TO KATW MEPOG TNG
Orkng pmatapiag.

« AQAIPEDTE TIC 2 UMATAP(EC KA TV TAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWMATOG amd To BAAauo
[Ty (R eTe](NIVA

+ Kourte ta oToiygia 0Ta U0 AKpa TNG PImaTapiag Kat aQalpéoTe TV amd Ty MAakéTa
TUTTWUEVOU KUKADHATOG.

+  Hunatapia pmopei va amopptgBei pe aopdAeta.

« InUEiWOoN: aUTEG Ol KOUPEUTIKES pnxaveg Sev mpoopilovTal yia emayyeAHaTiKi xprion.

ANAKYKAQZH

Ma tv amoguyn mpoBAnpdtwy oto mepiBarov Kat Tnv vyeia Aoyw
E Ei emPBAABWY OUCILWY, Ol CUCKEUEG KAl Ol EMavVa@OPTI{OHEVES KAl 1N

£MaVaQopTI{OMEVEG UTTATAPIES TTOU EMONUAiVOVTAL E KATIOLO aTd

BN quTa Ta 0UPBOAG, SEV IPETEL VO AMOPPIMITOVTAL E TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUVEG Kal, 6TTou XpeldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kal U
EMavVaQopPTI{OHEVES PMaTapieS, o€ KATAANAO, EMionpo onpeio
GUNOYAC/avaKUKAWONG.




EAAHNIKH

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

«To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce
niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred
dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

& Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode, v
kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne uporabljajte na
prostem.

+ |zdelka ne uporabljajte, Ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k
napravi - referenca tipa SW-120060EU.

« OPOZORILO Napravo ohranite suho.

Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi zamenjali vtic,
saj boste izpostavljeni nevarnosti.

To napravo uporabljajte izklju¢no za namen, ki je opisan v tem priro¢niku. Ne
uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.

Tega izdelka ne uporabljajte, Ce je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Stikalo za vklop/izklop Prozilna tocka za odstranitev rezil
2. Komplet odstranljivih rezil Olje
3. Vodilni nastavki profesionalne kakovosti 9. Séetka za ¢is¢enje
#1-#8 (3-25 mm). Nastavek #0 (1,5mm)  10. Varovalo glave
4. Leviin desni nastavek za uho 11. Napajalnik (ni prikazan)
5. Kazalnik polnjenja 12. Torba za shranjevanje (ni prikazana)
6. Lucka za prazno baterijo

® N

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE

+  Pred prvo uporabo polnite striznik 4 ur.

«  Poskrbite, da je izdelek izklju¢en.

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

+ Med polnjenjem bo kazalnik polnjenja utripal. Ko je naprava povsem napolnjena, bo
kazalnik ostal prizgan.

+  Striznika ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece) ne
boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

+ Ko boste striznik Zeleli uporabiti znova, ga napolnite do konca.

+  Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 4 ur.

«  Obicajno bodo potrebne 4 ure, da boste striznik povsem napolnili.

POLNJENJE S STANDARDNO ELEKTRICNO VTIENICO

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

+ Med polnjenjem bo kazalnik polnjenja utripal. Ko je naprava povsem napolnjena, bo
kazalnik ostal prizgan.

+  Pocakajte 4 ur, da se polnjenje konca.

UPORABA S KABLOM
+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

Ko je kabel priklju¢en v vti¢nico, bo lu¢ka kazalnika polnjenja ugasnila, ¢e je izdelek

vklopljen.
+ POZOR Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa zivljenjsko dobo baterije.
UPORABA BREZ KABLA

+ Ko je naprava vklopljena in polna, lahko uporabljate brez kabla do 120 minut.




SLOVENSCINA

NAVODILA ZA UPORABO

PRED ZACETKOM STRIZENJA

+  Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.

+  Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
«  Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

PRITRDITEV NASTAVKA
+  Zataknite sprednjo stran nastavka na sprednjo stran zob.
+  Potisnite zadnjo stran nastavka navzdol, dokler se poklopec ne zaskoci na mesto.

ODSTRANJEVANJE NASTAVKA

+  Poklopec pritisnite navzgor, da sprostite nastavek.

+ Ko je poklopec sproicen, nastavek potegnite s striznika in ga snemite s sprednje strani
rezil.

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS
+  Zaenakomerno strizenje pustite, da nastavek/rezilo odrezZe svojo pot skozi lase. Ne
potiskajte ga prehitro in s silo. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdalj$o dolzino nastavka.

KORAK 1 -TILNIK

«  Pritrdite fiksni nastavek 3 mm ali 6 mm.

+ Striznik drzite z zobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.

+ Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsakic odrezite
le nekaj las.

KORAK 2 - ZADNJA STRAN GLAVE
+  Prinames¢enem vodilnem glavniku dolzine 12 ali 16 mm postrizite lase na zadnji strani
glave.

KORAK 3 - BOCNA STRAN GLAVE
+  Spritrjenim nastavkom dolzine 3 ali 6 mm skrajsajte zalizce. Potem preklopite na
nastavek dolzine 9 mm in nadaljujte s strizenjem vrha glave.

KORAK 4 - VRH GLAVE

« Z22-ali 25-milimetrskim fiksnim nastavkom za daljso dolZino postrizite lase na zadnjem
delu glave v nasprotni smeri obicajne rasti las.

+ Vedno delaje z zadnje strani glave.

KORAK 5 - ZADNJE PODROBNOSTI

« Uporabite prirezovalnik brez nastavka za tesno prirezovanje okoli spodnjega in
stranskih delov vratu.

«  Dadosezete Cisto in ravno Crto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik postavite
pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa strizite navzdol.




SLOVENSCINA

KRATKE STOZCASTE PRICESKE - »KRTACKA« IN KRATKE PRICESKE

+  Pri¢nite z najdaljsim fiksnim nastavkom (25 mm) in zacnite strici na zatilju proti temenu.
Vodilni nastavek poloZite plosko na glavo in pocasi premikajte striznik skozi lase.

« Isti postopek uporabite od spodnje do zgornje strani glave. Nato odrezite lase v
nasprotni smeri rasti in jih poravnajte na straneh.

(e zelite dosei videz »krtacke«, morate lase na vrhu glave postrici ¢ez ravni glavnik.

«  Uporabite krajsi nastavek, da lase po zelji bolj skrajsate, ko se priblizate vratu.

NEGA STRIZNIKA

PO VSAKI UPORABI

«  Poskrbite, da je naprava pred ¢iscenjem izkljucena in izklopljena iz vticnice.

+ Nakopicene dlacice odstranite z rezil s krtacko. Rezila in napravo lahko sperete pod
vodo. Prosimo, preberite spodnji odstavek o ¢is¢enju naprave.

+  Priporo¢amo, da po vsaki uporabi odstranite rezila in odstranite nabrane lase s $¢etko.
Na rob rezil kanite 1 do 2 kapljici olja za striznike in 1 kapljico na zadnjo stran drsne
povrsine.

ODSTRANITEV IN PONOVNA PRITRDITEV KOMPLETA REZIL

«  Rezilalahko sprostite, tako da s prstom ali palcem pritisnete prozilno tocko in snamete
rezila z naprave.

+  Zaponovno pritrditev polozite komplet rezil na vrh naprave in ga nezno potisnite na
mesto, dokler ne zaslisite in zacutite, kako klikne na mesto.

OPOZORILA ZA CISCENJE

« Striznik las je povsem pralen. Striznik in komplet rezil lahko sperete pod vodo. Rezila
sperite samo takrat, ko je to potrebno.

+  Zatemeljito CiSCenje pustite, da naprava obratuje, medtem ko jo spirate pod vodo.

+  Prepricajte se, da je naprava povsem suha, $e posebej povrsina kompleta rezil.

« Pozor: naprave ne spirajte, ko je priklju¢ena v elektri¢no omrezje.

+ Ko je komplet rezil povsem suh, vam svetujemo, da za izboljsano delovanje in
podaljsano Zivljenjsko dobo svojega striznika las naoljite rezila. Ce Zelite rezila dobro
podmazati, morate odstraniti komplet rezil, da lahko na zadnjo stran drsne povrsine
kanete nekaj kapljic olja.

VSAKIH 6 MESECEV

+ Komplet rezil redno odstranjujte in Cistite.

«  S3estkotnim izvijacem odstranite 2 vijaka, ki drzita fiksno rezilo. Ne odstranite kompleta
rezil.

+ Zmehko krtacko za cis¢enje odstranite lase med rezili. Ne odstranite maziva s plasti¢nih
delov. Majhnega premikajocega rezila ni treba odstraniti iz naprave.

+ Odstranite $estkotne vijake in razstavite komplet rezil. S $¢etko ocistite nabrane lase.
Naoljite kontaktne povrsine rezil in nato komplet zopet sestavite.

. Ceserezil ne poravnate, bo ucinkovitost rezanja slabsa.

+ Nanesite nekaj kapljic olja za striznike na drsno povrsino rezil. Obrisite odve¢no olje.




SLOVENSCINA

OPOZORILA ZA CISCENJE

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vti¢nice.

«  PriciS¢enju lahko z naprave odstranite samo vodilne nastavke in komplet rezil.
+ Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

+  Primerno za ¢is¢enje pod tekoco vodo.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

+  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

+  Prepricajte se, daje striznik izpraznjen do konca in odklopljen iz elektricnega omrezja.

+  Dvignite ali odstranite okrasno plos¢o na spodnjem delu striznika ter odvijte 2 vijak,
namescen na zadnjem ohisju striznika.

«  Odstranite 4 vijake iz notranjega dela ohisja, da razkrijete baterije.

+  Dvignite ali odstranite plo$¢o pokrova na dnu prostora za baterije.

+  Odstranite 2 bateriji in sklop tiskanega vezja iz predalcka za baterije.

+  Prerezite jezicke na obeh straneh baterije in baterijo odstranite s tiskanega vezja.

«  Baterijo morate zavreci varno.

+ Opomba: ta striznik las ni namenjen profesionalni uporabi.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
Ef Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ° proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
(Scenje i odrZavanje moqu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga koristiti u blizini vode u
kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti na
otvorenom.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjaC isporucen s
uredajem - oznaka tipa SW-120060EU.

« UPOZORENJE OdrZavajte uredaj suhim.

Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezite utika¢ punjac kako biste ga
zamijenili drugim utikacom jer se izlaZete opasnoj situaciji.

Ovaj uredaj smijete upotrebljavati samo u namijenjenu svrhu kako je opisano u ovom
prirucniku. Ne upotrebljavajte pribor koji nije preporucila tvrtka Remington.

Nemoijte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili ako je pao
uvodu.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.




HRVATSKI JEZIK

GLAVNA OBILJEZJA
1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 7. Mijesto za otpustanje pritiskom koje sluzi
2. Odvojivi komplet ostrica za izvlalenje ostrice
3. Cesljevi s profesionalnim stupnjevima #1- 8. Ulje
#8 (3-25 mm). Cesalj duzine #0 (1,5mm) 9. Cetkica za CiS¢enje
4, Cedljevi za stanjivanje kose oko lijevogi  10. Zastitni poklopac
desnog uha 11. Adapter (nije prikazana)
5. Indikator za punjenje (HC5400/HC5600)  12. Kozmeticka torbica (nije prikazana)
6. Indikator praznjenja
PRIJE POCETKA
PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe Vaseg sisaca kose, punite ga 4 sati.

Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢cnu mrezu.

Tokom punjenja indikator punjenja ce treptati. Kad je potpuno napunjen, indikator
punjenja ce ostati ukljucen.

Vas sisac se ne moze prenapuniti. Medjutim, ukoliko ga necete rabiti neko vrijeme (2-3
mjeseca) iskopcajte ga iz struje i pohranite.

Kada odlucite ponovo rabiti $iSa¢ morate ga ponovo napuniti.

Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sati.

Za potpuno punjenje isaca obicno su potrebna 4 sata.

PUNJENJE PREKO STANDARDNE UTICNICE

Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

Tokom punjenja indikator punjenja ce treptati. Kad je potpuno napunjen, indikator
punjenja ce ostati ukljucen.

Ostavite ga 4 sati da se potpuno napuni.

UPORABA S KABELOM

Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

Kad je kabel spojen u struju, indikatorsko svjetlo punjenja ce se iskljuciti ako se proizvod
ukljuci.

OPREZ Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektri¢ne mreze dovest ¢e do
reduciranja vijeka trajanja baterije.

BEZICNA UPORABA

Kad je jedinica uklju¢ena i potpuno napunjena, proizvod se moze koristiti na bezi¢can
nacin do 120 minuta.



HRVATSKI JEZIK

UPUTE ZA UPORABU

PRUJE SISANJA
+  Provjerite $isa¢ da u njemu nema kose i necistoca.
+  Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.

« Prije $isanja uvijek iScetkajte kosu tako da ne bude zamriena te pazite da bude suha.

POSTAVLJANJE CESLJA
+  Zakacite prednji dio nastavka ¢eslja na prednju stranu zubaca.
+  Pritisnite straznju stranu ceslja prema dolje, dok jezi¢ak ne sjedne na mjesto.

UKLANJANJE CESLJA

«  Pritisnite jezicak prema gore kako biste otpustili ¢esalj.

«  Sotpustenim jezickom, povucite ¢esalj od $isaca i otkacite prednji dio ostrice.

UPUTE ZA SISANJE

+ Kako bi $ianje bilo ravnomjerno, ¢esalj/ostrica se mora lagano kretati kroz kosu. Ne
vucite ga kroz kosu silom niti brzo. Ako je rije¢ o prvom $isanju pocnite s najvec¢im
nastavkom.

KORAK 1 - ZATILJAK

«  Postavite fiksni ¢esalj od 3 mmiili 6 mm.

+  Driite Sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini na donjem
dijelu vrata.

«  Polagano podizite $isac, radeci uvijek prema gore i prema vani, sisajuci malo- pomalo.

KORAK 2 - POTILJAK

+  Sanastavkom za ¢esalj od 12mm ili 16mm $isajte kosu na potiljku.

KORAK 3 - BOCNA STRANA GLAVE
+  Zasisanje zalizaka postavite ¢esalj na 3 ili 6mm. Potom promijenite postavku na 9mm
te nastavite Sisati tjeme.

KORAK 4 - TJEME

« Upotrijebite duze fiksne cesljeve od 22 mmiili 25 mm i osisajte kosu na tjemenu u smjeru
suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

+ Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - ZAVRSNA DOTJERIVANJA

+  Upotrijebite $isac bez nastavka ceslja za temeljito i glatko uklanjanje kose po vratu.

«  Zapostizanje jasne ravne crte zalizaka, okrenite $isa¢ naopako. Preokrenuti $isac¢
postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici Sisaca lagano dodiruju
kozu, a zatim pomicite sisa¢ prema dolje.

KRATKI STILOVI - “RAVNI VRHOVI” & KRATKA FRIZURA

« Pocevsi s najduzim fiksnim ¢e$ljem (25 mm) $isajte kosu od vrata prema tjemenu. Cesalj
drzite plosno uz glavu i polako pomicite $isac kroz kosu.




HRVATSKI JEZIK

« Isti postupak koristite sisajuci od dolje prema gore na bo¢noj strani glave. Zatim Sisajte
kosu u smjeru suprotnom od njezinog rasta i poravnajte strane.

+ Kako biste dobili ravne vrhove, kosa na vrhu glave mora biti $isana iznad ruba ravnog
ceslja.

«  Zastanjivanje kose na vratu koristite ¢eslji¢ za krace sisanje.

BRIGA O VASEM SISACU ZA KOSU

NAKON SVAKE UPORABE

«  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

«  Otresite nakupljene dlacice iz ostrica. Ostrice i proizvodna jedinica mogu se isprati pod
teku¢om vodom. U vezi s tim molimo Vas procitajte dolje navedeni dio o ¢is¢enju.

« Nakon svake uporabe preporucujemo da skinete ostrice i ocetkate nakupljene dlacice.
Potrebno je dodati 1l 2 kapi ulja za $iSace na vrh ostrica i jednu kap na straznje klizece
povrsine.

SKIDANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE KOMPLETA OSTRICA

« Ostrice se mogu otpustiti tako Sto cete postaviti prst ili palac u mjesto za otpustanje
pritiskom i kliznim pokretom skinuti ostricu s proizvoda.

+  Zaponovno postavljanje postavite komplet ostrica na vrh proizvoda i kliznim pokretom
lagano ga stavite na mjesto dok ne cujete klik.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

. Sigac je potpuno periv. Sisa¢ i komplet o$trica mogu se isprati pod teku¢om vodom kako
bi se ocistili. Ispirajte o$trice samo po potrebi.

«  Zatemeljito CiS¢enje, pustite ostrice da rade dok ih ispirate pod teku¢om vodom.

+ Molimo uvjerite se da je proizvod nakon toga potpuno osusen, posebice povrsine
kompleta ostrica.

+ Oprez: nemojte prati kad je uredaj ukljucen u struju.

+  Kako bi se povecala ucinkovitost i produzio vijek trajanja Vaseg Sisaca, izricito
preporu¢ujemo podmazivanje ostrica nakon $to se komplet ostrica potpuno osusio. Za
propisno podmazivanje, potrebno je skinuti komplet ostrica, kako bi se kapi ulja mogle
staviti na straznju klize¢u povrsinu.

SVAKIH SEST MJESECI

«  Uredovitim intervalima komplet ostrica treba skinuti i oistiti.

« Uz pomoc sesterokutnog odvijaca, skinite 2 vijka koja zadrzavaju fiksnu ostricu.
Nemojte skinuti komplet ostrica.

+ Mekanom cetkicom za ¢iscenje ocetkajte dlacice izmedu ostrica. Nemojte ukloniti
mazivo za podmazivanje na plasti¢nim komponentama. Nije potrebno skinuti malu
pokretnu ostricu s jedinice.

+ lzvadite Sesterokutne vijke i rastavite komplet ostrica. Ocetkajte nakupljene dlacice.
Podmazite uljem dodirne povrsine ostrica i potom ih ponovno sklopite.

+ Ucinkovitost rada ce biti umanjena ako ostrice nisu pravilno podesene.




HRVATSKI JEZIK

« Stavite nekoliko kapi ulja za Sisace u klizecu povrsinu ostrica. Obrisite visak ulja.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

+  Prije ¢iscenja osigurajte da je uredaj isklju¢en i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

+ Mogu se skinuti s proizvoda radi ¢is¢enja samo nastavci ¢esljeva i komplet otrica.

« Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.
+  Prikladan za ¢is¢enje pod teku¢om vodom

UKLANJANJE BATERLJE

+ Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

« Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

«  Osigurajte da je iz $iSaca izbacena sva elektri¢na snaga i da je iskopcan iz mrezne
uti¢nice.

+  Podignite ili skinite dekorativnu plocicu na donjem dijelu $isaca i odvijte 2 vijak koji se
nalazi na straznjem dijelu kucista sisaca.

+ Skinite 4 vijka s unutarnjeg kucista kako biste vidjeli baterije.

+  Podignite ili skinite poklopac na dnu pretinca baterije.

« lzvadite 2 baterije i sklop tiskane plocice iz pretinca baterije.

+  Odsijecite jezicke s oba kraja baterije, te je uklonite s tiskane plocice.

«  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

« Napomena: ovi $iaci nisu namijenjeni za profesionalnu uporabu.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ Ef supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljeZzene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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[sKyemo, Wwo npuabdany NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neuHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @neMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKUN

« BukopucTaHHa 3a3HadeHoro npuCTpoI0 AiTbMit BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobamit 3
0OMEXEHIMIA QI3MYHMMM, CBHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOXTMBOCTAMI,
Opakom A0cBiny a60 3HaHb AONYCKAETbCA BIKIIOYHO 32 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOMI0 00 IHCTPYKTaXy i YCBIROMAEHHA NOBA3AHYX I3 TaKiM
BIIKODVICTAHHAM PU3MKIB. Y X0HOMY pasi He J03BONAITE AITAM rpaTCA 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYrOBYBaHHA LIbOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKTIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BIKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky OaTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
1103 30H0 JOCAXHOCTI AiTei MONoALLE 8 POKIB.

& He 3anyproiie npuCTpih y piauhu; He excnnyaTyiire fioro nopaz i3 BoA0K y
BaHHilA KiMHaTi, 0ind 0aceiiHy abo iHwIX pe3epByapiB i3 BOAOK; He
BIKOPYCTOBYIATE MPUCTPI 1033 NPUMILLIEHHAM.

+ He BUKopyCTOBYiiTe NPUCTPIl, AKLLIO HOTO WHYP NOWIKOAXEHO. 3amiHy
MPUCTPOIO MOXHA 3AICHIATY B MIXHAPOAHIX LieHTpax 00CNYroByBaHHA
KOMNaHii.

« [IONEPEIPKEHHA. [ina 3apazm«arHa baTapei C1if BUKOPUCTOBYBATH TiMlbkM
3aAIHITA NPUCTPF, (10 NOCTAYAETHCA I3 LM npunagom (Homep SW-
120060EU).

«  T1OMNEPE[IXEHHA. YHukaliTe noTpannaHHA Bonorit 40 NpucTporo.

«  ApganTtep MicTUTb TpaHcdopmaTop. He obpisaitTe aganTep, Wob 3aMiHUTY WTENCENDb HA
PHWWWIA, Lie MOXe CNPUYMHUTI Hebe3neky.
BukopuncToByiiTe Lieit npunag nuiue 3a NpuU3HaYeHHAM, AK HaBeeHo B Lill iHCTpyKLii. He
BUKOPMCTOBYIATE HacafKw, Aki He 6yno pekomeHaoBaHO Remington.
He ekcnnyaTtyitTe BKasaHuii BUPI6, AKILO BiH HE NPALIIOE HANEXHM YNHOM, a TaKOX
AKLLO BiH NafjaB, noro 6yno NOLKOoAXeHO abo BiH MOTPaniAB O BOAM.
He 3anuwarite npucTpiii 6e3 yaru, AKLIO 10ro NiAKMoYeHO A0 PO3eTKN Mepexi
KUBNEHHSA (He CTOCYETbCA NPOLeCy 3apAAXaHHA).
He nigkniovaiite Ta He BifKOYaliTe NPUCTPIN Bif Mepexi XNBNEHHA BONOTMMU PyKaMu.
Lle# npucTpiit He NPU3HAYEHO AN KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHA abo poboTy B
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nepyKapHsx.

XAPAKTEPUCTUKUN NPUCTPOIO

1. Bumwukau 6. IHAMKATOP HWU3bKOrO PiBHA 3apAgy

2. 3HiMHWI 610K Nne3 6atapei

3. Mpodeciitni HanpaAmHi rpebiHyacTi 7. KHonka dikcaTopa Ans 3HATTA ne3
Hacagkum N2 1- 8 (3- 25 mm). Hacapka Ne 8. Mactuno
0(1,5mm) 9. LliTKa gna unweHHs

4. Hacapku gna ctpyxkm HaBkono nisoro i 10. 3axucHa neperopofka ronisku
npaBoro Byxa 11. ApanTep (He nokasaHo)

5. |HAMKaTOp 3apAmKEeHHsA 12. Cymka Ana 36epiraHHs (He nokasaHo)

NMOYATOK POBOTU

3APAOXAHHA NPUCTPOIO

Mepep nepLuMm BUKOPUCTaHHAM MaLLMHKIW ANA CTPUXKKM BONOCCA i CNif 3apagxatu
NPOTArOM 4 rofH.

[epeKkoHainTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

Mig'epHarite 3apagHUN afanTep A0 NPUCTPOL, MICAA YOro YBIMKHITL ajanTtep y Mepexy
KUBNEHHA.

MMin yac 3apagxaHHA NiACBIYYETLCA iHAMKaTOP 3apaaku. Konv npunag 3apaantbes
MOBHICTIO, IHAVKATOP NPOAOBXNTH NifCBIYYBaTUCA.

MaluvHKa Ana CTPUXKKIM BONOCCA 3aXULLeHa Bifj NepeBULEHHA HOPMU 3apPAAKEHHS.
BopHouac, AKLO He NNaHYETbCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOro
NPOMIXKY yacy (2—3 micaui), Moro cnif BUMKHYTU 3 Mepexi KIBNEHHA Ta CKnacTu 4na
36epiraHHs.

[Mepen HaCTYyNHUM BUKOPUCTaHHAM MaLLMHKMN ANA CTPUXKKM BONOCCA i CNif NOBHICTIO
nepesapagnTu.

[InA nopoBXeHH:A TePMiHY Clyx61 6aTapelt HeoOXiAHO AaBaTy iM MOBHICTIO
PO3pAAKATUCA KOXHI 6 MiCAL|iB, NicnA Yoro ix cnif 3apaaXaTii NPOTAroM 4 roanH.
3a3Bunyali 1A NOBHOTO 3apAXKaHHA Npunagy noTpibHO 4 rognHuM.

3APA/XKEHHS BIl CTAHAAPTHOI ENEKTPUYHOT PO3ETKM

lNepekoHaiTecs B TOMY, LLO NPUCTPI BUMKHEHO.

Mip'epHariTe 3apagHNii agantep 4O NPUCTPOLO, MICA YOTO YBIMKHITL afanTep y Mepexy
KUBNEHHSA.

Mip vac 3apAgXKaHHA NiACBiYyETbCA iHAMKATOP 3apaakK. Konv npunag 3apaauTbea

NOBHICTIO, IHANKATOP NPOAOBXNTL NiACBIYYBaTUCA.
[ins NOBHOLIHHOTO 3apAAXKEHHA MPUCTPOIO NOTPIGHO 4 FOANH.

BUKOPUCTAHHA 31 LULHYPOM

Mig'epHarite 3apagHU afanTep A0 NPUCTPOLO, MICAA YOTo YBIMKHITb ajanTtep y Mepexy
KUBNEHHA.
Mg yac nigKNoYeHHn WHypa A0 enekTpoMepesi Ta BKIOYeHHA Npunagy niacsivyBaHHA
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iHAVMKaTOPa 3apAKaHHA BIKMNOUNTLCA.
+ OBEPEXXHO HaamipHe BUKOPWCTaHHA NPUCTPOI B PEXNMI XUBNEHHA Bifj Mepexi
NPU3BOANTD 10 3MEHLIEHHA TePMiHY cllyx6u 6aTapei.

BUKOPUCTAHHA BE3 LUHYPA
«  AKWOo npmcTpiit BBIMKHEHO 32 MaKCUManbHOTO PiBHA 3apAfay, 10ro MOXHa
BUKOPWCTOBYBATH Y peXUMi po60TM 6e3 LHYpa ynpopoBsx 120 XBUVH.

IHCTPYKL|IA 3 EKCNNYATALYT

MNEPEA NOYATKOM CTPUKKU

+  TepeBipTe MalLMHKY Ha BifCYTHICTb 3a/LLKiB BONIOCCA Ta 6pyAY.

« TocagiTb 0coby, Ky NOTPibHO CTPUITK, TaK, o6 ii ronosa po3TalioByBanacs
NpM6AU3HO Ha PiBHI BalLUX OYeil.

+ Tlepep nouaTKOM CTPVXKM Cif pO34ecaTi BONOCCA TaKUM YMHOM, o6 BOHO Gyno
PO3N/yTaHUM Ta CyXUM.

ANA NPUKPINNEHHA HACAQKK

+ 3akpiniTb nepeaHii kpai rpebiHYacTol HacafKy Ha nepepHix 3ybunkax nesa.

+ TpWUTNCHITb 3a[1HI0 YACTUHY HaCa[KK, OB A3MYOK HACAAKN 3 XapaKTEPHUM 3BYKOM
KnaLaHHA CTaB Ha micue.

LWOB 3HATU HACAAKY

+ TigHIMITb A3NYOK, WO 3HATU HaCaAKY.

+  Tpw He3adikcOBaHOMY A3MYKY CTATHITb HaCaAKY 3 MaLIUHKW, BiAYENUBLUV NepeaHin
Kpait Bif nes.

IHCTPYKL|IA 3 MPOBEAEHHA CTPUXKIW BONOCCA

+ J\nA BOCATHEHHA PIBHOMIPHOT JOBXMHI BONOCCA CNNifj BECTW rpebiHLeBY HacaAKy/ne3o
Kpi3b BOMOCCA N0 BCi BOBXMHI NiHiT CTPUXKK. He BeAiTb MaLLMHKOIO N0 BONOCCIO
3aHaATo WBMAKO. AKLLO B BrepLue 3[iliCHIOETe CTPUKKY, MOYMHaiATe 3 rpebiHLeBoi
HacafKw i3 MakCMManbHOI0 AOBXMUHOI.

ETAM 1 — 3A[HA YACTUHA WU

+ YcTaHOBITb dikcoBaHy HacafKy 3 a6o 6 MM

« Tpumaiite MawwmHKy 3y6Lamu nesa goropu. MounHaiiTe CTPUKKY Mo LEHTPY rONOBW Bif
OCHOBMU LU,

+ TloBinbHo NiaiimaiiTe MalLMHKY, TPOXOAAYN Bropy Bif cebe no ronosi, Ta NifpisHIo0UN
HEeBEeNKY AiNAHKY BOOCCA 3a pas.

ETAMN 2 —noTunnuAa

«  [pnKpinuBLIX HaNPAMHY HacaaKy i3 JOBXMHO BiA 12 MM Ao 16 MM, nigcTpurante
BOJIOCCA Ha MOTMANL.

ETAN 3 — BOKWN ronoBsu

«  [ligpiBHAINTE BONOCCA Ha CKPOHAX 3@ JONOMOrOK HaNPAMHOI HAaCaAKM i3 JOBXMHOI0 3
MM a60 6 MM. MicnA Lboro nepeipiTs Ha AOBLIY HANPAMHY HacaaKy 9 MM Ta
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NPOAOBXYTE CTPUITU BEPXiBKY rONOBY.

ETAN 4 — BEPXIBKA TOJ1I0BU

+  BukopucToByitTe nofoBxeHy diKcoBaHy HacafKy ANA JOBXKIHM CTPYXKKM 22 360 25 MM i
3ICTPUXITL BONIOCCA 3 MaKIiBK NPOTY HaNPAMKY POCTY BOJIOCCA.

« KoxHoro pas3y cnif 34iliCHI0BaTI CTPUXKKY, CTOAYM 3331y FONOBU.

ETAN 5 — 3ABEPLUAJIbHI LUITPUXU

+  BukopucTosyitte MawwmHKy 6e3 rpebiHLeBoi HacafKn ANA 3aBepLUeHHA NiAPIBHIOBAHHA
BOJIOCCA HAaBKOJIO OCHOBY Ta GOKiB LMi.

+  [lnA pocArHeHHa YiTKOI PIBHOI NiHiT CKPOHb CAif 3MIHWTI HANPAMOK MaLUVHKK ANA
CTPVKKN BONOCCA Ha NPOTUNEXHMIA. Po3TallyiiTe 06epHeHy MaLIVHKY Mif NpAMAM
KYTOM [10 FONI0BY (TaK, o6 KiHYMKM Ne3 311erka TOPKaNnCA LWKipu) Ta NounHaiTe pyx
AOHU3Y.

KOPOTKI CTUJTI KOHYCHOI ®OPMU — 3AYICKA «iXXAYOK» TA IHLUI KOPOTKI 3AYICKM

+ O6paBLuy HacaAKy AN HaNAOBLLOI CTPUXKKM (25 MM), 3iCTPUXITb BONIOCCA 3 3aAHbOT
YaCTUHW WK O MaKiBKW. TpUMaliTe HanpAMHY HacafiKy napanenbHo PiBHIO FON0BM Ta
MOYMHalTe NOBINbHI PYXV1 MALIMHKOI N0 BONOCCH.

+  BukoHyitte Taki cami aii npn 06po6ui Bif HUXKHBOT 10 BepXHbOT YacTuH ronosw. Micna
3aBepLUEHHA NiACTPYXKITb BONOCCA NPOTI HANPAMKY OT0 POCTY Ta BUPIBHANTE 6OKN.

+ o6 3po6unTy 3auicKy «iXayoK», BONOCCA Ha BEPXiBLIi FOSI0BI MA€ CTPUITICA NOBEPX
BEPXHbOI YaCTUHY MAACKOro rpebiHuA.

+ 3acToCOBYIiTe HANPAMHY HAaCaAKY i3 MEHLUO JOBXWHOIO, 06 HafATW BONOCCIO
6aaHoro KOHIYHOTO BUIMAZY BHI3 Y3[0BX MiHiT Wwui.

Aornag 3A MALWWWHKOIO AnAa CTPUXKN BOJTOCCA

nicna KOXHOro BUKOPUCTAHHA

+  [epep npoBefeHHAM YNLEHHA NePeKOHANTECS, WO XNBIEHHA MPUCTPOIO BUMKHEHO,
CaM NpUCTPIl BIAKNIOYEHO Bifi MEPEXi KNBNEHHS.

« OumncTiTb 3anMWKKM BONOCCA 3 ne3. Jlesa i Kopnyc npunaay MoxHa NPOMUTK Mif KpaHOM.
IHpOpMaLlia NPo ouMLLEHHA HaBefieHa B PO3Aii HxXuYe.

+ MicnA KOXXHOro BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETHCA 3HATY N1e3a | LWITKOK 04nCTUTY Npunag
Bifl BONOCKIB, WO cKynuunmca. Ha KiHunKku nes cnig fopatv 1-2 kpanni mactuna, i ogHy
Kpanuio Ha 3a/jHio CTOPOHY KOB3HIIX MOBEPXOHb.

3HATTA I YCTAHOBKA BJIOKY JIE3
+ Jlesa MOXHa 3HATY, BCTAHOBWBLUM NaneLib Ha KHOMKY dikcaTopa i 3cyHyBLIM nesa 3

Kopnycy npunagy.
«  LWo6 noctaBuTtn 6nOK NE3 Ha3ag, yCTaHOBITb 100 Ha BEPXHiil YacTUHI Kopnycy npunagy
11 aKypaTHO HaTUCHITb, 06 60K 3 XapaKTepPHIM 3ByKOM KNaLjaHHA CTaB Ha MicLe.

3AMOBIKHI 3AXOA4U MNP OYULLEHHI
+  Leih npunaa moxHa MUTW NOBHICTIO. [INA ouuLeHHA ne3a i kopnyc npunagy MoxHa
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npomuTy Nig KpaHom. CnonickyiTe nesa Tinbku y pasi HeobXigHOCT.

[inA peTenbHOro OuNLLEHHA NPOMUIATE Ne3a Mif KpaHoM.

MNicna npommBaHHA 060B'A3KOBO BUCYLWITb NPWUNaj NOBHICTIO, 0CO6NNBO NOBEPXHIO
610Ky nes.

YBara! He MuiiTe nigknioueHnit fo po3eTku npunag.

Micna Toro AK 610K Ne3 NOBHICTIO BUCOXHE, peTeNbHO PeKOMeHAYEMO 3MallyBaTu 1e3a
MacTnoM ANs NifBUILEHHA NPALEe3[aTHOCTI | NPOJOBXKEHHA TEPMiHY CNyK6M BaLLOT
MaLVHKL. [INA HaNeXHOro 3MalleHHs 610K J1e3 HeObXIfHO 3HATY, o6 HaHecTn
MaCTUIO Ha 33/1HI0 CTOPOHY KOB3HIX MOBEPXOHb.

KOHI 6 MICALIIB

Cnif 3HIMaTV Ta YNCTUTK Habip ne3 i3 BU3HaueHOI PerynapHicTio.

3a JOMOMOroH0 WeCTUrPaHHOI BUKPYTKM BUAANITb 2 TBUHTY, O YTPUMYIOTb HEpYXome
neso. Ha ybomy KpoLi He Tpeba AicTaBaTy Habip nes.

BnunCTITb 3aIULLKM BONOCCA MiXK e3aMM 3a A0MOMOTOK M'AKOT LWITKW 4515 unLleHHs. He
BUAanAnTe 3mMallyBanbHUA MaTepian 3 NNacTMKoBux AeTaneil. He 060B'A3K0BO
BUyYaTV ManeHbKe pyxome ne30 3 NpUCTpOoIo.

BUKpYTiTb WeCTUrpaHHi rBUHTY i po36epiTb 610K Nes. BUYNCTITb LWiTKOK BONOCKMY, WO
CKynuuancs. 3macTitb pobouy noBepxHio ne3 i notim 36epitb 610K.

[Mpu NopylweHHi BUPiBHIOBaHHA €3 epeKTUBHICTb Pi3aHHA MOXe 3HU3UTUCA.

HaHeciTb Kinbka Kpanenb mMacTuna Ha KoB3atouy NoBepxHio ne3. BUTPiTb 3anuwwku
macTuna.

3ANOBIXKHI 3AX0oAU NPU OYULLEHHI

Mepen NpoBefeHHAM YNILEHHA NepPeKOHaTeCA, WO XUBIEHHA NPUCTPOI BUMKHEHO, a
CaM NPUCTPIN BUKIOYEHO 3 PO3ETKM XKUBIEHHS.

[Mpwn npoBefeHHi OUMLLEHHA NPUCTPOIO AOMYCKAETLCA 3HIMATU 3 HBOTO NNLIE HANPAMHI
rpe6iHLeBi HacafKm Ta 610K nes.

He cnif BMKOpMCTOBYBATH XOPCTKi 3ac06M ounLyeHHs abo 3acobu i3 Kopo3itHUMK
BNACTUBOCTAMM NPU NPOBEAEHHI YNLYEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX nes.

JlonycKaeTbCA OUULLEHHA Nif KPaHOM 3 BOAONPOBIAHO BOAOIO

BUNYYEHHA BATAPEI

Mepen yTunisaLieto NpUCTPoIo i3 HHOrO CAiA AicTaTh 6aTapeto.

lMepen TM AIK AicTaBaTyh 6aTapeto i3 NPUCTPOLO, ioro Tpeba Bif'efHaTK Bif Mepexi
KUBNEHHA.

lMepekoHaiTecs, Wo 6aTapea MalLMHKM NOBHICTIO PO3PAAXKEHa, @ Cama MallMHKa
Bifi'€AHaHa Bif Mepexi XMBNeHHA

NipyeniTb abo NifiIMIT EKOPATUBHY NaHeNb 3 HYXKHBOT YaCTUHM MALUMHK Ta
BUKPYTIiTb 2 FBWHT, LLO PO3TaLIOBYETHCA Y 3aAHil YaCTUHI KOPNYCY MaLLNHKM.
BuKpyTiTb 4 rBMHTa BCEpeauHi Kopnycy, Wob oTpumaTi JocTyn Ao 6aTtapeil.
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« MigHimiTb a60 NigueniTb KPULLKY 3 HUXKHBOT YaCTUHN 6aTapeiiHoro BiACiKY.

+  BuwiimiTb 2 6aTapei Ta ApyKoBaHy nnaTy 3 6aTapenHoro BiAciKy.

+  BinpixTe nnaHKku, o po3TaloByoTbCA 3 060x HoKiB HaTapel, Ta BiAiniTb 6aTapei Bif
[PyKOBaHOI Nnatu.

« Micna yboro cnig ytunisysatu 6atapeto B 6e3neynnii cnocié.

«  [pumitka. Lli npunaawu He npusHayeHi 4na npodeciitHoro BUKOPUCTaHHA.

YTUNIBALUIA

0AHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHS, L0 NO3HAYEHi
OZHWM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHWUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NEKTPUYHI i1 eneKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, ie MOX/1BO, 6aTapei 0AHOPa30BoOro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiiiHOMY NYHKTI nepepobKi/360py.

LL{o6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 340POB'I0 N0AEI Yepes Ao
Hebe3neyHNX PeyoBuH, He CNif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 11 Batapei
—
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Ref. No. HC5880
Type No. RGOO7A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60r 0.2 A max [O]
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